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การวจิยัครัง้น้ีมจุีดมุ่งหมายเพื่อวเิคราะหค์ําศพัทใ์นหนังสอืราชการไทย สาํหรบัเจา้หน้าที่

ฝ่ายธุรการชาวเกาหลีสถานเอกอคัรราชทูตสาธารณรฐัเกาหลีประจําประเทศไทย ข้อมูลที่ได้จะ    
เป็นการสอนงานและนําไปสูก่ารสอนคาํศพัทใ์นระดบัสงู โดยผูว้จิยัศกึษาเฉพาะคาํศพัทท์ีเ่ป็นคาํนาม
และคํากริยาในหนังสือราชการไทยที่ส่งมายงัสถานเอกอัครราชทูตสาธารณรัฐเกาหลีประจํา    
ประเทศไทย ตัง้แต่เดอืนมกราคม-ธนัวาคม พ.ศ. 2553 ยกเวน้เอกสารลบั แลว้นํามาจดัหมวดหมู ่  
ตามประเภทและแปลเป็นภาษาเกาหลพีรอ้มคาํอธบิายเป็นภาษาไทย  

ผลการวจิยัพบวา่ หนงัสอืราชการไทยของแผนกต่างๆ ในสถานเอกอคัรราชทตูสาธารณรฐั
เกาหลปีระจาํประเทศไทยมคีาํศพัทท์ัง้สิน้ 961 คาํ มคีาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสถานทีม่ากทีส่ดุคอื 343 คาํ
คํากริยาแสดงอาการมากที่สุดเ154 คํา และเมื่อพิจารณาวงศพัท์พบคําศพัท์ที่เป็นคําศพัท์ทาง
ราชการเกีย่วกบักฎหมายมากทีส่ดุ 439 คาํ 
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The objective of this research was to analyze the vocabulary used in Thai official 

letters at the Embassy of the Republic of Korea to the Kingdom of Thailand for Korean 
officers. This analysis can also be a guideline for teaching Thai to advanced students in 
terms of practicing Thai official words in real life or as officers in a diplomatic organization, 
to improve their efficiency and the effectiveness of their government work.   

The vocabulary was collected from the official letters delivered to the Embassy of 
the Republic of Korea from January to December 2010, except secret matters, then was 
translated into the Korean language with added Thai explanations of its meaning. 

The total amount of the official words in terms of nouns and verbs were nine 
hundred and sixty one words, three hundred and forty three words were nouns regarding 
the place of the government sector and other official organizations and one hundred and 
fifty four words were transitive verbs. As a result, vocabulary about the law occupies the 
most amount of words, four hundred and thirty nine. 
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ประกาศคณูุปการ 
 

 สารนิพนธ์ฉบบัน้ีสําเรจ็สมบูรณ์ได้ด้วยความกรุณาและความอนุเคราะห์จากผูเ้กี่ยวขอ้ง
หลายท่าน ได้แก่ อาจารย์ที่ปรึกษาสารนิพนธ์ ผู้เชี่ยวชาญที่ให้คําแนะนําในการทําสารนิพนธ ์
คณะกรรมการการสอบสารนิพนธ ์คณาจารยท์ุกทา่นทีใ่หค้วามรู ้ผูว้จิยัจงึขอขอบพระคุณอยา่งสงู ณ 
โอกาสน้ี 
 ผูว้จิยัขอขอบพระคุณรองศาสตราจารยร์ุง่ฤด ีแผลงศร อาจารยท์ีป่รกึษาสารนิพนธท์ีก่รุณา
เสยีสละเวลาอนัมคี่าใหค้ําปรกึษา ชี้แนะแนวทาง ใหค้วามรูใ้นการดําเนินการวจิยั ตัง้แต่เริม่เขยีน
จนถงึสารนิพนธเ์สรจ็สมบรูณ์ 
 ขอขอบพระคุณผู้เชี่ยวชาญทัง้ 3 ท่าน ได้แก่ ผู้ช่วยศาสตราจารย์สมเกียรติ คู่ทวีทุล  
ผูช้่วยศาสตราจารย ์ดร. KYUNG-EUN PARK และอาจารย ์EUN-JUNG DO ทีใ่หค้วามอนุเคราะห์
เป็นผูเ้ชีย่วชาญ เสยีสละเวลาช่วยตรวจสอบคําศพัท ์ยงักรุณาถ่ายทอดความรูป้ระสบการณ์ชีแ้นะ
ขอ้บกพรอ่ง และใหค้าํแนะนําจนเขยีนสารนิพนธไ์ดส้าํเรจ็ 
 ขอขอบพระคุณคณะกรรมการสอบสารนิพนธ์ทุกท่าน ทัง้คณะกรรมการการสอบเคา้โครง
และคณะกรรมการสอบปากเปล่า คณะกรรมการสอบสารนิพนธ์ทุกท่านที่ชี้แนะข้อบกพร่องและ     
ใหค้าํแนะนํา 

ขอขอบพระคุณอาจารย์ทุกท่านในคณะมนุษยศาสตร์ ที่ใหท้ัง้ความรู ้ความเมตตา และ
กําลงัใจแก่ผู้วจิยัตลอดระยะเวลาที่ผู้วจิยัศึกษาปรญิญาโท สาขาวชิาการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ อาจารยท์ุกท่านทีใ่หค้าํปรกึษาและกําลงัใจตลอด
การวจิยั 

ขอขอบพระคุณเจ้าหน้าที่จากแผนกต่างๆ ในสถานเอกอคัรราชทูตสาธารณรฐัเกาหลี
ประจาํประเทศไทยทีอ่าํนวยความสะดวกในการจดัหาเอกสารราชการไทย เพือ่คน้ควา้หาคาํศพัท ์
 สุดทา้ยน้ี ผูว้จิยัขอมอบเป็นกตญัญกูตเวทติาอาจารยท์ุกท่าน ทีไ่ดใ้หโ้อกาสทางการศกึษา 
ใหค้วามรู ้ใหค้วามสขุ และมชีวีติทีม่คีุณภาพในการศกึษาตลอดหลกัสตูร 
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บทท่ี 1 

บทนํา 
 

ภมิูหลงั 
ปจัจุบนัการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศเริ่มขยายบทบาทและ

ความสาํคญัมากขึน้ ชาวต่างชาตจิาํนวนมากสนใจเรยีนภาษาไทยทัง้ในประเทศไทยและต่างประเทศ 
ทัง้น้ีเน่ืองจากการเปลีย่นแปลงของกระแสโลกยุคโลกาภวิตัน์ ทัง้ดา้นการเมอืง เศรษฐกจิ สงัคม และ
วฒันธรรม รวมทัง้ความจาํเป็นในการใชภ้าษาสื่อสารระหว่างคนต่างชาต ิเพื่อสรา้งความเขา้ใจอนัดี
ต่อกนั ซึง่เป็นประโยชน์ในดา้นต่างๆ เชน่ การดาํรงชวีติในประเทศไทยอยา่งมคีวามสขุ 

การประกอบธุรกจิอย่างราบรื่น ตลอดจนการสรา้งความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ ทําให้
ชาวต่างชาตสินใจเรยีนภาษาไทยอยา่งจรงิจงัมากขึน้ 

สถาบันการศึกษาหลายแห่งในสาธารณรฐัเกาหลีได้เปิดสอนวิชาภาษาไทย ในระดบั
มหาวทิยาลยัซึ่งไดร้บัความนิยมจากนักศกึษาชาวเกาหล ีจะเหน็ไดจ้ากงานวจิยัทีส่ํารวจการเรยีน
การสอน และความสามารถในการใชภ้าษาไทยของนักศกึษา เช่น ฮนันูลเี(2532)เทํางานวจิยัเรื่อง
การสรา้งแบบเรยีนการเขยีนภาษาไทยสําหรบันักศกึษาเกาหลใีนสถาบนัอุดมศกึษา พบว่าปญัหา
การเรยีนการสอนภาษาไทยในประเทศเกาหลคีอื ประการทีห่น่ึง เวลาเรยีนไมเ่พยีงพอ แมว้่าจะเป็น
หลกัสตูรการเรยีน 4 ปี โดยเฉลีย่แลว้มชีัว่โมงเรยีนสปัดาหล์ะ 12 ชัว่โมง ซึง่จะตอ้งฝึกทัง้ทกัษะ    
การฟงั การพดู การอา่น และการเขยีนสลบักนัไป จงึไมเ่พยีงพอทีจ่ะฝึกฝนภาษาไทย ประการทีส่อง 
ภาษาทีใ่ชใ้นการสอนจาํเป็นตอ้งใชภ้าษาเกาหลแีละภาษาองักฤษ แต่อาจารยท์ีเ่ป็นคนไทยไมส่นัทดั
ภาษาเกาหล ี ในขณะเดยีวกนันกัศกึษากไ็มส่นัทดัภาษาองักฤษ ซึง่ใชเ้ป็นสื่อในการสอน จงึทาํให้
เกิดปญัหาในด้านการสื่อสารระหว่างกัน ประการที่สาม เ น้ือหาในบทเรียนไม่สัมพันธ์กับ
ชีวิตประจําวันและสิ่งที่อยู่ ในวงสังคมของผู้เรียน ประการที่สี่ ภาษาที่ใช้ไม่เหมาะสมกับ             
พืน้ฐานความรูข้องผูเ้รยีน จงึเป็นอุปสรรคในการศกึษาภาษาไทย 

ซูเคียงเแบเ(2538:เ119-121)เได้ศึกษาวเิคราะห์และเปรยีบเทียบระบบหน่วยเสยีงของ
ภาษาไทยกบัภาษาเกาหลเีพื่อการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศแก่ผูเ้รยีนชาวเกาหล ี
พบว่า เรื่องทีจ่ะช่วยผูส้อนใหป้ระสบผลสาํเรจ็ในการสอนภาษาไทย ไดแ้ก่ ความรู ้ ความเขา้ใจใน
ระบบเสยีงภาษาไทย และพืน้ฐานของหน่วยเสยีง (phonemes) ต่างๆ ทัง้เสยีงพยญัชนะและสระของ
ทัง้สองภาษา 

จองบกเแชเ(2543:เ50-52)เได้ทํางานวิจยัเรื่อง ความสามารถในการใช้ภาษาไทยของ
นกัศกึษาเกาหลแีผนกภาษาไทยชัน้ปีที ่3 มหาวทิยาลยัปซูาน ภาษาและกจิการต่างประเทศ พบว่า
ความสามารถในการใช้ภาษาไทยของนักศึกษาเกาหลีจัดเรียงลําดับจากมากไปหาน้อย              
คอื ความสามารถในการเขยีน ความสามารถในการอ่าน ความสามารถในการพดู และความสามารถ
ในการฟงั ทกัษะทางภาษาทีช่อบคอืการอ่าน ความสามารถในการใชภ้าษาไทยของนกัศกึษาเกาหล ี  
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ยงัไม่บรรลุวตัถุประสงค์ของหลกัสูตรเพราะเวลาเรยีนไม่เพยีงพอเขาดการฝึกฝนเลกัษณะภาษา
แตกต่างกนั ไมส่นใจเรยีน ดงันัน้ ควรปลูกฝงัและสรา้งทศันคตทิีด่ต่ีอการเรยีน หาวธิสีอน กจิกรรม 
สือ่การสอนทีเ่หมาะสม และทนัสมยั 

งานวิจัยต่างๆ ข้างต้นเหล่าน้ี เป็นงานวิจัยที่สะท้อนให้เห็นสภาพและปญัหาใน           
การจดัการเรยีนการสอนทกัษะภาษาไทยใหก้บัชาวเกาหลไีดเ้ป็นอยา่งด ีกล่าวคอื งานวจิยัดงักล่าว
ศกึษาเกี่ยวกบัการเรยีนการสอนภาษาไทยสําหรบัชาวเกาหลทีี่ยงัประสบปญัหาได้แก่ ผูเ้รยีนไม่
สามารถนําความรูจ้ากชัน้เรยีนไปใชไ้ดใ้นชวีติจรงิเน่ืองจากปญัหาสําคญัคอืเวลาเรยีนไม่เพยีงพอ
และนักศึกษาขาดการฝึกฝนทกัษะต่างๆ แต่ยงัไม่มีงานวิจยัสําหรบัชาวเกาหลีที่มีวตัถุประสงค์
เฉพาะอยา่ง เท่าทีผู่ว้จิยัพบมเีพยีงงานวจิยัของ อง จ ีอนิ (2555) ทีท่าํวจิยัเรื่องแบบเรยีนภาษาไทย
สําหรับนักธุรกิจเกาหลีเท่านัน้bซึ่งเป็นงานวิจัยภาษาเฉพาะกิจด้านภาษาไทยธุรกิจสําหรับ        
ชาวเกาหลี ส่วนงานวจิยัภาษาเฉพาะกิจด้านภาษาราชการไทยสําหรบัชาวเกาหลียงัไม่พบว่าม ี   
ผูท้าํงานวจิยัดงักล่าว 

ดงันัน้ จากประสบการณ์ของผูว้จิยัที่ทํางานฝ่ายธุรการ สถานเอกอคัราชทูตสาธารณรฐั
เกาหลีประจําประเทศไทย ผู้วิจัยพบปญัหาการสื่อสารภาษาไทยของเจ้าหน้าที่ฝ่ายธุรการ 
โดยเฉพาะการใช้คําศัพท์ภาษาราชการไทย เมื่อมีหนังสือราชการมาถึงสถานเอกอคัรราชทูต
สาธารณรฐัเกาหลปีระจําประเทศไทยเรื่องคดหีมายเลขแดงและดํา เจา้หน้าทีฝ่า่ยธุรการชาวเกาหลี
ไม่ทราบความหมายชดัเจน แมว้่าจะทราบคําศพัท์แต่ละคํา แต่เมื่อประสมคําแล้วความหมายของ   
คาํจะเป็นความหมายเฉพาะ  
 
ตวัอยา่ง 
               - จงึเรยีนมาเพือ่โปรดทราบ 
            - จงึเรยีนมาเพือ่โปรดพจิารณา ดาํเนินการในสว่นทีเ่กีย่วขอ้งต่อไป 
   

นอกจากน้ี ยงัมกีรณีการใหบ้รกิารแก่ชาวไทยและชาวเกาหล ีเรื่องการขอใบรบัรองหรอื
งานที่เกี่ยวขอ้งกบัการขอใบรบัรองหรอืงานที่เกี่ยวขอ้งกบัคดคีวามและธุรกรรมสญัญาต่างๆ ซึ่งมี
คาํศพัทเ์ฉพาะมากมาย เชน่ ใบสาํคญัถิน่ทีอ่ยูป่ระเทศไทย สตูบิตัร นายทะเบยีน ใบสาํคญัการสมรส  

การใช้ภาษาเพื่อสื่อสารเรื่องดงักล่าว นับว่าเป็นภาษาเฉพาะกิจ ซึ่งไม่ได้ใช้สนทนาใน
ชีวิตประจําวนั แม้เจ้าหน้าที่ชาวเกาหลีที่มสี่วนรบัผดิชอบงานดงักล่าว ผ่านการทดสอบความรู้
ภาษาไทยขัน้สงูมาจากสถานเอกอคัรราชทตูสาธารณรฐัเกาหลปีระจาํประเทศไทยมาแลว้กต็าม แต่ก็
ยงัประสบปญัหาการใชค้าํศพัทท์ีม่ลีกัษณะเฉพาะดงักล่าวน้ี 

จะเห็นได้ว่า คําศัพท์มีบทบาทสําคัญในการสื่อสารดังที่ รุ่งฤดี แผลงศร (2554)            
ได้กล่าวถึงความสําคญัของคําศพัท์ไว้ว่า “คําศพัท์เป็นพื้นฐานของภาษา ซึ่งผูเ้รยีนจะต้องเรยีนรู้
คําศพัทเ์ป็นอนัดบัแรก เพราะเป็นองคป์ระกอบในการเรยีนรูแ้ละฝึกฝนทกัษะการฟงั พดู อ่าน และ
เขยีน” 
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ความรู้ด้านคําศัพท์ยงัมีบทบาทสําคญัยิ่งในการอ่านบทความภาษาต่างประเทศ ดัง
งานวจิยัของ Laufer (1989 อา้งองิจาก Hu และ Kelly, 2004) พบว่า ผูอ้่านควรมพีืน้ความรู ้      
ดา้นคาํศพัทอ์ยา่งน้อย 5,000 คาํ จงึสามารถอา่นบทความภาษาองักฤษทัว่ไปไดเ้ขา้ใจ คาํศพัทเ์พยีง     
1 คาํทีผู่อ้า่นไมท่ราบความหมายสามารถขดัขวางการทาํความเขา้ใจประโยคทีค่าํศพัทน์ัน้ปรากฏอยู่
หรอือาจทาํใหผู้อ้า่นไมเ่ขา้ใจเรือ่งนัน้ๆ ทัง้เรือ่ง สอดคลอ้งกบัความคดิของ Meara (1997) ไดเ้น้นถงึ
ความสําคญัของเรื่องน้ีไวว้่า "การเรยีนรูค้ําศพัทไ์ดเ้ริม่กลายเป็นจุดศูนยก์ลางของวธิทีีผู่ค้นเรยีนรู้
ภาษา การเรยีนรูค้ําdความหมายและการใชค้าํ ไดร้บัการยอมรบัสงูขึน้ในฐานะของการเรยีนรูภ้าษา 
ไมใ่ชเ่ป็นเพยีงกจิกรรมประกอบเทา่นัน้และถา้ไมม่คีวามรูด้า้นไวยากรณ์ เรากจ็ะสือ่สารไดไ้มม่ากนกั 
แต่ถา้ไมรู่ค้าํศพัท ์เรากไ็มส่ามารถจะสือ่ความหมายไดเ้ลย" 

นอกจากน้ี รุ่งอรุณ โรจน์รตันาดํารง (2552)oได้ทํางานวจิยัเรื่อง การสร้างสื่อประกอบ
คําศพัท์สําหรบัผู้เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ เสาวภา นิสภโกมล (2553)gได้ทํา
งานวจิยัเรื่อง การสรา้งชุดการสอนคาํศพัทภ์าษาไทยระดบัตน้สาํหรบันักเรยีนชาวต่างประเทศ และ 
หวง ติงติง (2555)oได้ทํางานวิจยัเรื่อง การสร้างแบบเรียนคําศัพท์ภาษาไทยจากเพลงไทยใน
คอนเสริต์คุณพระช่วยสาํแดงสดครัง้ที ่1 และครัง้ที ่2 สาํหรบันกัศกึษาจนีวชิาเอกภาษาไทย ชัน้ปีที ่
2 มหาวทิยาลยัชนชาตกิวางส ีผลการวจิยัเหล่าน้ีลว้นสะทอ้นใหเ้หน็ว่า การเรยีนรูค้าํศพัทเ์ป็นปจัจยั
หน่ึงทีส่ง่ผลต่อการเรยีนการสอนภาษาอยา่งด ีฉะนัน้ การเรยีนรูค้าํศพัทด์า้นภาษาราชการไทยจะทาํ
ใหก้ารสือ่สารระหวา่งเจา้หน้าทีฝ่า่ยธุรการชาวเกาหลแีละผูม้าตดิต่อชาวไทยมคีวามเขา้ใจทีด่ขี ึน้ 

จากปญัหาดงักล่าวผู้วิจยัจึงสนใจจะวิเคราะห์คําศัพท์ในหนังสือราชการไทยสําหรบั
เจา้หน้าทีฝ่่ายธุรการสถานเอกอคัรราชทูตสาธารณรฐัเกาหลปีระจําประเทศไทยเพื่อเป็นประโยชน์
ต่อการจดัทําหลกัสูตรภาษาไทยที่มีลกัษณะและวตัถุประสงค์เฉพาะด้านการติดต่อสื่อสารทาง
ราชการ ด้านการล่ามและการแปล รวมถึงจะเป็นประโยชน์ต่อการศึกษางานด้วยตนเอง และ       
การสอนงาน (Coaching)เของเจา้หน้าทีส่ถานเอกอคัรราชทูตสาธารณรฐัเกาหลปีระจําประเทศไทย
ต่อไป 
 
ความมุ่งหมายของการวิจยั 

เพือ่วเิคราะหค์าํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย สาํหรบัเจา้หน้าทีฝ่า่ยธุรการชาวเกาหลสีถาน
เอกอคัรราชทตูสาธารณรฐัเกาหลปีระจาํประเทศไทย 
 
ความสาํคญัของการวิจยั 

1. คําศพัทต่์างๆ ในหนังสอืเอกสารราชการไทยสาํหรบัเจา้หน้าทีฝ่า่ยธุรการชาวเกาหล ี     
สถานเอกอคัรราชทูตสาธารณรฐัเกาหลีประจําประเทศไทย เป็นประโยชน์ต่อการจดัทําหลกัสูตร
ภาษาไทยทีม่ลีกัษณะและวตัถุประสงคเ์ฉพาะ ดา้นการตดิต่อสื่อสารทางราชการ และดา้นการล่าม
และการแปล 
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2. คําศพัทต่์างๆ ในหนังสอืเอกสารราชการไทยสาํหรบัเจา้หน้าทีฝ่า่ยธุรการชาวเกาหล ี     
สถานเอกอคัรราชทูตสาธารณรฐัเกาหลีประจําประเทศไทย เป็นประโยชน์ต่อการศึกษางานด้วย
ตนเองและการสอนงาน (Coaching)เของเจา้หน้าที่ฝ่ายธุรการในสถานเอกอคัรราชทูตสาธารณรฐั
เกาหลปีระจาํประเทศไทย 

3. คําศพัทต่์างๆ ในหนังสอืเอกสารราชการไทยสาํหรบัเจา้หน้าทีฝ่า่ยธุรการชาวเกาหล ี     
สถานเอกอคัรราชทูตสาธารณรฐัเกาหลปีระจําประเทศไทย เป็นประโยชน์ต่อการจดัทําฐานขอ้มูล
เพื่อความสะดวกรวดเร็วในการทํางาน และเป็นตัวอย่างให้กับหน่วยงานและองค์กรระหว่าง   
ประเทศอื่นๆ 
 
ขอบเขตของการวิจยั 

ผู้วิจัยจะศึกษาเฉพาะคํานามและคํากริยาที่มีอยู่ในหนังสือราชการไทยที่ส่งมายัง      
สถานเอกอคัรราชทตูสาธารณรฐัเกาหลปีระจาํประเทศไทย ตัง้แต่เดอืนมกราคม-ธนัวาคม 2553 โดย
ยดึตามระเบยีบสาํนกันายกรฐัมนตร ีวา่ดว้ยงานสารบรรณ พ.ศ. 2526 ยกเวน้จะไมศ่กึษาเอกสารลบั 
 
ระยะเวลาในการวิจยั   

งานวจิยัน้ีมขีอบเขตในการศกึษาตามระยะเวลาดงัต่อไปน้ี 
 

ลาํดบัที ่ เดอืน / ปี แผนการดาํเนินงานสารนิพนธ ์
1 กรกฎาคม - ตุลาคม 2556 ศกึษาคน้ควา้ทฤษฏเีกีย่วกบัหลกัภาษาไทย

จากหนังสือบรรทัดฐานภาษาไทยของ
กระทรวงศึกษาธิการ หลักภาษาไทยของ
พระยา อุปกิตศิลปสารและงานวิจัยที่
เกีย่วขอ้ง  

2 สงิหาคม – ธนัวาคม 2556 รวบรวมเอกสารราชการไทยเดอืนมกราคม 
ถงึ ธนัวาคม พ.ศ. 2553 จากแผนกต่างๆ ใน
สถานเอกอัครราชทูตสาธารณรัฐเกาหลี
ประจาํประเทศไทย 

3 พฤศจกิายน 2556 - กรกฎาคม 2558 รวบรวมคํานาม คํากิรยิา และจดัหมวดหมู่
ตามประเภทของคาํ 
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ข้อตกลงเบือ้งต้น 
เน่ืองจากเกณฑใ์นการแบ่งประเภทและความหมายของคาํนามและคาํกรยิาในภาษาไทย

นัน้มหีลายเกณฑต์ามทฤษฎต่ีางๆ ผูว้จิยัจะใชเ้กณฑจ์ากหนงัสอืหลกัภาษาไทยของ                
พระยาอุปกติศลิปสาร เป็นเกณฑใ์นการแบ่งประเภทและความหมายของคาํนามและคาํกรยิา แบ่งได้
ดงัน้ี 

1. คาํนาม หมายถงึ คาํทีใ่ชเ้รยีกชื่อ บุคคล สิง่ของ สถานที ่
1.1. คํานามที่ใช้เรียกชื่อบุคคล  หมายถึง คําที่ใช้เรียกตําแหน่ง ยศ  และคน              

ที่สามารถปฏิบตัิงานได้ คํานามที่ใช้เรยีกชื่อบุคคล สามารถแบ่งออกได้เป็นคํานามที่ใช้เรยีกชื่อ
บุคคลคนเดยีว เช่น เอกอคัรราชทูต พลตํารวจเอก จําเลย และคํานามทีใ่ชเ้รยีกชื่อกลุ่มบุคคล เช่น 
คณะกรรมาธกิาร ประชากร 

1.2. คํานามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสิง่ของ หมายถงึ คําทีใ่ชเ้รยีกสิง่ของทีม่รีูปและสิง่ของที ่ไม่มรีูป 
สามารถแบ่งออกไดเ้ป็นคาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสิง่ของประเภทรปูธรรม เช่น เอกสาร เลขทีเ่อกสาร และ
คํานามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสิง่ของประเภทนามธรรมทีก่ล่าวถงึความคดิเหน็ ความรูส้กึและพฤตกิรรม เช่น 
การตดัสนิ การพพิากษา การปลอมแปลงเอกสาร 

1.3. คํานามที่ใช้เรยีกชื่อสถานที่ หมายถึง คํานามที่ใชเ้รยีกชื่อสถานที่ตัง้ สามารถแบ่ง
ออกได้เ ป็นคํานามที่ใช้เรียกชื่อสถานที่ประเภทหน่วยงาน เช่น องค์การสหประชาชาต ิ
กระทรวงมหาดไทย และคํานามที่ใช้เรียกชื่อสถานที่ประเภทพื้นที่ เช่น เชียงใหม่ สาธารณรฐั
ประชาธปิไตยประชาชนลาว 
 
 

ลาํดบัที ่ เดอืน / ปี แผนการดาํเนินงานสารนิพนธ ์
4 สงิหาคม 2558 - มกราคม 2559 แปลคาํเป็นภาษาเกาหล ี
5 กุมภาพนัธ ์- กรกฎาคม 2559 หาคาํอธบิายคาํศพัทต่์างๆ เป็นภาษาไทย

จากพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน   
พ.ศ. 2554, พจนานุกรมศพัทก์ฎหมายไทย 
ฉบบัราชบณัฑติยสถาน, พจนานุกรม ฉบบั
มตชิน 

6 สงิหาคม 2559 ส่ งผู้ เ ชี่ ย วชาญด้านภาษา เกาหลีแล ะ
ภาษาไทยตรวจสอบคาํศพัทใ์หถู้กตอ้ง 

7 กนัยายน 2559 ป รั บ แ ก้ ไ ข คํ า ศั พ ท์ ใ ห้ ถู ก ต้ อ ง ต า ม  
ทีผู่เ้ชีย่วชาญไดต้รวจสอบ 

8 ตุลาคม 2559 สรปุผล วเิคราะห ์และเรยีบเรยีงสารนิพนธ ์
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2. คํากรยิา หมายถงึ คําที่แสดงอาการของคํานามหรอืคําสรรพนาม เพื่อใหรู้ว้่าคํานาม
หรอืคาํสรรพนามนัน้ ทาํอะไร หรอืเป็นอยา่งไร สามารถแบ่งออกได ้3 ชนิด 

2.1. คํากริยาแสดงอาการ  หมายถึง คํากริยาที่แสดงอาการของคํานามหรือ            
คาํสรรพนาม ซึง่อาจจะปรากฏรว่มกบัคาํนามทีห่มายถงึผูท้าํอาการ เชน่ ขม่ขนื จบักุม แนะนํา 

2.2. คาํกรยิาแสดงสภาพ หมายถงึ คาํกรยิาทีแ่สดงสภาพหรอืลกัษณะของคาํนามหรอื
คาํสรรพนาม ในขณะกล่าวถงึวา่ มสีภาพหรอืลกัษณะอยา่งไร เชน่ ราบรืน่ แออดั 

2.3. คํากรยิาแสดงความรูส้กึ หมายถงึ คํากรยิาทีแ่สดงความรูส้กึ อารมณ์ หรอืแสดง
การรูร้บัดว้ยประสาทสมัผสั เชน่ รบัผดิชอบ เหน็ชอบ เตม็ใจ 

3. ผู้วิจยัได้กําหนดการอธิบายคําศพัท์ โดยแบ่งเป็นตาราง 3 ช่อง ได้แก่ คําศพัท์ใน
หนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็นภาษาเกาหล ีและคาํอธบิายตามลาํดบั ดงัน้ี 

3.1 คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คอื คาํศพัทห์นงัสอืราชการไทยจากแผนกต่างๆ ใน
สถานเอกอคัรราชทตูสาธารณรฐัเกาหลปีระจาํประเทศไทย 

3.2 คาํแปลเป็นภาษาเกาหล ีคอื คาํแปลทีเ่ป็นคาํศพัทแ์ปลจากภาษาไทยเป็นภาษา
เกาหล ี

3.3dคําอธิบาย  คือdคําอธิบายที่ค้นคว้า เพิ่ม เติมจากจากพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ .ศ . 2554,dพจนานุกรมศัพท์กฎหมายไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน , 
พจนานุกรม ฉบับมติชน พ.ศ. 2547,gและศัพท์บางคําที่ไม่สามารถหาคําแปลได้จะใช้เป็นศัพท์
ภาษาองักฤษแทน เชน่ ยศ ตําแหน่ง ชื่อเมอืง หรอืชื่อประเทศ เชน่ 
 

คาํศพัทใ์นหนงัสอื 
ราชการไทย 

คาํแปลเป็นภาษาเกาหล ี คาํอธบิาย 

เอกอคัรราชทตู 대사 ตําแหน่ง ราชการ ทตูอนัดบั
หน่ึงซึง่ประมขุของรฐัแต่งตัง้
ไปประจาํยงัสาํนกัของ
ประมขุของอกีรฐัหน่ึง 
เพือ่ใหเ้ป็นตวัแทนในการ
เจรจากจิการต่าง ๆ และ
ดแูลผลประโยชน์คนในชาติ
ของตนในรฐันัน้ ๆ 
(Ambassador)  

ตรวจสอบ 조사하다 พจิารณาดคูวามเรยีบรอ้ย  
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นิยามศพัทเ์ฉพาะ 
 1. เจ้าหน้าท่ีฝ่ายธรุการ สถานเอกอคัรราชทูตสาธารณรฐัเกาหลีประจาํประเทศ

ไทย หมายถึง เจ้าพนักงานชาวเกาหลีที่ปฏิบตัิหน้าที่ประจําในสถานเอกอคัราชทูตสาธารณรฐั
เกาหลปีระจาํประเทศไทย   
 2. หนังสือราชการ หมายถึง เอกสารที่เป็นหลกัฐานในราชการ ตามระเบยีบสํานัก
นายกรฐัมนตร ีว่าดว้ยงานสารบรรณ พ.ศ. 2526 ยกเวน้เอกสารลบั โดยหนงัสอืราชการทีผู่ว้จิยัพบ
มากทีส่ดุ คอืหนงัสอืภายนอก และหนงัสอืทีเ่จา้หน้าทีท่าํขึน้หรอืรบัไวเ้ป็นหลกัฐานในราชการ 
   
 
 
 



 

บทท่ี 2 
เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 

  
การวจิยัครัง้น้ี ผูว้จิยัไดศ้กึษาเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้ง และไดนํ้าเสนอตามหวัขอ้

ต่อไปน้ี 
 1. เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัคาํศพัท ์

1.1 เอกสารทีเ่กีย่วขอ้งกบัคาํศพัท ์
1.1.1 ความหมายของคาํศพัท ์
1.1.2 จุดมุง่หมายของคาํศพัท ์
1.1.3 ความสาํคญัของคาํศพัท ์
1.1.4 หลกัในการคดัเลอืกคาํศพัท ์
1.1.5 การเรยีนการสอนคาํศพัทใ์นฐานะภาษาต่างประเทศ 
1.1.6 ความหมายและประเภทของคาํนาม 
1.1.7 ความหมายและประเภทของคาํกรยิา 

1.2 งานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัคาํศพัท ์
2. เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัหนังสือราชการไทย 

2.1 เอกสารทีเ่กีย่วขอ้งกบัหนงัสอืราชการไทย 
2.1.1 ความหมายของหนงัสอืราชการ 
2.1.2 ความสาํคญัของหนงัสอืราชการ 
2.1.3 ชนิดของหนงัสอืราชการ 
2.1.4 การใชภ้าษาไทยในการเขยีนเพือ่งานราชการ 
2.1.5 ระดบัของภาษาทีใ่ชใ้นหนงัสอืราชการ 

2.2 งานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัการเขยีนหนงัสอืราชการไทย 
 
1. เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัคาํศพัท ์

1.1. เอกสารท่ีเก่ียวข้องกบัคาํศพัท ์
1.1.1. ความหมายของคาํศพัท ์
ประสทิธิ ์กาพยก์ลอน (2519: 21) ไดแ้บ่งความหมายของคาํไว ้3 อยา่ง คอื  

        1) ความหมายทีแ่ทนรปู เป็นความหมายของสิง่ทีเ่ป็นรปูธรรม เช่น คน สตัว ์
วตัถุ สิง่ของฯลฯ เป็นสิง่ทีส่ามารถมองเหน็ได ้
        2) ความหมายที่แทนนามธรรม เป็นความหมายที่เกี่ยวกับความรู้สึก 
ความคดิ ซึง่ไมเ่กีย่วกบัรปูธรรม 
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   3) ความหมายของคําที่มีบริบท หรือตําแหน่งเป็นตัวบังคบั คําประเภทน้ีอยู ่     
คาํเดยีวโดดจะบอกความหมายไมไ่ด ้จนกวา่จะนําเขา้ประโยคจงึจะทราบความหมายทีแ่ทจ้รงิ 

ศธิร แสงธนู  และ คติ พงษ์ทตั (2521:เ35-41) กล่าวว่า คาํศพัทเ์ป็นสว่นหน่ึง  ของภาษา 
หมายถงึ กลุ่มเสยีงกลุ่มหน่ึงซึง่มคีวามหมายใหรู้ว้่าเป็นคน สิง่ของ อาการหรอืลกัษณะอาการอย่าง
ใดอย่างหน่ึง ส่วน วรรณพร ศลิาขาว (2538:d12)dกล่าวว่าคําศพัท ์หรอื กลุ่มเสยีงทีม่คีวามหมาย 
แบ่งออกเป็นหลายประเภทขึน้อยู่กบัหลกัเกณฑท์ีแ่ตกต่างกนัออกไป เช่น แบ่งตาม รปูคําหรอืแบ่ง
ตามลกัษณะการนําไปใช ้เป็นตน้ 

ราชบัณฑิตยสถาน (2546:p248)pให้ความหมายของคําศัพท์ไว้ว่า คําศัพท์ หมายถึง 
เสยีงพดูหรอืลายลกัษณ์อกัษรทีเ่ขยีนหรอืพมิพข์ึน้เพือ่แสดงความคดิ โดยปกตถิอืว่าเป็นหน่วยทีเ่ลก็
ทีส่ดุซึง่มคีวามหมายในตวั 

สรุปได้ว่ า  คําศัพท์  คือ  กลุ่ม เสียงที่มีความหมายอัน เ ป็นส่วนหน่ึงของภาษา    
ที่กําหนดขึ้นเพื่อแสดงความหมายทัง้ที่เป็นรูปธรรมและนามธรรม นอกจากน้ีคําศัพท์มีระดับ     
ความยากงา่ยของคาํขึน้อยูก่บัประสบการณ์และการเรยีนรูข้องผูเ้รยีน 

1.1.2. จุดมุง่หมายของคาํศพัท ์
ศิธร แสงธนู และ คิด พงศทตั (2521:เ39-40)dกล่าวถึงการสอนคําศพัท์ว่าครูควรวาง

จุดมุง่หมายใหญ่ๆไว ้3 ประการคอื 
    1) ใหน้กัเรยีนออกเสยีงไดถู้กตอ้ง 
    2) ใหน้กัเรยีนรูค้วามหมายและคาํนึงถงึวฒันธรรมความแตกต่างของภาษาดว้ย ซึง่ใน
วธิกีารสอนความหมายมหีลายประการ เชน่ 
     2.1) ใชข้องจรงิหรอืจาํลองแสดงความหมาย 
     2.2) ใชร้ปูภาพกรณทีีห่าของจรงิไมไ่ด ้
     2.3) ใช้ท่าทางประกอบ โดยครูใช้ท่าทางประกอบคําพูด เพื่อช่วยให้นักเรียน
เขา้ใจความหมาย 
     2.4) การใชข้อ้ความเขา้ช่วยในการแสดงความหมาย โดยครตูอ้งแน่ใจว่านกัเรยีน
เขา้ใจถูกตอ้งตามทีต่อ้งการ 
     2.5) การใหค้าํจาํกดัความตอ้งใชค้าํงา่ยๆอธบิายไมใ่หเ้สยีเวลามาก 
     2.6) การให้ความหมายโดยใช้คําที่มีความหมายเหมือนกนัหรือตรงข้าม โดย
เลอืกใชค้าํทีเ่รยีนมาแลว้ 
     2.7) ใชว้ธิบีอกคาํทีม่คีวามหมายสมัพนัธก์นัหรอืรากคาํ 
    3) ต้องใหน้ักเรยีนไดใ้ชค้ําศพัทน์ัน้ๆในโครงสรา้งนัน้ๆไดอ้ย่างคล่องแคล่วทัง้ภาษา
พดูและภาษาเขยีน มคีวามถูกตอ้งทัง้ทางดา้นไวยากรณ์ สถานการณ์ วฒันธรรมและความนิยมของ
เจา้ของภาษา 
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บํารุง โตรตัน์ (2535:  10) ไดแ้บ่งประเภทของคาํศพัทเ์ป็น  2 ชนิด ตามลกัษณะของการ
ใชเ้ป็นคอืคําศพัทท์ีผู่เ้รยีนในระดบันัน้ๆ ไดพ้บเหน็บ่อยๆ ทัง้ในการฟงั พดู อ่าน และเขยีน (Active 
Vocabulary) นอกจากครูจะสอนให้รู้จ ักความหมายแล้ว จะต้องสอนให้นักเรียนสามารถใช ้         
คาํประโยคไดท้ัง้ในการพดูและการเขยีน ซึง่ถอืว่าเป็นทกัษะขัน้การนําไปใช ้และอกีประเภทหน่ึงคอื 
คําศพัท์ที่ผูเ้รยีนในระดบัชัน้นัน้ๆ ไม่ค่อยพบเหน็หรอืนานๆ จะปรากฏครัง้หน่ึงในการฟงัและการ
อ่าน การสอนคําศพัทท์ีผู่เ้รยีนไมค่่อยพบเหน็บ่อย ครเูพยีงสอนแต่ใหรู้ค้วามหมายทีใ่ชใ้นประโยคก็
เพยีงพอ เน้นใหน้ักเรยีนทัง้ฟงัและอ่านไดเ้ขา้ใจ โดยไม่เน้นใหน้ักเรยีนเอาคําศพัทน์ัน้มาใชใ้นการ
พดูและเขยีน ซึง่คาํศพัทใ์นสารนิพนธเ์ล่มน้ี กถ็อืวา่เป็นประเภทคาํศพัทใ์นประเภทหลงันัน่เอง 

สรุปไดว้่า การสอนคําศพัท์ต้องมกีารออกเสยีงใหถู้กรวมถงึการรูค้วามหมายของคําโดย
อาจจะใชท้า่ทาง การใชค้าํทีส่ามารถเขา้ใจไดง้า่ย และเมื่อมคีวามเขา้ใจแลว้การนําคาํศพัทต่์างๆ มา
ใช้ในโครงสร้างต่างๆ ก็จะมีความเข้าใจทัง้การใช้ในภาษาพูด และภาษาเขียนเพื่อให้ถูกต้อง    
มากขึน้ 

1.1.3. ความสาํคญัของคาํศพัท ์
การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศหรือภาษาใหม่ให้ประสบความสําเร็จนั ้นขึ้นอยู่กับ

องค์ประกอบหลายประการทัง้ทางด้านผู้เรียน ได้แก่ ความพร้อมทัง้ทางร่างกายและจิตใจ           
ในดา้นภาษาซึง่ประกอบดว้ยเสยีง คาํศพัทแ์ละโครงสรา้งไวยากรณ์ ซึง่เป็นสิง่ทีท่าํใหผู้เ้รยีนสามารถ
เข้าใจเรื่องที่ผู้อื่นพูดหรอืส่งสารมาหาตน และหน่วยพื้นฐานที่จะจําเป็นมากในการเรยีนรู้ภาษา     
คือ คําศัพท์ เมื่อผู้เรียนมีคลังคําในภาษามากย่อมสามารถนําคํามาใช้ในการสื่อสารได้มาก             
มนีกัวชิาการหลายทา่นไดก้ล่าวถงึความสาํคญัของคาํศพัทด์งัน้ี 

วรรณพร ศลิาขาว (2538: 15) ใหค้วามเหน็ว่า คาํศพัทเ์ป็นพืน้ฐานของภาษา ซึง่ผูเ้รยีน
จะต้องเรยีนรูค้ําศพัทเ์ป็นอนัดบัแรก เพราะเป็นองคป์ระกอบในการเรยีนรูแ้ละฝึกฝนทกัษะการฟงั 
พดู อา่น และเขยีน 

บลูมฟิลด ์(วรรณพร ศลิาขาว. 2538: 15; อา้งองิจาก Boomfield. 1965: 327) ใหค้วามสาํคญักบั
คําศพัท์ในการเรยีนรูภ้าษาไวว้่า ในบรรดาองค์ประกอบทัง้หลายของภาษา “คํา”dเป็นสิง่ที่เรารูจ้กั 
(recognize)gมากที่สุด และนักวิชาการหลายท่านมีความเห็นว่าภาษาคือการนําคํามารวมกัน  
(A language is a collection of word) นอกจากน้ี ไซออค (วรรณพร ศลิาขาว.เ2538:j16; อา้งองิ
จาก Syoc. 1963:p89) กล่าวสอดคลอ้งกนัวา่ คาํศพัทม์ปีระโยชน์ทีส่ดุในการเรยีนภาษาต่างประเทศ
และมคีวามจําเป็นที่ผูเ้รยีนจะต้องรูค้ําศพัท์ใหไ้ดจ้ํานวนมาก และคําศพัท์เป็นสิง่สําคญัที่สุดอนัดบั
แรกที่ครูควรจะสอน ซึ่งใกล้เคียงกับกาเดสซี่ (ทศลักษณ์ เข็มทอง. 2549:g26-27;dอ้างอิงจาก 
Ghadessy.p1979: 24) ใหค้วามเหน็ว่า การสอนคาํศพัทม์คีวามสาํคญั  ยิง่กว่าการสอนโครงสรา้ง
ทางไวยากรณ์เพราะคําศพัทเ์ป็นพืน้ฐานของการเรยีนภาษา หากผูเ้รยีน  มคีวามรูเ้กีย่วกบัคําศพัท ์
กส็ามารถนําคาํศพัทม์าสรา้งเป็นหน่วยทีใ่หญ่ขึน้ เช่น วล ีประโยค เรยีงความ หากไมเ่ขา้ใจคาํศพัท ์
กจ็ะไมส่ามารถเขา้ใจหน่วยทางภาษาทีใ่หญ่กว่าไดเ้ลย และสตวีคิ (ทศลกัษณ์ เขม็ทอง. 2549: 27; 
อา้งองิจาก Stewick.l1972: 2) กล่าววา่ ผูเ้รยีนรูภ้าษาต่างประเทศกต่็อเมือ่ 
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    1) ไดเ้รยีนรูร้ะบบเสยีง คอื สามารถพดูไดด้แีละสามารถเขา้ใจได ้
    2) ไดเ้รยีนรูแ้ละสามารถใชไ้วยากรณ์ของภาษานัน้ๆ ได ้
    3) ไดเ้รยีนรูค้าํศพัทจ์าํนวนมากพอสมควร และสามารถนํามาใชไ้ด ้

จากความเหน็ต่างๆขา้งตน้สรุปไดว้่า คําศพัทเ์ป็นสิง่ทีผู่เ้รยีนควรจะเรยีนรูเ้ป็นอนัดบัแรก
โดยจาํเป็นตอ้งรูค้าํศพัทแ์ละความหมายทีจ่ะทาํใหผู้เ้รยีนสามารถนําคาํทีเ่พิม่ขึน้มาสรา้งเป็นกลุ่มคาํ 
ขอ้ความ หรอืประโยค โดยการเรยีนรูจ้ากหน่วยเลก็ไปหาหน่วยใหญ่ พรอ้มๆ กบัการเรยีนรูร้ะบบใน
การออกเสยีงที่ถูกต้องและศึกษาระบบไวยากรณ์เพื่อใช้ในการลําดบัคําในประโยค ผู้เรยีนต้องมี
ความสามารถในการจดจํา  เ รียนรู้ รวบรวมและเชื่ อมโยงคําศัพท์  เห็นได้ว่ าคํ าศัพท ์                    
มคีวามสําคญัและมคีวามจําเป็นอย่างยิง่ในการเรยีนภาษาอนัจะนําไปสู่การขยายประสบการณ์     
ทางภาษาในการสือ่สารได ้

1.1.4 หลกัในการคดัเลอืกคาํศพัท ์
การคัดเลือกคําศัพท์เพื่อใช้ในการสอนแก่นักเรียนที่เรียนภาษาต่างประเทศจําเป็น         

ที่ครูควรจะมีหลักในการคัดเลือกให้เหมาะสมกับวัยเรียนผู้เรียนและสามารถนํา มาใช้ใน
ชวีติประจาํวนัได ้

ภญิญาพร นิตยประภา (2534:เ51)เกล่าวว่าลกัษณะของคําในการคดัเลอืกนํามาใชใ้นการ
สอนภาษา มดีงัน้ี 
    1) ใชค้าํงา่ยและสัน้ ใหเ้ขา้ใจไดง้า่ยโดยไมต่อ้งแปลความหมายอกีครัง้หน่ึง 
    2) ใชค้ําทีคุ่น้เคย ไม่ควรใชค้ําศพัทท์ีผู่เ้ขยีนคดิขึน้มาใหม่ เพราะจะต้องอธบิายยาว
ทาํใหไ้มเ่หมาะกบัเดก็ 
    3) ใชค้าํพดูใหต้รงกบัความหมายทีต่อ้งการบอกแก่ผูอ้า่น ไมใ่ชค้าํพดูออ้มคอ้ม 
    4) ใชค้าํทีเ่ป็นมาตรฐานในการเขยีน 
    5) รูจ้กัใชค้าํต่างๆไมค่วรใชค้าํซํ้าหรอืคาํหน่ึงคาํใดบ่อยๆ 
    6) ใชค้าํสภุาพไมห่ยาบคาย 

สอดคลอ้งกบั แมคกี ้(วรรณพร ศลิาขาว. 2538: 13-15; อา้งองิจาก Mackey. 1976:p176-190) ได้
ใหค้วามเหน็เกีย่วกบัหลกัเกณฑใ์นการคดัเลอืกคาํศพัทม์าใชใ้นการสอน ดงัน้ี 
    1) คําศพัท์ที่ปรากฏบ่อย (Frequency)gหมายถึง คําศพัท์ที่ปรากฏบ่อยในหนังสอื  
เป็นคาํศพัทท์ีน่กัเรยีนตอ้งรูแ้ละใชไ้ดอ้ยา่งถูกตอ้ง 
    2) อตัราความถีข่องคาํ (Range) หมายถงึ จาํนวนหนงัสอืทีนํ่ามาใชใ้นการนบัความถี ่
ยิ่งใช้จํานวนมากเท่าใด บัญชีความถี่ยิ่งมีค่ามากเท่านัน้เพราะคําที่จะหาได้จากแหล่งย่อม             
มคีวามสําคญัมากกว่าคําที่จะพบเฉพาะในหนังสือเล่มใดเล่นหน่ึงอย่างเดียว แม้ว่าความถี่ของ
คาํศพัทท์ีพ่บในหนงัสอืเล่มนัน้ๆจะมมีากกต็าม 
    3) สถานการณ์หรือสภาวะในขณะนัน้ (Availability)gคําศพัท์ที่นํามาใช้ต้องคํานึง
สถานการณ์ดว้ย 
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    4) คําทีค่รอบคลุมคําไดห้ลายอย่าง (Converage)gหมายถงึ คําทีส่ามารถครอบคลุม
หรอืสามารถใชแ้ทนคาํอื่นได ้เป็นตน้ 
    5) คําทีเ่รยีนรูไ้ดง้า่ย (Learngability) หมายถงึ คําทีส่ามารถเรยีนรูไ้ดง้า่ย เช่น คาํที่
คลา้ยกบัภาษาเดมิ มคีวามหมายชดัเจน สัน้ จาํงา่ย เป็นตน้ 
    อกีทัง้ ลาโด (วรรณพร ศลิาขาว. 2538:p13-15; อา้งองิจาก Lado.p1964: 119-120) ยงัแสดง
ความเหน็ไวด้งัน้ี 
    1) ควรเป็นคาํศพัทท์ีม่คีวามสมัพนัธก์บัประสบการณ์และความสนใจของผูร้อ้งเรยีน 
    2) ควรมปีรมิาณของตวัอกัษรในคําศพัทเ์หมาะสมกบัอายุ และสตปิญัญาของผูเ้รยีน 
เชน่ ในระดบัเดก็ประถมตน้ควรนําคาํศพัทส์ัน้ๆ มาสอน 
    3) ไม่ควรมคีําศพัท์มากเกินไปหรอืน้อยเกินไปในบทเรยีนหน่ึงๆ แต่ให้เหมาะกบั
ระดบัสตปิญัญาของผูเ้รยีน 
    4) ควรเป็นคําศพัทท์ีผู่เ้รยีนมโีอกาสนําไปใชใ้นชวีติประจําวนั เช่น นําไปพูดสนทนา
หรอืพบเหน็คาํศพัทน์ัน้ตามป้ายโฆษณา เป็นตน้ 

นอกจากน้ี ประเทนิ มหาขนัธ ์(2530:เ169)gกล่าวถงึการเรยีนรูค้าํศพัทว์่ามคีวามแตกต่าง
กนัตามระดบัความยากงา่ยของคํา คําทีง่่ายแก่การเขา้ใจย่อมเรยีนรูไ้ดง้า่ยกว่าคําทีเ่ขยีนยากทัง้ใน
ดา้นการเขยีนตลอดจนการเขา้ใจความหมาย ซึ่งคําที่เดก็เรยีนรูไ้ดง้่ายนัน้เป็นคําที่เดก็คุน้เคย ใช้
สนทนาอยู่ทัว่ๆ ไปจะช่วยใหเ้ดก็มคีวามพรอ้มในการอ่านมากขึน้ คําศพัท์ทีเ่ดก็ไดย้นิอยู่เสมอจาก
การสนทนาของสมาชกิในบา้น เพื่อนบา้น ตลอดจนสื่อมวลชน เช่น หนังสอืพมิพ ์โทรทศัน์ เป็นต้น 
(ประเทนิ มหาขนัธ์.p2530:เ117)gครูควรจดัใหม้กีารเรยีนรูอ้ย่างแทจ้รงิโดยการอธบิายความหมาย
ของคํานัน้ๆ เปิดโอกาสให้เด็กใช้คํานัน้ๆ ด้วยตนเอง กิจกรรมในการเรยีนรู้คําศพัท์ ได้แก่ การ
สนทนาแลกเปลีย่นประสบการณ์ของเดก็ การอธบิายของคร ูการแสดงละคร การแสดงตามบทบาท 
การเชดิหุ่น การใชท้ศันูปกรณ์ต่างๆดงันัน้คาํศพัทท์ีเ่ดก็คุน้เคยแลว้เดก็จาํเป็นตอ้งใชอ้ยูเ่สมอ ไดแ้ก่ 
คําศพัทท์ีใ่ชใ้นชวีติประจําวนั เช่น ในการรบัประทาน การเล่น การพกัผ่อนหย่อนใจ การพบปะกบั
ผูอ้ื่น เป็นตน้ 

สรุปไดว้่าการคดัเลอืกคําศพัทน์ัน้ควรจะคดัเลอืกคําศพัทท์ีพ่บเหน็บ่อย ผูเ้รยีนจําเป็นใน
การนํามาใชใ้นการสนทนาหรอืในชวีติประจําวนัได ้หรอืคดัเลอืกคําศพัทใ์หเ้หมาะสมสอดคลอ้งกบั
ความต้องการของผูเ้รยีน โดยความยากง่ายของคําศพัท์ต้องเหมาะสมกบัอายุและสติปญัญาของ
ผูเ้รยีนเพื่อมใิหเ้กดิความรูส้กึงา่ยหรอืยากเกนิไปจนรูส้กึทอ้ต่อการเรยีน เหน็ไดว้่าการนําคําศพัทม์า
สอนเพื่อใหผู้้เรยีนเกดิการเรยีนรู้อย่างเต็มประสทิธิภาพและเกิดสมัฤทธิผล ครูจําเป็นต้องศึกษา
ทัง้ตวัผูเ้รยีนและพจิารณาถงึคาํศพัทใ์หล้กึซึง้ 

1.1.5. การเรยีนการสอนคาํศพัทใ์นฐานะภาษาต่างประเทศ 
ครูควรมลีําดบัขัน้ตอนและวิธีการสอนคําเพิม่ขึ้น เพื่อให้ผู้เรยีนเกิดขุมทรพัย์ในสมอง

ทวคีณูไปเรื่อยๆ นอกจากน้ี สิง่ทีค่วบคู่ไปพรอ้มกนัคอื การออกเสยีงคาํ โดยครผููส้อนควรฝึกผูเ้รยีน
ใหอ้อกเสยีงได้ถูกต้องจนเกดิความคุ้นชนิในการสื่อสาร จากการศกึษาพบว่าเอกสารและงานวจิยั    
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ที่เกี่ยวขอ้งกบัการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในดา้นการสอนคําศพัท์นัน้ มจีํานวน
น้อยผู้วิจยัจึงได้ค้นคว้าเอกสารและงานวิจยัที่มคีวามเกี่ยวข้องและสอดคล้องกบัการสอนภาษา
สาํหรบัผูเ้รยีนภาษาต่างประเทศในระดบัพืน้ฐาน ดงัน้ี 

บนัลอื พฤกษะวนั (2522:เ126-127) กล่าวว่า การจํารูปคําศพัทม์คีวามจําเป็นอย่างมาก
เน่ืองจากปกติผู้อ่านจะใช้การกวาดสายตาและระลึกคําอ่านออกเสียง โดยเฉพาะในระดับชัน้
ประถมศกึษาการจาํคาํไดด้จีงึชว่ยใหอ้า่นไดเ้รว็ นอกจากน้ียงักล่าวถงึแหล่งทีช่ว่ยพฒันาคาํศพัทข์อง
ผูเ้รยีนไวด้งัน้ี 
    1) การฟงั   ไดแ้ก่  คาํศพัทท์ีเ่ดก็ฟงัแลว้ทาํความเขา้ใจ 
    2) การพดู   ไดแ้ก่  การที่เด็กสามารถใช้และพูดในสถานการณ์ต่างๆ เช่น การเล่น 
การเรยีนการพดู หรอืการทาํงานรว่มกนั 
    3) การอา่น ไดแ้ก่  การฝึกอ่านแล้วได้คําศพัท์และรูปแบบประโยคจากวสัดุการอ่าน
ทัง้หลาย 
    4) การเขยีน ได้แก่ คําและการใช้คํา เดก็ใช้ในการเขยีนเพื่อแสดงความรูส้กึนึกคดิ
ของตนเป็น คาํ ประโยค ขอ้ความ 

สว่นระววิรรณ ศรคีรา้มครนั (2520: 95) กล่าวถงึ การสอนคําศพัทใ์หแ้ก่เดก็ในแต่ละครัง้
นัน้ครไูม่ควรสอนจํานวนคําศพัทใ์หม้ากจนเกนิความสามารถของเดก็ทีจ่ะเรยีนไดใ้นช่วงระยะเวลา
หน่ึง การพยายามให้เด็กท่องจําคําศัพท์ครัง้ละมากๆ และครูเน้นการสอนคําศัพท์มากเกินไป        
ในระยะตน้ของการสอนพบว่าเป็นการสอนทีผ่ดิพลาดแมว้่าคาํศพัทจ์ะเป็นคาํทีเ่ดก็เรยีนรูไ้ดม้าก แต่
ถา้ไมส่ามารถทีจ่ะชว่ยใหเ้ดก็ไดเ้รยีนรูภ้าษาในลกัษณะของการพดูไดก้ไ็มเ่กดิประโยชน์ จุดมุง่หมาย
สาํคญัของการเรยีนรูท้างภาษากค็อื การใหเ้ดก็สามารถใชภ้าษานัน้ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง สามารถพดูและ
ออกสยีงได้รวมทัง้ความรู้ความแตกต่าง ความคล้ายคลึงของเสยีงและสําเนียงที่พูดออกมาด้วย 
ดงันัน้การใหเ้ดก็ท่องจําคําศพัท์ต่างๆ ควรคํานึงถึงระดบัความรูพ้ื้นฐานและความสามารถในการ
เรยีนของเดก็ทีส่ามารถจะเรยีนได ้   

นอกจากน้ี สุไร พงษ์ทองเจรญิ (2526:เ120) เสนอแนะลําดบัขัน้ตอนในการสอนคําศพัท์
สําหรบัผูเ้ริม่เรยีนไวว้่า ก่อนอื่นใหพ้จิารณาความยากง่ายของคํา โดยครูเป็นผูพ้จิารณาคําศพัทว์่า
เป็นคาํทีย่าก งา่ย หรอืเป็นคาํศพัทท์ีม่ปีญัหา ทัง้น้ีเพือ่แบ่งแยกวธิใีนการสอนและฝึกใหเ้หมาะสมกบั
คาํศพัทน์ัน้ๆ การฝึกออกเสยีงคาํใหม ่ครคูวรเขยีนคาํศพัทใ์หมล่งบนกระดานใหน้กัเรยีนฟงัเสยีงครู
ก่อนแล้วจงึออกเสยีงตามพรอ้มทัง้แกไ้ขถ้านักเรยีนออกเสยีงผดิ ส่วนในเรื่องการสอนความหมาย 
ใหน้ักเรยีนตคีวามหมายออกจากภาษาต่างประเทศโดยตรง ควรหลกีเลีย่งการใชภ้าษาแม ่และควร
ใช้อุปกรณ์ช่วยสอน เช่น แผนภูมิ รูปภาพ ของจริง หรือกิรยิา อาการ ท่าทางประกอบ เพื่อให้
นักเรียนเข้าใจความหมายเด่นชัดขึ้น สําหรับกลวิธีในการสอนความหมายของคํามีวิธีการที่
หลากหลายโดยหลกีเลีย่งการใชภ้าษาแม ่ดงัน้ี 
    1) ใชค้ําที่นักเรยีนรูจ้กั หรอืจากสิง่แวดล้อมของนักเรยีนมาผูกประโยคเชื่อมโยงไป      
สูค่วามหมายของคาํใหม ่
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    2) ใชป้ระโยชน์ของคาํศพัทเ์ก่า เมื่อมคีวามหมายเหมอืนหรอืตรงขา้มกบัคาํศพัทใ์หม่
    3) สอนคาํศพัทใ์หม ่โดยใชค้าํจาํกดัความงา่ยๆ 
    4) ใชภ้าพหรอืของจรงิประกอบการอธบิายความหมาย โดยใชอุ้ปกรณ์ทีห่ามาไดง้า่ย 
เช่น สิ่งของที่อยู่รอบห้อง เครื่องแต่งตัว ส่วนต่างๆ ของร่างกาย ภาพลายเส้น การ์ตูน หรอืครู
สามารถเขยีนบนกระดานไดท้นัท ีอุปกรณ์เหล่าน้ีช่วยใหน้ักเรยีนเขา้ใจความหมายไดท้นัทโีดยไม่
ตอ้งแปล 
    5) การแสดงทา่ทาง ครใูชใ้นการแสดงทา่ทางประกอบแสดงความหมายของคาํได ้
    6) การใชบ้รบิทหรอืสอนใหเ้ดาความหมายจากประโยค 

นอกจากน้ีการฝึกใช้คําศพัท์ควรฝึกในรูปของประโยคโดยจะต้องเป็นประโยคที่ใช้ใน
สถานการณ์จรงิ เมื่อนักเรยีนรูจ้กัรปูประโยคแลว้อย่าสอนคําศพัทใ์หม่ในรปูประโยคใหม่ ซึง่ครูควร
หาวธิกีารฝึกคาํศพัทใ์หก้วา้งขวาง เชน่ หาคาํศพัทท์ีม่คีวามหมายเหมอืนกนั ตรงกนัขา้มกนั คาํศพัท์
อยู่ในกลุ่มเดยีวกนั ศึกษาชนิดของคํา เป็นต้น ซึ่งมคีวามเหน็ตรงกนักบัฟินอคเชียโร (วรรณพร    
ศลิาขาว 2538: 17-18; อา้งองิจาก Finocchiaro.p1954: 46-57) ทีก่ล่าวถงึการสอนคาํศพัทไ์ว ้ดงัน้ี 
    1) เด็กในระยะเริ่มเรียน ควรออกเสียงได้อย่างถูกต้องและสามารถเรียงคําเป็น
ประโยคในการพดูไดม้ัน่ใจและถูกตอ้ง 
    2) ทบทวนคําศพัทเ์ก่าเมื่อพบในโครงสรา้งประโยคใหม่ สิง่ทีจ่ําเป็นคอื การออกสยีง
และโครงสรา้งประโยคใหม ่
    3) คาํศพัทท์ีเ่ดก็สนใจหรอือยูใ่นหวัขอ้ทีจ่ะเรยีนไมจ่าํเป็นตอ้งเรยีนทเีดยีวหมด 
    4) คาํศพัทท์ีเ่ดก็เรยีนควรเป็นคาํศพัทท์ีต่อ้งการเพือ่ใชใ้นชวีติประจาํวนัได ้
    5) ในบทสนทนาควรมีคําที่เด็กได้ฝึกเป็นผู้ฟงัและผู้พูด เป็นบทสนทนาที่เป็น
ธรรมชาต ิ
    6) ในการเลือกคําศัพท์ที่สําคัญประการหน่ึง คือ เป็นคําที่เจ้าของภาษาใช้พูด       
อยา่งแทจ้รงิและควรตัง้คาํถามอยูเ่สมอวา่นกัเรยีนจะใชพ้ดูอยา่งไร 
    7) สิง่จาํเป็นอกีสิง่คอื คาํศพัทใ์หมใ่ชส้ิง่ทีอ่ยูใ่กลต้วั สามารถมองเหน็หรอืสมัผสัได ้
    8) ในระยะเริม่แรก คําที่สอนควรมภีาพประกอบซึ่งเดก็จะใช้คําเหล่าน้ีในการเรยีน   
ในระดบัทีย่ากขึน้ไป 
    9) ในบทแรกๆ ไม่ควรมีคําศพัท์มากหรือมากเป็นบางบท แต่เด็กสามารถสะสม
คําศพัทไ์ดเ้พิม่ขึน้พอจะทําใหเ้กดิความกระตอืรอืรน้ในการเรยีนภาษาใหม่ และช่วยใหผู้เ้รยีนรบัรู้
คําศัพท์จํานวนมากขึ้น การรู้คําศัพท์มากทําให้สามารถสื่อสารเกี่ยวกับคน สัตว์ สิ่งของ               
ไดก้วา้งขวางขึน้ 

จากขอ้ความขา้งตน้สรปุไดว้า่ ในการสอนคาํศพัทค์รคูวรสอนอยา่งค่อยเป็นค่อยไป ไมเ่รง่
รบีจนทําใหผู้เ้รยีนรูส้กึอดึอดั แต่ค่อยๆเพิม่คํามากขึน้จนทําใหผู้เ้รยีนเกดิความใฝ่รูอ้ยากทีจ่ะเรยีน
ภาษาต่างประเทศ โดยครูไม่จําเป็นต้องใช้ภาษาอธิบายความหมายศพัท์ทุกคํา แต่สามารถใช้
สิง่แวดลอ้มรอบตวัตัง้แต่กริยิาอาการ ท่าทาง สหีน้า อารมณ์ความรูส้กึรวมไปถงึสิง่แวดลอ้มรอบตวั
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สามารถเป็นสื่อในการขยายความหมายของศัพท์ได้ดี เน่ืองจากมองเห็นสัมผัสได้ทําให้เกิด         
การเรยีนรูอ้ยา่งเขา้ใจ รูจ้กันึกคดินํามาสูก่ารเรยีนรูแ้บบธรรมชาต ิ

1.1.6. ความหมายและประเภทของคาํนาม 
พระยาอุปกิตศิลปสารได้อธิบายเกี่ยวกับชนิดของคําแนวไวยากรณ์ดัง้เดิมโดยใช ้   

ทัง้เกณฑ ์หน้าที ่ตําแหน่ง และความหมาย ไวใ้นหนงัสอืหลกัภาษาไทย ดงัน้ี  
    1) คาํนาม 
    พระยาอุปกติศลิปสาร (2544:เ70) และกําชยั ทองหล่อ (2545:เ196-265)ไดอ้ธบิาย
คํานามในแง่ของความหมายไว้ว่า หมายถึง คําบอกชื่อ คน สตัว์ สิง่ของ เป็นคําที่ใชเ้รยีกคําพวก
หน่ึงที่บอกชื่อของสิง่ที่รูป เช่น คน สตัว์ บ้านเมอืง เป็นต้น หรอืของสิง่ที่ไม่มรีูป เช่น เวลา อาย ุ
อาํนาจ เป็นตน้ และไดแ้บ่งคาํนามออกเป็น 5 ชนิด ไดแ้ก่ 
  (1) สามานยนาม หมายถงึ คาํนามทัว่ไป เชน่ คน บา้น เมอืง ใจ ลม เวลา เป็นตน้ 
  (2) วิสามานยนาม  หมายถึงเคํานามที่ เ ป็นชื่อ เฉพาะ  เช่น  ประเทศไทย 
จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ จงัหวดัเชียงใหม่ วนัจนัทร์ เดอืนมถุินายน   
เป็นตน้ 
  (3) สมหุนาม หมายถงึ คาํนามทีเ่ป็นชื่อคน สตัว ์และสิง่ของทีม่จีาํนวนมากรวมอยู่
ดว้ยกนั เชน่ ฝงูปลา คณะกรรมการ สมาคมสตรไีทย โขลงชา้ง กองทหาร หมูบ่า้น เป็นตน้ 
  (4) ลกัษณนาม หมายถงึ คํานามทีบ่อกลกัษณะของบุคคล สตัว์ สิง่ของ เช่น คน 
ตวั รปู ใบ เล่ม เลา เครือ่ง คาํนามบอกลกัษณะน้ีมชีนิดทีซ่ํ้ารปูคาํนามเรยีกวา่ ลกัษณนามซํ้าชื่อดว้ย 
เชน่ ประเทศสองประเทศ เมอืงสองเมอืง เป็นตน้ 
  (5) อาการนาม หมายถึง คํานามที่เกิดจากการเติมคํา การ ความ หน้าคํากรยิา 
(การ- ความ- ทางภาษาศาสตร ์ถอืว่าเป็นหน่วยคําไม่อสิระ) การ จะนําหน้าคํากรยิาทีเ่ป็นรูปธรรม 
เช่น การกิน การเดิน การออกกําลังกาย ส่วน ความ จะใช้นําหน้าคํากริยาที่เป็นนามธรรม          
เชน่ ความด ีความงาม ความสขุ ความรู ้

สรปุไดว้า่ คาํนามต่างๆ  สามารถแบ่งแยกประเภทไดห้ลากหลายคาํนามทัว่ไป คาํนามชื่อ
เฉพาะ อาจจะเป็นการรวมคํานามต่างทีม่จีํานวนมากอยู่ดว้ยกนัหรอืการบอกลกัษณะในแบบต่างๆ 
และการเตมิคาํนําหน้าเพือ่เสรมิคาํกริยิาใหเ้ป็นคาํนามได ้

1.1.7. ความหมายและประเภทของคาํกรยิา 
พระยาอุปกติศลิปสาร (2544:เ70) ไดอ้ธบิายคํากรยิาว่าเป็นคําทีแ่สดงอาการของคํานาม

หรือคําสรรพนามให้รู้ว่า คํานัน้ๆ ทําอะไรหรือเป็นอย่างไรพระยาอุปกิตศิลปสารแบ่งคํากริยา
ออกเป็น 4 ชนิด ไดแ้ก่ 
  (1) อกรรมกรยิา เป็นคาํกรยิาทีม่ใีจความครบบรบิูรณ์ ในตวัไมต่อ้งมคีาํทีเ่ป็นกรรม
ตามหลงั เช่น นักกีฬาวิง่ พนักงานเดิน คํา วิง่ เดิน มใีจความครบบรบิูรณ์ รู้ว่านักกีฬาทําอะไร 
พนกังานทาํอะไร 
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  (2) สกรรมกรยิา เป็นคํากรยิาทีแ่สดงเน้ือความไมค่รบบรบิูรณ์ในตวั ตอ้งมคีาํทีเ่ป็น
กรรมตามหลงั เพื่อใหไ้ดเ้น้ือความครบสมบูรณ์ เช่น นักเรยีนเขยีน... ลูกกนิ... คํา เขยีน กนิ ในทีน้ี่
จะมใีจความยงัไม่ครบตอ้งมกีรรมขา้งหลงั เป็น นักเรยีนเขยีนจดหมาย ลูกกนิขนม จงึจะไดค้วาม
ครบ คอืรูว้า่นกัเรยีนเขยีนอะไร ลกูกนิอะไร เป็นตน้ 
  (3) วติกรรถกรยิา เป็นคํากรยิาทีไ่มม่เีน้ือความในตวัตอ้งอาศยัเน้ือความของคําอื่น
ทีอ่ยู่ขา้งทา้ยเขา้ช่วย จงึจะไดค้วามครบ ไดแ้ก่ เป็น เหมอืน คลา้ย เท่า เป็นตน้ เช่น เสือ้เขาคลา้ย
เสือ้ฉนั เขาเป็นคร ู
  (4) กรยิานุเคราะห์ เป็นคํากรยิาที่ช่วยกรยิาหลกัใหไ้ด้ความครบถ้วนในเรื่องของ 
กาล มาลา วาจก อาจใชป้ระกอบขา้งหน้า หรอืขา้งหลงัคาํกรยิาหลกั เชน่ คง จะ ถูก ตอ้ง อยา่ กําลงั 
แลว้ อยู ่เถดิ ตวัอยา่ง 
  คํากริยานุเคราะห์บอกกาล เป็นคํากรยิาที่ช่วยกริยาหลกั เพื่อให้รู้ว่ากรยิาหลกั
เกดิขึน้เวลาใด อดตี ปจัจุบนั หรอือนาคต เชน่ 
  เรือ่งแลว้ไปแลว้กแ็ลว้กนัไป 
  (แลว้ คาํทีส่องเป็นกรยิานุเคราะหบ์อกอดตี) 
  พวกเรากาํลงัดกูารแขง่ขนัฟุตบอล 
  (กาํลงั เป็นกรยิานุเคราะหบ์อกปจัจุบนั) 
  อาจารยจ์ะไปองักฤษพรุง่น้ี เป็นตน้ 
  (จะ เป็นกรยิานุเคราะหบ์อกอนาคต) 
  คาํกรยิานุเคราะหบ์อกมาลา เป็นคาํกรยิาทีช่ว่ยกรยิาหลกั เพือ่บอกเจตนาต่างๆ  
  เธอควรอา่นหนงัสอืเล่มน้ี 
  (ควร เป็นกรยิานุเคราะหบ์อกเจตนาแนะนํา) 
  คุณตอ้งเดนิทางวนัน้ี 
  (ตอ้ง เป็นกรยิานุเคราะหบ์อกเจตนาบงัคบั ใหเ้ดนิทาง) 
  คาํกรยิานุเคราะหบ์อกวาจา เชน่ 
  นกัเรยีนถูกครดุู 
  (ถูก เป็นกริยานุเคราะห์บอกกรรมวาจก คือให้รู้ว่าประธานของประโยค คือ 
นกัเรยีน เป็นกรรม คอืผูถู้กดุ) 
  พระอุปกติศลิปสารไดแ้บ่งกรยิานุเคราะหอ์อกเป็น 2 จาํพวก คอื 
   (1) พวกทีเ่ป็นกรยิานุเคราะหอ์ยา่งเดยีว ไดแ้ก่ คาํวา่ คง พงึ จง ซ ินะ เถอะ กาํลงั 
ยอ่ม น่า อยา่ จะ จกั ชะรอย เป็นตน้ 
   (2) พวกกรยิาอื่นทีนํ่ามาใชเ้ป็นกรยิานุเคราะห ์เชน่ คาํกรยิา ถูก ในประโยค 
   (2.1) อยา่เอามอืมาถูกแผลฉนันะ 
   (2.2) ผูร้า้ยถูกจบั 
  ในประโยคที ่1 คาํวา่ ถูก ใชเ้ป็นคาํกรยิาสกรรม 
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  ในประโยคที ่2 คาํวา่ ถูก ใชเ้ป็นคาํกรยิานุเคราะห ์สว่นคาํวา่ จบั เป็นคาํกรยิาหลกั
ชนิดกรยิาสกรรม  

นววรรณoพนัธุเมธาเ(2526)เกล่าวถึงคํากริยาว่าเคํากริยาคือคําที่มีความหมายเพื่อ    
แสดงอาการหรอืสภาพ หรอืเหตุการณ์ต่าง ๆ จาํแนกเป็น 5 ประเภท คอื  

 1. กรยิาเปรยีบเทยีบ ใชส้าํหรบัเปรยีบสิง่ต่างๆหรอืบุคคลต่างๆ ว่าเป็นสิง่เดยีวกนั เป็น
บุคคลเดยีวกนั มคีวามเหมอืนกนั ต่างกนัอยา่งไร คาํกรยิาทีม่คีวามหมายเปรยีบเทยีบเเช่นคาํว่า 
คลา้ย เสมอ ต่าง เป็น คอื เชน่ประโยค เพือ่นบา้นของเขาคอืหวัหน้าของผม  

 2. กรยิาแสดงสภาพ ใชแ้สดงสภาพของบุคคลใดบุคคลหน่ึงหรอืสิง่ใดสิง่หน่ึง อาจเป็น
สภาพจติใจ สภาพรา่งกาย กรยิาบางคาจะบอกลกัษณะ เช่น กลม แบน ยาว เรยีว บางคาํบอก
สมัผสั เชน่ นุ่ม เบา รอ้น เปรีย้ว บางคาํบอกส ีเช่น ดาํ ขาว เขยีว บางคาํบอกนิสยั เช่น หยิง่ ใจด ีขี้
อจิฉา บางคาํบอกอายุ เช่น แก่ หนุ่ม สาว บางคาํบอกค่า เช่น ดเีลว และบางคาบอกความเรว็ เช่น 
เรว็ ชา้ งุม่งา่ม เชน่ประโยคเดก็คนน้ีหวัดือ้ 

 3. กรยิาแสดงประสบการณ์ ใชแ้สดงความรูส้กึ เช่น นิดโกรธ ฉนัเสยีใจ เดก็ๆ ตื่นเตน้ 
และใชแ้สดงประสาทสมัผสั เชน่ เขาเหน็รถ เราไดย้นิเสยีงตะโกน เขาไดก้ลิน่หอม 

 4. กรยิาแสดงอาการ ใชแ้สดงอาการเคลื่อนที ่ เช่น กระโจน กระโดด วิง่ ถลา บนิ ใช้
แสดงอาการอยูก่บัทีเ่ชน่ หวัเราะ นัง่ กม้ ยนื  

 5.pกริยาที่เป็นสาเหตุให้เปลี่ยนแปลงเเป็นคํากริยาที่แสดงการเปลี่ยนอาการเหรือ    
เปลีย่นสภาพ เชน่ นิดผลกัน้อย แมก่วาดบา้น 

ภาณุ  สงัขะวร (2527) แบ่งคาํกรยิาในภาษาไทยออกเป็นชนิดใหญ่ๆ 3 ชนิด ดงัน้ี 
 1. คํากรยิาแสดงอาการ หมายถึง คํากรยิาที่แสดงอาการของคํานามซึ่งอาจจะปรากฏ

รว่มกบัคาํนามทีห่มายถงึผูท้าํอาการ เกณฑพ์จิารณาคอื คาํถามว่า “ใครทาํอะไร” ประโยคทีค่าํกรยิา
แสดงอาการโดยตัง้ใจปรากฏอยูจ่ะสามารถตอบคาถามน้ีได ้ และคําถามทีว่่า “เกดิอะไรขึน้กบัใคร” 
ประโยคทีม่คีาํกรยิาแสดงอาการทีท่าํโดยไมต่ัง้ใจปรากฏอยูจ่ะสามารถตอบคาํถามน้ีได ้

 2. คาํกรยิาแสดงสภาพ หมายถงึ คาํกรยิาทีแ่สดงสภาพหรอืลกัษณะของคาํนาม ในขณะ
ทีเ่อ่ยถงึว่ามสีภาพหรอืลกัษณะอย่างไร ประโยคทีม่คีํากรยิาแสดงสภาพน้ีปรากฏจะสามารถตอบ
คาํถามวา่ “ใครเป็นอยา่งไร” หรอื “อะไรเป็นอยา่งไร” ได ้

 3. คาํกรยิาแสดงความรูส้กึ หมายถงึ คาํกรยิาทีแ่สดงความรูส้กึ อารมณ์ หรอืแสดงการ
รบัรูด้ว้ยประสาทสมัผสั คํากรยิาชนิดน้ีจะปรากฏกบัคํานามทีห่มายถงึผูม้คีวามรูส้กึgผูม้อีารมณ์       
ผู้รบัรู้gที่แสดงคํากริยานัน้ๆgประโยคที่มีคํากริยาแสดงความรู้สึกปรากฏอยู่น้ีจะสามารถตอบ    
คาํถามวา่ “ใครรูส้กึอยา่งไร” หรอื “ใครคดิอยา่งไร” ได ้

สรุปไดว้่า คํากรยิา คอื คาํทีแ่สดงอาการ สภาพ อารมณ์และความรูส้กึของนามหรอืสรรพ
นาม เพื่อจําได้ทราบว่าทําอะไร หรือเป็นอย่างไร และเกิดอะไรขึ้นกับใคร โดยมีการจําแนก             
คาํกรยิาตามเกณฑข์องความหมายของคาํและการจาํแนกคาํกรยิาตามเกณฑห์น้าทีข่องคาํ 
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1.2. งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัคาํศพัท ์
ดาราณี สุกรตัน์ (2527) ทํางานวจิยัเรื่อง การศกึษาเปรยีบเทยีบผลสมัฤทธิท์างการเรยีน

คําศพัท์โดยการสอนคําศพัท์จากบรบิทและการใช้พจนานุกรม กลุ่มตวัอย่างที่ใช้เป็นนักเรยีนชัน้
มธัยมศกึษาปีที ่1 จาํนวน 60 คน แบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม กลุ่มละ 30 คน หลงัการสอนนกัเรยีนทัง้สอง
กลุ่มได้รบัการทดสอบในด้านความหมายของคําศพัท์และการใช้คําศพัท์ในบรบิท ผลปรากฏว่า
นักเรยีนกลุ่มทีเ่รยีนคําศพัทจ์ากพจนานุกรม มผีลสมัฤทธิท์างการเรยีนคําศพัทท์ีแ่ตกต่างกนัอย่าง 
ไม่มีนัยสําคญั ซึ่งสอดคล้องกับ สุมล จกัรแก้วเ(2536:เ92-94)เที่ได้ทํางานวิจยัเรื่อง การศึกษา
ความสมัพนัธ์ระหว่างวธิีการสอนคําศพัท์ของครูกบักลยุทธ์การจําคําศพัท์ของผู้เรยีน พบว่า วิธ ี   
การสอนคําศพัท์แบบมบีรบิทช่วยใหผู้เ้รยีนมคีวามสามารถในการจําคําศพัท์ได้สูงกว่าวธิแีปลนัน้
เพราะ ในการสอนคําศัพท์แบบมีบริบท 1 คํา จะมีการใช้บริบท ได้แก่ การนําเสนอ ซึ่งเป็น          
ทัง้สถานการณ์รูปภาพหรอืของจรงิขึ้นอยู่กบัความหมายของคํา การตรวจสอบความเข้าใจและ     
การใหน้กัเรยีนยกตวัอยา่ง สว่นกลยุทธก์ารจาํคาํศพัทข์องผูเ้รยีนม ี6 วธิทีีต่อ้งทาํบ่อยและสมํ่าเสมอ 
ได้แก่ การท่องจํา การอ่าน การเขียน การฟงั การพูด และการนําคํามาเล่นเป็นเกม ทําให้
ความสามารถในการจําคําศพัท์ของนักเรยีนที่เรยีนโดยวธิบีรบิทสูงกว่าวธิแีปลและจํานวนความถี่
ของการใชก้ลยทุธก์ารจาํคาํศพัทแ์บบมบีรบิทสงูกวา่แบบแปลอยา่งมนียัสาํคญัทางสถติทิีร่ะดบั.01 

รุ่งฤด ีแผลงศร (2554)เทํางานวจิยัเรื่อง การกําหนดคําศพัท์พื้นฐานภาษาไทยสําหรบั
ผู้เรียนชาวต่างประเทศระดับต้น โดยคัดเลือกคําศัพท์มี่ใช้ในหนังสือเรียนระดับต้นของ
กระทรวงศกึษาธกิาร ตามหลกัสตูรการศกึษาขัน้พืน้ฐาน พ.ศ. 2544 และจากหนงัสอืเรยีนภาษาไทย
สําหรบัชาวต่างประเทศโดยการสุ่มตัวอย่างอย่างง่าย จํานวนเ5เเล่ม ผลการวิจยัสรุปได้ว่าการ
วเิคราะหค์ําศพัท์พืน้ฐานภาษาไทยสําหรบัผูเ้รยีนชาวต่างประเทศระดบัต้น แบ่งชนิดของคําศพัท์
พืน้ฐานภาษาไทยออกไดเ้ป็น 5 หมวด ไดแ้ก่ คําหลกั คาํแทน คาํขยาย คาํเชื่อม และ คาํเสรมิและ
คาํเรยีกรอ้ง 

สรุปไดว้่า การสอนคําศพัท์จดัว่ามคีวามสําคญัและจําเป็นต่อการเรยีนรูภ้าษาอย่างมาก 
เสมอืนจุดเริม่ต้นที่จะนําไปสู่การพฒันาทกัษะต่างๆทัง้การฟงั พูด อ่านและเขยีน การนําคําหลาย  
คํารวมกนัเป็นการเขา้ประโยคเพื่อใชใ้นการสื่อสาร ขณะเดยีวกนัครูผูส้อนกม็บีทบาทสําคญัในการ     
นํากลยุทธ์มาใช้ในการสอนคําศพัท์ที่จะทําใหผู้เ้รยีนจดจําและเกดิการเรยีนรูส้ามารถนําไปใช้กบั   
การสือ่สารในชวีติประจาํวนัได ้
 
2. เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัหนังสือราชการไทย  

2.1. เอกสารเก่ียวข้องกบัหนังสือราชการไทย 

2.1.1 ความหมายของหนงัสอืราชการ 
ระเบยีบสาํนกันายกรฐัมนตร ีวา่ดว้ยงานสารบรรณ พ.ศ. 2526 (2526:p2) บญัญตัวิ่า

หนงัสอืราชการ คอื เอกสารทีเ่ป็นหลกัฐานในราชการ ไดแ้ก่ 
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     1) หนังสือที่มีไปมาระหว่างส่วนราชการ เช่น หนังสือจากกระทรวงคมนาคม                  
ถงึกระทรวงกลาโหม ซึง่เป็นสว่นราชการดว้ยกนั เป็นตน้ 
     2) หนังสอืทีส่ว่นราชการมไีปถงึหน่วยงานอื่นใด ซึง่มใิช่ส่วนราชการ หรอืมไีปถงึ
บุคคลภายนอก เช่น หนังสอืจากมหาวิทยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช มไีปถึงบรษิัท ห้างร้าน หรอื
รฐัวสิาหกจิ หรอืมไีปถงึนาง ก. นาย ข. เป็นตน้ 
     3) หนังสอืที่หน่วยงานอื่นใด ซึ่งมใิช่ส่วนราชการ หรอืที่บุคคลภายนอกมมีาถึง
สว่นราชการ เชน่ หนงัสอืทีบ่รษิทั ก. หรอื นาย ก. มมีาถงึมหาวทิยาลยัสโุขทยัธรรมาธริาช เป็นตน้ 
     4) เอกสารทีท่างราชการจดัทําขึน้ เพื่อเป็นหลกัฐานในราชการ คําว่าเอกสารใน
ทีน้ี่มคีวามหมายกวา้งมาก โดยมคีวามหมายครอบคลุมถงึหนังสอื บนัทกึ สิง่ตพีมิพ ์เอกสารต่างๆ      
สิง่เหล่าน้ีถ้าทางราชการจดัทําขึ้น เพื่อใช้เป็นหลกัฐานแล้วจดัว่าเป็นหนังสอืราชการทัง้สิ้น เช่น 
รายงานประจาํปี คูม่อืปฏบิตังิาน บนัทกึสัง่การ เป็นตน้ 
     5) เอกสารทีท่างราชการจดัทําขึน้ตามกฎหมาย ระเบยีบ หรอืขอ้บงัคบั เอกสาร
ประเภทน้ีมมีากมาย เช่น สญัญาต่างๆ โฉนดทีด่นิ บตัรเลอืกตัง้ เป็นตน้ สิง่เหล่าน้ีถอืว่าเป็นหนงัสอื
ราชการดว้ย 

ผู้ที่ต้องยึดระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรี ว่าด้วยงานสารบรรณ พ.ศ.2526        
เป็นหลกัในการจดัทําหนังสอืราชการ ไดแ้ก่ ส่วนราชการทัง้หมด ซึง่หมายถงึกระทรวง ทบวง กรม 
สํานักงาน หรอืหน่วยงานอื่นใดของรฐั ทัง้ในราชการบรหิารส่วนกลาง ราชการบรหิารส่วนภูมภิาค 
ราชการบรหิารส่วนทอ้งถิน่ หรอืในต่างประเทศ เช่น สถานเอกอคัรราชทูตไทยในต่างประเทศ แต่
อย่างไรกต็ามถ้าหากกฎหมาย หรอืระเบยีบว่าดว้ยการรกัษาความปลอดภยัแห่งชาตไิดก้ําหนดวธิี
ปฏบิตัเิกี่ยวกบังานสารบรรณไวเ้ป็นอย่างอื่นเกต็้องปฏบิตัติามกฎหมาย หรอืระเบยีบนัน้เเพราะมี
สาระเกีย่วกบัการรกัษาความปลอดภยัเอกสารของทางราชการ 

2.1.2 ความสาํคญัของหนงัสอืราชการ 
อํามาตยเ์อกพระยานนทบุรศีรเีกษตราราม (2461:เ1-2) เจา้เมอืงนนทบุรแีละขา้ราช

บริพารในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หวั ได้เขยีนหนังสือแนะนําข้าราชการในสงักดั
เกี่ยวกับการเขียนหนังสือราชการ เมื่อพุทธศักราช 2461เถึงความสําคัญของหนังสือราชการ      
โดยกล่าวถงึความสําคญัของการเขยีน การสื่อสารระหว่างองค์กรว่ามคีวามสําคญัมากเพราะเป็น  
การทํางานเพื่อชาติเพื่อแผ่นดนิและเพื่อพระมหากษัตรยิ์ ในการเขยีนจงึควรชี้แจงอย่างละเอยีด   
เพื่อแกไ้ขความเขา้ใจผดิที่จะมรีะหว่างกนั โดย “จําเป็นจะต้องหยบิเหตุผลขึน้แสดงถงึเหตุขดัขอ้ง
เป็นกระทงๆ และแสดงเหตุที่จะเป็นไปไม่ไดจ้ะมทีางเสื่อมเสยีอย่างไร และความเหน็ของตนเหน็  
ควรจะแก้ไขอย่างใด ที่เป็นอย่างดีที่สุดก็ให้ว่าลงไป อย่างเดินทํานองน่ิงคมในฝกัทําให้เสียผล          
ในราชการ ควรจะรูส้กึขอ้หน่ึงว่า ราชการทัง้หลาย แมจ้ะต่างกระทรวงทบวงการกนักด็ ีต่างแผนก
หน้าทีก่นักด็ ีกเ็ป็นราชการของพระบาทสมเดจ็พระเจา้อยูห่วัพระองคเ์ดยีวกนั” 
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   การปฏิบตัิหน้าที่ราชการนัน้ การติดต่อประสานงาน การสัง่งานต่างๆ นอกจากจะใช้
คําพดู หรอืวาจาแลว้ จะมกีารสัง่การดว้ยลายลกัษณ์อกัษร หรอืเขยีนเป็นเอกสารราชการ เพื่อเป็น
หลกัฐาน การเขยีน และการจดัทําเอกสารของทางราชการ จึงมีความสําคญัมากในวงราชการ       
วนัจกัร วรดลิก (2529:p3) กล่าวถงึความสาํคญัของเอกสารราชการไวว้า่ “หน่วยงานของราชการ ซึง่
ตัง้ขึน้เพื่อใหบ้รกิารดา้นสงัคม เศรษฐกจิโดยตรง หรอืโดยออ้มแก่ประชาชน หรอืธุรกจิต่างๆ จาํเป็น
ที่จะต้องดําเนินการเป็นลายลกัษณ์อกัษร ในบางกรณีอาจมกีฎหมาย หรอืระเบียบวธิีกําหนดให้
ดาํเนินการ และบนัทกึเป็นเอกสารไวเ้พราะ 
    1) เอกสารเป็นเสมอืนการบนัทกึความทรงจาํของหน่วยงาน 
    2) เอกสารเป็นเครื่องใช้อ้างอิงได้เมื่อเกิดฟ้องร้องกนัขึ้นระหว่างรฐักบัเอกชน หรอื
ระหวา่งหน่วยราชการดว้ยกนั 
    3) เอกสารเป็นสิง่ทีช่ว่ยในการบรหิารราชการทาํไดส้ะดวก 
    4) เอกสารเป็นสิง่ทีม่คีุณคา่ยิง่ในการใชศ้กึษาคน้ควา้ เพือ่ทีจ่ะปรบัปรงุงานในอนาคต 

สรุปได้ว่า หนังสือราชการเป็นการเขียนเพื่อสื่อสารระหว่างองค์กร เป็นเอกสาร          
การทาํงานเพื่อชาตเิพื่อแผ่นดนิ เป็นการตดิต่อประสานงาน การสัง่งานต่างๆ เพื่อเกบ็เป็นหลกัฐาน
เพือ่บนัทกึความทรงจาํ หรอื อา้งองิเมือ่มกีารฟ้องรอ้งกนั 

2.1.3 ชนิดของหนงัสอืราชการ 
หนงัสอืราชการม ี6 ชนิด (ระเบยีบสาํนกันายกรฐัมนตรวีา่ดว้ยงานสารบรรณ. 2526: 2) 

คอื 
    1) หนังสือภายนอก คือหนังสือติดต่อราชการที่เป็นพิธี กําหนดให้ใช้กระดาษ      
ตราครุฑ หนังสอืภายนอกน้ีเป็นหนังสอืตดิต่อระหว่างส่วนราชการ หรอืส่วนราชการมถีงึหน่วยงาน
อื่นใด ซึง่มใิชส่ว่นราชการ หรอืมถีงึบุคคลภายนอก 
    2) หนังสอืภายใน คอืหนังสอืตดิต่อราชการที่เป็นแบบพธิน้ีอยกว่าหนังสอืภายนอก 
เป็นหนังสอืติดต่อภายในกระทรวง ทบวง กรม หรอืจงัหวดัเดยีวกนั ใช้กระดาษบนัทึกข้อความ 
ในทางปฏบิตัสิ่วนราชการมกันิยมใชห้นังสอืภายในตดิต่อภายในกรมเดยีวกนัเป็นส่วนใหญ่ แต่ถ้า
ตอ้งการตดิต่อกบัต่างกรมมกัใชห้นังสอืภายนอก เช่น สํานักงาน ก.พ. ตดิต่อกบัสํานักงบประมาณ 
ซึง่สงักดัในสาํนกันายกรฐัมนตรดีว้ยกนักม็กัใชห้นงัสอืภายนอก เป็นตน้ 
    3) หนังสือประทบัตรา คือหนังสือที่ใช้ตราประทบัแทนการลงชื่อ ของหวัหน้าส่วน
ราชการระดบักรมขึน้ไป โดยใหห้วัหน้าสว่นราชการระดบักอง หรอืผูท้ีไ่ดร้บัมอบหมายจากหวัหน้าสว่น
ราชการระดบักรมขึ้นไปเป็นผู้รบัผดิชอบ ลงชื่อย่อ กํากบัตรา หนังสอืประทบัตราให้ใช้กระดาษ   
ตราครุฑ การใช้ให้ได้ทัง้ระหว่างส่วนราชการกับส่วนราชการ และระหว่างส่วนราชการกับ
บุคคลภายนอก แต่ใชเ้ฉพาะกรณทีีไ่มใ่ชเ่รือ่งสาํคญั ไดแ้ก่ 
     3.1) การขอรายละเอยีดเพิม่เตมิ 
     3.2) การสง่สาํเนาหนงัสอื สิง่ของ เอกสาร หรอืบรรณสาร 
     3.3) การตอบรบัทราบทีไ่มเ่กีย่วกบัราชการสาํคญั หรอืการเงนิ 
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     3.4) การแจง้ผลงานทีไ่ดด้าํเนินการไปแลว้ใหส้ว่นราชการทีเ่กีย่วขอ้งทราบ 
     3.5) การเตอืนเรือ่งทีค่า้ง 
     3.6)fเรื่องซึ่งหวัหน้าส่วนราชการระดบักรมขึ้นไปกําหนด โดยทําเป็นคําสัง่ให้ใช้
หนงัสอืประทบัตรา 
    4) หนังสือสัง่การ คือหนังสือที่จ ัดทําขึ้นเพื่อให้ปฏิบัติตาม มี 3 ชนิด คือ คําสัง่ 
ระเบียบ และข้อบังคับ ให้ใช้กระดาษตราครุฑ หนังสือประเภทน้ีมีความสําคัญมากแบบหน่ึง     
เพราะเป็นหนังสอืทีผู่ใ้ต้บงัคบับญัชาจะต้องปฏบิตั ิถา้หากว่าการสัง่การนัน้ชอบดว้ยกฎหมาย และ
ระเบยีบของทางราชการ 
    5) หนังสือประชาสมัพนัธ์ มี 3 ชนิด คือ ประกาศ แถลงการณ์ และข่าว สําหรบั
ประกาศ และแถลงการณ์ใหใ้ชก้ระดาษตราครุฑ ส่วนข่าวนัน้ใชก้ระดาษทีส่่วนราชการกําหนด ซึ่ง
แตกต่างกนัไปแต่ละสว่นราชการ 
    6) หนังสือที่เจ้าหน้าที่ทําขึ้น หรือรบัไว้เป็นหลกัฐานในราชการ คือหนังสือที่ทาง
ราชการทําขึ้นนอกจากที่กล่าวมาขา้งต้น หรอืหนังสอืที่หน่วยงานอื่นใดซึ่งมใิช่ส่วนราชการ หรอื
บุคคลภายนอกมมีาถงึส่วนราชการ และส่วนราชการรบัไวเ้ป็นหลกัฐานของทางราชการม ี4 ชนิด 
ไดแ้ก่ 
     6.1) หนังสือรับรอง คือหนังสือที่ส่วนราชการออกให้ เพื่อรับรองแก่บุคคล       
นิติบุคคล หรือหน่วยงาน เพื่อวัตถุประสงค์อย่างหน่ึงอย่างใดให้ปรากฏแก่บุคคลโดยทัว่ไป          
ไมจ่าํเพาะเจาะจงใชก้ระดาษตราครฑุ 
     6.2) รายงานการประชุม คือการบันทึกความเห็นของผู้มาประชุม ผู้เข้าร่วม
ประชุม และมตขิองทีป่ระชุมไวเ้ป็นหลกัฐาน 
     6.3) บนัทกึ คอืขอ้ความ ซึง่ผูใ้ตบ้งัคบับญัชาเสนอต่อผูบ้งัคบับญัชา หรอืขอ้ความ
ทีเ่จา้หน้าที ่หรอืหน่วยงานระดบัตํ่ากว่าส่วนราชการระดบักรมตดิต่อกนัในการปฏบิตัริาชการ โดย
ปกตใิหใ้ชก้ระดาษบนัทกึขอ้ความ 
     6.4) หนังสอือื่น คอืหนังสอื หรอืเอกสารอื่นใดที่เกดิขึน้เน่ืองจากการปฏบิตัิงาน
ของเจ้าหน้าที่ เพื่อเป็นหลักฐานของทางราชการ ซึ่งรวมถึงภาพถ่าย ฟิล์ม แถบบันทึกเสียง       
แถบบันทึกภาพถ่าย หรือหนังสือของบุคคลภายนอกที่ยื่นต่อเจ้าหน้าที่ และเจ้าหน้าที่ได้ร ับ         
เขา้ทะเบยีนรบัหนังสอืของทางราชการแลว้ หนังสอืประเภทน้ีมรีปูแบบตามทีก่ระทรวง ทบวง กรม 
จะกําหนดขึ้นใช้ตามความเหมาะสม เว้นแต่มแีบบตามกฎหมายเฉพาะเรื่องให้ทําตามแบบ เช่น 
โฉนด แผนที ่แบบสญัญา แผนผงั หลกัฐานการสบืสวนสอบสวน และคาํรอ้ง เป็นตน้ 
          2.1. 4 การใชภ้าษาไทยในการเขยีนเพือ่งานราชการ 

       1) ขอ้แนะนําในการเลอืกใชค้าํ 
       ปรยีา หริญัประดษิฐ ์(2550) ไดก้ล่าวถงึการเลอืกใชค้าํในการตดิต่อสื่อสารระหว่าง
ปฏบิตักิาร มแีนวทางดงัน้ี 
 



22 
 

 
        1.1) ใชค้าํทีต่รง และถูกตอ้งตามทีผู่ใ้ชต้อ้งการ 
     ผู้ใช้ภาษาต้องมีความระมัดระวังในการเลือกใช้คํา เพราะคําบางคํามีหลาย
ความหมาย เมื่อเปลี่ยนหน้าที่ไปก็เปลี่ยนความหมายไปด้วย เช่น “จะทําอะไรก็ทําเสยี” ถ้าเป็น    
การเขยีนไม่มกีารเน้นเสยีงเหมอืกบัการพูด ผูอ้่านอาจไม่เขา้ใจ เพราะอาจจะหมายความว่าจะทํา
อะไรกเ็สยีหายไปหมด หรอือาจจะหมายความวา่ทาํอะไรกใ็หร้บีทาํ เพราะเวลาไมค่อยทา่กไ็ด ้
     นอกจากน้ีคําที่มีรูป และความหมายใกล้เคียงกัน มักมีผู้ใช้ผิดบ่อยๆ เช่น 
“ซ่อมแซม” กบั “ปฏสิงัขรณ์” ทัง้สองคาํน้ีมคีวามหมายวา่ ปรบัปรงุ ตกแต่ง ทาํใหส้มบูรณ์ ทาํใหด้ขีึน้ 
แต่ทัง้สองคาํน้ีมทีีใ่ชต่้างกนั กล่าวคอื ถา้ใชซ้่อมแซมตอ้งใชก้บัสิง่ของเครื่องใช ้ถา้ใชป้ฏสิงัขรณ์ตอ้ง
ใชก้บัสถานทีส่าํคญั หรอืวดัวาอาราม อกีตวัอา่งหน่ึงคอื คาํว่า “แน่นหนา” กบั “หนาแน่น” ทัง้สองคาํ
มรีูปคล้ายกนั เพยีงแต่สบัหลงักนัเท่านัน้ แต่ความหมายต่างกนั เพราะคําว่าแน่นหนา หมายถึง
แขง็แรง ใชก้บัประตู หน้าต่าง แต่คาํวา่หนาแน่น หมายถงึ คบัคัง่ แออดั ใชก้บักลุ่มคน เป็นตน้ 
     ถา้ผูส้ ื่อสารรูจ้กัใชค้าํทีต่รง และถูกตอ้งตามความหมาย จะช่วยใหส้ื่อสารไดร้วดเรว็ 
ทีส่าํคญัคอืผูส้ ื่อสารไม่ควรใชค้ําทีต่นเองไม่เขา้ใจดพีอ เพราะถา้หากตนเองไม่เขา้ใจแลว้ ผูอ้ื่นจะยิง่
ไมเ่ขา้ใจ มากขึน้ 
         1.2) ใชค้าํใหถู้กตอ้งตามหลกัภาษา  
     การใช้คําราชาศัพท์ คําลักษณนาม และคําอื่นๆ การใช้คําเหล่าน้ีควรใช้ให ้         
ถูกหลกัเกณฑ์ของภาษาไทย และคําที่เลือกมาทุกคําต้องเป็นคําที่แจ่มแจ้ง ชดัเจน ไม่ก่อให้เกิด
ความสงสยัแก่ผูฟ้งั หรอืผูอ้า่น 
        1.3) ใชค้าํทีอ่ยูใ่นภาษาปจัจุบนั 
     หมายถึง ใช้คําที่อยู่ในความนิยมในปจัจุบัน ไม่ควรใช้คําเกิดใหม่ หรือคําที ่         
พน้สมยัไปแลว้ เพราะคําเหล่าน้ี คนส่วนใหญ่อาจไม่รูจ้กั หรอืไม่ยอมรบั ทําใหส้ื่อความหมายไม่ได ้
นอกจากคําหยาบ  คําทีห่รูหราเกนิไป คํายาก คําย่อที่ผูใ้ชย้่อเองตามใจชอบ ไม่ควรนํามาใช ้ผูใ้ช้
ควรเป็นตวัของตวัเองในการเลอืกคาํ ไมค่วรเอาอยา่งผูใ้ดผูห้น่ึงจนเกนิไป ตอ้งนึกถงึผูฟ้งัหรอืผูอ้่าน
ดว้ยวา่ถอ้ยคาํทีใ่ชน่้าฟงัหรอืน่าอา่นหรอืไม ่
        1.4) ใชค้าํไทยใหม้ากทีส่ดุ 
     ไมค่วรใชค้าํ หรอืสาํนวนต่างประเทศปนกบัภาษาไทย ยกเวน้คาํต่างประเทศนัน้ไมม่ี
คาํไทยใช ้

    1.5) ใชพ้จนานุกรม ปทานุกรม สารานุกรมใหเ้ป็นประโยชน์ 
   ในการเลอืกใช้คํานัน้ หนังสอืเหล่าน้ีจะเป็นประโยชน์ เพราะรวบรวมคําที่ใช้ใน
ภาษาไทยไวม้ากมาย โดยจะบอกความหมาย ชนิด และสิง่ทีค่วรรูเ้กีย่วกบัการใชค้าํไวด้ว้ย ถา้หากมี
ขอ้สงสยัเกี่ยวกบัคําใดควรคน้ควา้จากหนังสอืเหล่าน้ี หรอือาจคน้จากคอมพวิเตอร ์ซึ่งจะบรรจุขอ้มูล
เกีย่วกบัคาํไว ้
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   การที่ข้าราชการระมดัระวงัในการใช้ถ้อยคํา จะทําให้สื่อสารได้เข้าใจได้อย่าง
รวดเรว็ เพราะคาํเป็นสว่นประกอบสาํคญัในการใชภ้าษา 

    2) ขอ้แนะนําในการใชป้ระโยค 
    คําเป็นหน่วยทีเ่ลก็ทีสุ่ดทีส่ามารถสื่อความหมายได ้แต่การสื่อความหมายจะชดัเจน
ยิ่งขึ้นเมื่อประกอบกันเป็นประโยค ประโยคควรมีลักษณะที่ถูกไวยากรณ์ ไม่กํากวม กะทดัรดั 
สละสลวย และคาํในประโยคมคีวามสมัพนัธก์นั (นววรรณ พนัธุเมธา 2526: 112) ขอ้แนะนําสาํหรบั
ขา้ราชการในการใชป้ระโยคมดีงัน้ี 
        2.1) ประโยคทีใ่ชถู้กไวยากรณ์ 
   ประโยคทีใ่ชถู้กไวยากรณ์ หรอืถูกตอ้งตามหลกัภาษา นัน่กค็อื ประโยคจะตอ้งไม่
ขาดคํา หรอืมคีําเกนิมา หรอืเรยีงคําผดิลําดบั เช่น “ถ้าแมน้ว่าประชาชนทุกคนควรรูจ้กัรกัษาความ
สะอาด กรุงเทพฯ คงจะไม่สกปรกอย่างน้ี” ประโยคน้ีมคีําว่า “ควร” เกนิเขา้มาทําใหอ้่านไม่ไดค้วาม 
เพราะ “ถา้แมน้วา่” เป็นเงือ่นไข “ควร” เป็นขอ้แนะนํา ประโยคน้ีจงึตอ้งตดัคาํวา่ “ควร” ออก ประโยค
ทีถู่กต้องควรเป็น “ถ้าแม้นว่าประชาชนทุกคนรู้จกัรกัษาความสะอาด กรุงเทพฯ คงจะไม่สกปรก
เชน่น้ี” 
    “เราจะทาํอยา่งไร จงึจะชกัชวนประชาชนมาเลอืกตัง้ลงคะแนนเสยีง ในวนัอาทติย์
น้ีใหไ้ดม้ากทีสุ่ด” ประโยคน้ีเรยีงคําผดิลําดบั เพราะประชาชนจะตอ้งลงคะแนนเสยีงก่อน แลว้จงึจะ
เลอืกตัง้ผูแ้ทนราษฎรได ้ควรแกไ้ขเป็น “เราจะทําอยา่งไร จงึจะชกัชวนประชาชนมาลงคะแนนเสยีง 
เลอืกตัง้ในวนัอาทติยน้ี์ใหไ้ดม้ากทีส่ดุ” 
      2.2) ประโยคกะทดัรดั 
   หมายความว่า ประโยคไม่ควรจะมคีําซํ้า คําไม่จําเป็น หรอืเป็นประโยคที่ยาว
จนเกนิไป เช่น “ขา้พเจ้าทําการศกึษาคน้ควา้เกี่ยวกบัการปลูกยูคาลปิตสัมากว่า 20 ปี แต่ก็ยงัไม่
ประสบความสาํเรจ็” คาํวา่ “ทาํการ” และ “ประสบความ” ทีเ่พิม่เขา้มา ไมไ่ดท้าํใหข้อ้ความชดัเจนขึน้ 
จงึไม่จําเป็นต้องใช ้ควรจะใชเ้ป็น “ขา้พเจา้ศกึษาคน้ควา้เกี่ยวกบัการปลูกยูคาลปิตสัมากว่า 20 ปี 
แต่กย็งัไมส่าํเรจ็” 
        2.3) ประโยคชดัเจน 
   ความไม่ชดัเจนอาจเกดิจากการใชถ้อ้ยคาํทีไ่ม่กระจ่าง หรอืการใชถ้อ้ยคํากํากวม 
ดงันัน้ ผูส้่งสารจงึต้องหลกีเลี่ยง เช่น “สหรฐัอเมรกิานําเขา้สนิคา้ไทยเท่ากบัการสัง่ซื้อจากสหภาพ
ยุโรป” ประโยคน้ีตีความหมายได้หลายอย่าง คือ สหรัฐอเมริกานําเข้าสินค้าไทยเท่ากับ                
ที่สหรฐัอเมรกิาสัง่ซื้อสนิค้าจากสหภาพยุโรป หรอืสหรฐัอเมรกิานําเขา้สนิค้าไทยเท่ากบัสหภาพ
ยุโรปสัง่ซือ้สนิคา้จากไทย ฉะนัน้ จงึควรเขยีนใหก้ระจ่าง ประโยคต่อไปน้ีจะใหค้วามหมายทีช่ดัเจน
กวา่ “สหรฐัอเมรกิาและสหภาพยโุรปนําเขา้สนิคา้ไทยเทา่กนั” 
 
 
 



24 
 

          2.4) ประโยคสมัพนัธก์นั  
    การส่งสารดว้ยถ้อยคําหลายๆ ประโยค ประโยคที่ใชค้วรจะเกี่ยวเน่ืองสมัพนัธ์กนั 
เพราะถา้ไมส่มัพนัธก์นัแลว้ผูร้บัสารจะรวบรวมความคดิไดย้าก เชน่ “เกดิเพลงิไหมท้ีโ่รงเรยีนเมื่อคนื
น้ี ผูอ้ํานวยการโรงเรยีนไปกรุงเทพฯ” ประโยคน้ีไม่มคีวามสมัพนัธ์กนัแต่อย่างใด ประโยคทัง้สองน้ี
อาจสมัพนัธ์กนัในทางขดัแย้ง หรือในทางเป็นเหตุเป็นผลต่อกนัก็ได้ แล้วแต่ความประสงค์ของ        
ผูส้่งสาร ผูส้่งสารจงึควรทําใหส้มัพนัธ์กนั เพื่อใหผู้ร้บัสารเขา้ใจไดง้่าย การทําใหส้มัพนัธ์กนัอาจใช้
สนัธานเข้าช่วย เช่น “เกิดเพลิงไหม้ทีโ่รงเรยีนเมือ่คืนน้ี แต่ผู้อํานวยการโรงเรียนไปกรุงเทพฯ” 
(สมัพนัธใ์นทางขดัแยง้) “เกดิเพลงิไหมท้ีโ่รงเรยีนเมือ่คนืน้ี ผูอ้าํนวยการโรงเรยีนจงึไปกรุงเทพฯ เพือ่
รายงานเหตุการณ์” (สมัพนัธใ์นทางเป็นเหตุผล) การทาํใหป้ระโยคสมัพนัธก์นั ไมเ่กดิความสบัสนแก่
ผูร้บัสาร ผูส้ง่สารจะตอ้งเริม่คดิใหเ้ป็นลาํดบั และชดัเจนก่อน แลว้จงึใชภ้าษาสง่ความคดิออกมา 

  2.1.5 ระดบัของภาษาทีใ่ชใ้นหนงัสอืราชการ 
       หนังสอืราชการทุกชนิดเป็นงานเขยีนระดบัทางการ ดงันัน้ ผูเ้ขยีนถงึระมดัระวงัใช้
ภาษาในระดบัทางการเท่านัน้ ไม่ใชค้าํตดั คําภาษาพดู คําภาษาถิน่ คําสแลง คําหยาบ คําในภาษา
โฆษณา ฯลฯ ทีท่าํใหร้ะดบัภาษากลบักลายเป็นระดบัภาษาทีไ่มเ่ป็นทางการ หรอืภาษาปาก  
 

2.2 งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัการเขียนหนังสือราชการไทย 
ผูว้จิยัพบว่า มงีานวจิยัที่เกี่ยวขอ้งกบัการเรยีนการสอนการเขยีนหนังสอืราชการเพยีง     

2 เรื่องเท่านัน้ และเป็นงานทีเ่กีย่วขอ้งกบัเทคโนโลยใีนการเสรมิการเรยีนการสอนและการศกึษา
ทางไกล ยงัไม่มงีานวจิยัใดทีก่ล่าวถงึการเรยีนการสอนหรอืการอบรมดา้นการเขยีนหนงัสอืราชการ
มาก่อน โดยรายละเอยีดของงานวจิยัทัง้ 2 เรือ่งนัน้ มดีงัน้ี 

บุษบา บวัสมบูรณ์ (2552) ไดท้าํงานวจิยัเรื่อง การพฒันาบทเรยีนคอมพวิเตอรช์่วยสอน
เรื่ องหนังสือราชการไทยสําหรับนักศึกษาปริญญาตรี ชัน้ ปีที่  3pสาขาวิชาภาษาไทย                 
คณะศกึษาศาสตร์ มหาวทิยาลยัศลิปากร โดยมวีตัถุประสงค์เพื่อพฒันาและหาประสทิธภิาพของ
บทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน อีกประการหน่ึงคือ เพื่อเปรียบเทียบผลสมัฤทธิท์างการเรียน      
ก่อนเรยีนและหลงัเรยีนคอมพวิเตอร์ช่วยสอนเรื่องหนังสือราชการไทย และประการสุดท้ายคือ      
เพือ่ศกึษาความคดิเหน็ของนกัศกึษาทีม่ต่ีอบทเรยีนคอมพวิเตอรช์ว่ยสอนเรือ่งหนงัสอืราชการไทย  

เครื่องมอืที่ใช้ในการวิจยัประกอบไปด้วย บทเรยีนคอมพวิเตอร์ช่วยสอนเรื่องหนังสือ
ราชการไทย แบบทดสอบวดัผลสมัฤทธิท์างการเรยีนก่อนและหลงัการทดลอง และแบบสอบถาม
ความคดิเหน็ของผูเ้รยีนทีม่ต่ีอบทเรยีนคอมพวิเตอรช์ว่ยสอนเรือ่งหนงัสอืราชการไทย 

ผลการวจิยัพบว่า ประสทิธภิาพของบทเรยีนคอมพวิเตอรช์่วยสอนเรื่องหนังสอืราชการ
ไทย มคี่าสงูกว่าเกณฑท์ีก่ําหนดไว ้และผูเ้รยีนมผีลสมัฤทธิท์างการเรยีนสงูขึน้ นอกจากนัน้ ผูเ้รยีน
ยงัมคีวามคดิเหน็ต่อบทเรยีนคอมพวิเตอรช์ว่ยสอนในระดบัเหน็ดว้ยมากอกีดว้ย 
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สมนึก แปลกสนอง (2539)pไดท้ํางานวจิยัเรื่อง การศกึษาความคดิเหน็ของผูเ้ขา้รบัการ
ฝึกอบรมทางไกลเกี่ยวกบัชุดการเรยีนดว้ยตนเอง หลกัสูตรการเขยีนหนังสอืราชการ ของสถาบนั
พฒันาขา้ราชการพลเรอืน สาํนกังานคณะกรรมการขา้ราชการพลเรอืน โดยมจุีดมุ่งหมายเพื่อศกึษา
ความคดิเหน็ของผูเ้ขา้รบัการฝึกอบรมทางไกลเกีย่วกบัชุดการเรยีนดว้ยตนเอง หลกัสตูรการเขยีน
หนังสอืราชการ ของสถาบนัพฒันาขา้ราชการพลเรอืน สาํนักงานคณะกรรมการขา้ราชการพลเรอืน 
ในด้านความเหมาะสมของชุดการเรียนด้วยตนเอง และประโยชน์ของเน้ือหาต่อการนําไปใช้
ปฏบิตังิานในหน้าทีเ่พื่อเปรยีบเทยีบความคดิเหน็ของผูเ้ขา้รบัการฝึกอบรมทางไกลโดยจําแนกตาม
ตวัแปรคอืวุฒกิารศกึษา ตําแหน่ง หน้าทีร่บัผดิชอบ และประสบการณ์การเขา้รบัราชการ 

กลุ่มตวัอย่างที่ใชใ้นการศกึษาครัง้น้ี ไดแ้ก่ ผูเ้ขา้รบัการฝึกอบรมทางไกล หลกัสูตรการ
เขียนหนังสือราชการ ในปีงบประมาณ 2537 จํานวน 248 คน ซึ่งได้จากการสุ่มตัวอย่างอย่าง     
มรีะบบ เครือ่งมอืทีใ่ชใ้นการเกบ็รวบรวมขอ้มลูเป็นแบบสอบถาม มลีกัษณะเป็นมาตราสว่นประมาณ
คา่และคาํถามปลายเปิด สถติทิีใ่ชใ้นการวเิคราะหข์อ้มลู ไดแ้ก่ รอ้ยละ ความถี ่ค่าเฉลีย่ ค่าเบีย่งเบน
มาตรฐาน การทดสอบคา่ท ี

ผลการวิจัยพบว่า ผู้เข้ารบัการฝึกอบรมทางไกล หลักสูตรการเขียนหนังสือราชการ    
มีความคิดเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของเน้ือหา และประโยชน์ที่ได้จากการฝึกอบรมพบว่า
แตกต่างกนัอยา่งไมม่นียัสาํคญัทางสถติ ิ นอกจากน้ี ยงัพบวา่ ผูเ้ขา้อบรมทีม่วีุฒกิารศกึษา ตําแหน่ง 
หน้าที่ร ับผิดชอบและประสบการณ์การเข้ารับราชการแตกต่างกัน ยังมีความคิดเห็นที่ไม่ม ี       
ความแตกต่างกนัอยา่งมนียัสาํคญัทางสถติดิว้ย 

หากเมื่อพจิารณาเป็นรายด้าน พบว่า ในส่วนของประโยชน์ของเน้ือหาต่อการนําไปใช้
ปฏบิตังิานในหน้าทีน่ัน้ พบวา่มคีวามแตกต่างกนัอยา่งมนียัสาํคญัทางสถติทิีร่ะดบั 0.05 โดยผูเ้ขา้รบั
การฝึกอบรมทางไกลทีม่หีน้าทีร่บัผดิชอบทีใ่ชก้ารเขยีนหนังสอืราชการเป็นงานหลกัหรอืงานประจํา 
มคีวามคดิเหน็วา่มปีระโยชน์มากกวา่ผูท้ีไ่มไ่ดใ้ชก้ารเขยีนหนงัสอืตดิต่อราชการเป็นงานหลกั 
              
 
 
 
 



 

บทท่ี 3 
วิธีดาํเนินการวิจยั 

 
งานวจิยัเรื่อง วเิคราะห์คําศพัท์ในหนังสอืราชการไทยสําหรบัเจ้าหน้าที่ฝ่ายธุรการชาว

เกาหล ี สถานเอกอคัรราชทตูสาธารณรฐัเกาหลปีระจาํประเทศไทย ผูว้จิยัไดด้าํเนินงานตามขัน้ตอน 
ดงัน้ี  

ระยะท่ี 1กกรกฎาคม 2556 - ตุลาคม 2556 
1. ศกึษารวบรวมขอ้มลูจากเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้ง 
2. ศกึษาคน้ควา้ทฤษฎเีกีย่วกบัหลกัภาษาไทยจากเอกสารต่าง ๆ 

ระยะท่ี 2  กรกฎาคม 2556 - ตุลาคม 2556 
  รวบรวมเอกสารราชการไทยตัง้แต่เดอืนมกราคมถงึธนัวาคม พ.ศ.f2553 จากแผนก
ต่างๆ ในสถานเอกอคัรราชทตูสาธารณรฐัเกาหลปีระจาํประเทศไทยยกเวน้เอกสารลบั 

ระยะท่ี 3 พฤศจกิายน 2556 - กรกฎาคม 2558 
1. คดัเลือกคําศพัท์ โดยจดัหมวดหมู่ตามประเภทและชนิดของคํา โดยแบ่งเป็น 

คาํนาม คาํกริยิา ใชเ้กณฑจ์ากหนงัสอืหลกัภาษาไทยของพระยาอุปกติศลิปสาร 
2. นําคาํศพัทม์าจดัแบ่งแยกประเภทและความหมายของคาํ ดงัน้ี  

2.1 คาํนาม 
2.1.1 คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อบุคคล 

1) คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อบุคคลคนเดยีว 
2) คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อกลุ่มบุคคล 

2.1.2 คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสิง่ของ 
1) คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสิง่ของประเภทรปูธรรม  
2) คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสิง่ของประเภทนามธรรม 

2.1.3 คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสถานที ่
1) คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสถานทีป่ระเภทหน่วยงาน 
2) คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสถานทีป่ระเภทพืน้ที ่

2.2 คาํกริยิา 
2.2.1 คาํกรยิาแสดงอาการ 
2.2.2 คาํกรยิาแสดงภาพ 
2.2.3 คาํกรยิาแสดงความรูส้กึ 
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ระยะท่ี 4  กุมภาพนัธ ์2559 – กรกฎาคม 2559 
    ผูว้จิยัไดส้รา้งเครื่องมอืโดยการกําหนดการอธบิายคําศพัท ์โดยแบ่งตาราง สําหรบั
พจิารณาความหมายของคาํนัน้ โดยแบ่งชอ่งตาราง ดงัน้ี  
   1. คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย 
   2. คาํแปลเป็นภาษาเกาหล ี
   3. คาํอธบิายเป็นภาษาไทย 

ระยะท่ี 5   สงิหาคม  2559 
 1. นําเครื่องมือส่งให้ผู้เชี่ยวชาญ 3 ท่าน ตรวจสอบ และประเมิน ผู้เชี่ยวชาญ
ประกอบดว้ย 
 1) ผูช้ว่ยศาสตราจารย ์สมเกยีรต ิคูท่วทีุล 
     ขา้ราชการบาํนาญ ภาควชิาภาษาไทยและภาษาตะวนัออก คณะมนุษยศาสตร ์
มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ 
 2) ผูช้ว่ยศาสตราจารย ์ดร. KYUNG-EUN PARK 

   Department of Thai, Hankuk University of Foreign Studies 107       
Imun-ro, Dongdaemun-gu, Seoul, Republic of Korea 
 3) อาจารย ์EUNJUNG DO 
     อาจารยส์อนวชิาภาษาเกาหล ีประจําภาควชิาภาษาไทยและภาษาตะวนัออก 
คณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ 
 
 2. ผลการประเมนิคาํศพัทจ์ากผูเ้ชีย่วชาญทัง้ 3 ท่าน อยูใ่นระดบัด ีและไมม่หีวัขอ้
ใดตอ้งปรบัปรงุ และมคีาํชีแ้นะ ดงัรายละเอยีดต่อไปน้ี 

   1) ใหผู้ว้จิยัศกึษาคน้ควา้เพิม่เตมิจากพจนานุกรม ดา้นกฎหมายภาษาไทยและ
ภาษาเกาหล ี 

   2) คําศพัท์ภาษาไทยบางคํา เมื่อหาคําเทียบภาษาเกาหลีแล้ว อาจจะต้องใช ้    
คาํต่างๆ ตามแต่ละบรบิท 

   3) มกีารสอบถามจากเจ้าหน้าที่สถานเอกอคัรราชทูตสาธารณรฐัเกาหลีประจํา
ประเทศไทย  
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โดยสามารถสรปุขอ้คดิเหน็ของผูเ้ชีย่วชาญทัง้ 3 ทา่น ไดด้งัน้ี 
 
หวัขอ้การประเมนิ ด ี พอใช ้ ตอ้งปรบัปรงุ 

การจดัหมวดหมูข่องคาํ 
1. คาํนาม การจดัหมวดหมูม่คีวามเหมาะสม 
2. คาํกริยิา การจดัหมวดหมูม่คีวามเหมาะสม 

2 1  

การอธบิายคาํศพัทเ์ป็นภาษาเกาหล ี
1. คาํนาม คาํอธบิายชดัเจน 
2. คาํกริยิา คาํอธบิายชดัเจน 

2 1  

การอธบิายคาํศพัทเ์ป็นภาษาไทย 
1. คาํนาม มคีาํอธบิายชดัเจน 
2. คาํกริยิา มคีาํอธบิายชดัเจน 

3   

คาํศพัทเ์หล่าน้ีมคีวามหมายชดัเจนและเหมาะสมกบัผูนํ้าไปใช ้ 2 1  
คาํศพัทเ์หล่าน้ีมปีระโยชน์ต่อการนําไปใชใ้นหนงัสอืราชการ
เกาหล ี

2 1  

รวม 11 4  

 
ระยะท่ี 6 กนัยายน 2559 

  ผูว้จิยัไดป้รบัปรงุแกไ้ขตามทีผู่เ้ชีย่วชาญเสนอแนะ และวเิคราะหข์อ้มลู 
ระยะท่ี 7 ตุลาคม 2559 

                     สรปุผลและนําเสนอรายงานวจิยั 



บทท่ี 4 
ผลการวิเคราะหข้์อมลู 

 
การวเิคราะหค์ําศพัทใ์นการวจิยัครัง้น้ี ผูว้จิยัไดร้วบรวมเอกสารราชการไทยตัง้แต่เดอืน

มกราคมถงึธนัวาคม พ.ศ. 2553 จากแผนกต่างๆ ในสถานเอกอคัรราชทูตสาธารณรฐัเกาหลปีระจํา
ประเทศไทยยกเวน้เอกสารลบั มาจดัหมวดหมู่ตามประเภทและชนิดของคํา โดยแบ่งเป็น คํานาม         
คาํกรยิา และอธบิายคาํศพัทเ์ป็นภาษาเกาหลแีละภาษาไทย 

ผลการวิเคราะห์ข้อมูลคํ านามและคํากริยาที่ ได้จากเอกสารราชการไทยใน               
สถานเอกอคัรราชทตูสาธารณรฐัเกาหลพีบวา่ มคีาํศพัทท์ัง้สิน้  961 คาํ แบ่งไดด้งัน้ี  
 1. คาํนาม 
  1.1 คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อบุคคล 

1)  คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อบุคคลคนเดยีว         จาํนวน 177186 คาํ 
2)  คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อกลุ่มบุคคล          จาํนวน  11611 คาํ 

1.2 คาํนามทีใ่ชช้ื่อเรยีกสิง่ของ 
1)  คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสิง่ของประเภทรปูธรรม      จาํนวน  92186 คาํ 
2)  คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสิง่ของประเภทนามธรรม    จาํนวน 180129 คาํ 

1.3 คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสถานที ่
1)  คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสถานทีป่ระเภทหน่วยงาน  จาํนวน 190186 คาํ 
2)  คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสถานทีป่ระเภทพืน้ที ่       จาํนวน 153186 คาํ 

     คาํนามทัง้หมด            จาํนวน 803827 คาํ 
 

 2. คาํกรยิา    
2.1 คาํกรยิาแสดงอาการ จาํนวน     149186คาํ 
2.2 คาํกรยิาแสดงสภาพ          จาํนวน        4146 คาํ 
2.3 คาํกรยิาแสดงความรูส้กึ         จาํนวน        5186 คาํ 

   คาํกรยิาทัง้หมด           จาํนวน     158827 คาํ 
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1. คาํนาม หมายถงึ คาํทีใ่ชเ้รยีกชื่อ บุคคล สิง่ของ สถานที ่ 
1.1 คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อบุคคล แบ่งได ้2 ประเภท ไดแ้ก่ คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อบุคคลคน

เดยีวและคาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อกลุ่มบุคคล ดงัต่อไปน้ี 
1) คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อบุคคลคนเดยีว หมายถงึ คาํทีใ่ชเ้รยีกตําแหน่ง ยศ และคนที่

สามารถปฏบิตังิานไดจ้ํานวนหน่ึง เช่น เอกอคัรราชทูต จาํเลย มจีํานวน 177 คํา ดงัรายละเอยีด
ต่อไปน้ี 
 
ตาราง 1 คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อบุคคลคนเดยีว 
 

คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย 
คาํแปลเป็น 
ภาษาเกาหล ี

คาํอธบิาย 

กงสลุ 영사 ตําแหน่ง ราชการ (Consul) ชื่อตําแหน่ง
ของบุคคลซึ่งร ัฐบาลของประเทศหน่ึง
แต่งตัง้pให้เป็นผู้แทนประจําอยู่ในเมือง  
ต่างๆ ของอกีประเทศหน่ึง เพื่อทําหน้าที่
ช่วยเหลือคนชาติของประเทศผู้แต่งตัง้
กงสุลที่ไปอยู่ในเมืองต่างประเทศนัน้ๆ 
และเพื่ อดูแลผลประโยชน์ทัว่ ไปของ
ประเทศผูแ้ต่งตัง้  

กงสลุกติตมิศกัดิ ์ 명예 영사 ตําแหน่งkราชการ (HonoraryoConsul)  
ชื่อตําแหน่งของบุคคลซึ่ งร ัฐบาลของ
ประเทศหน่ึงแต่งตัง้ใหเ้ป็นผูแ้ทนประจาํอยู่
ในเมอืงต่างๆ ของอกีประเทศหน่ึง เพื่อทาํ
หน้าที่ช่วยเหลือคนชาติของประเทศผู้
แต่งตัง้กงสุลที่ไปอยู่ในเมอืงต่างประเทศ
นัน้ๆ และเพื่อดูแลผลประโยชน์ทัว่ไปของ
ประเทศผูแ้ต่งตัง้ 
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ตาราง 1 (ต่อ) 
 

คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย 
คาํแปลเป็น 
ภาษาเกาหล ี

คาํอธบิาย 

กงสลุฝา่ยตํารวจ 경찰 영사 ตํ า แ ห น่ ง  ร า ช ก า ร g(PolicepAttache)  
ชื่อตําแหน่งของบุคคลซึ่ งร ัฐบาลของ
ประเทศหน่ึงแต่งตัง้ ใหเ้ป็นผูแ้ทนประจํา
อยูใ่นเมอืงต่างๆ ของอกีประเทศหน่ึง เพื่อ
ทําหน้าที่ช่วยเหลือคนชาติของประเทศผู้
แต่งตัง้กงสุลที่ไปอยู่ในเมอืงต่างประเทศ
นัน้ๆ และเพื่อดูแลผลประโยชน์ทัว่ไปของ
ประเทศผู้แต่งตัง้โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
ดา้นงานตํารวจ 

กงสลุใหญ่ 총영사 ตํ าแหน่งgราชการ  (ConsulpGeneral)  
ชื่ อตํ าแหน่งขอบุคคลซึ่ ง เ ป็นหัวหน้า
สาํนกังานสถานกงสุล ปฎบิตังิานดา้นการ
ส่งเสรมิผลประโยชน์ และคุม้ครองคนของ
ชาติตนเองpไม่ว่าจะเป็นด้านเอกสาร  
นิตกิรรมหรอืหนังสอืเดนิทางpหรอืโอกาส
ของคนและประเทศของตนเอง ในประเทศ
นัน้ๆ ไดท้ัว่ถงึมากขึน้  

กรรมการบรษิทั 회사대표 ตําแหน่งสงูสดุในบรษิทัหรอืหน่วยงาน  

ขา้ราชการตํารวจ 경찰 공무원 เจา้หน้าที่ของรฐัgมหีน้าที่ตรวจตรารกัษา
ความสงบ จบักุม และปราบปรามผูก้ระทํา
ผิด กฎหมาย เ เ รีย กชื่ อ ต ามห น้ าที่ ที่
รบัผดิชอบ   

คนตอ้งหา้ม 금지자 บุคคลทีไ่มไ่ดร้บัอนุญาต 

คูก่รณ ี 사건  당사자 บุคคลที่ เกิดพิพาทกัน ,fบุคคล ๒ ฝ่าย
บุคคลใดบุคคลซึ่งมีส่วนเกี่ยวพันกันใน
เรือ่งใดเรือ่งหน่ึง 
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ตาราง 1 (ต่อ) 
 

คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย 
คาํแปลเป็น 
ภาษาเกาหล ี

คาํอธบิาย 

คูส่มรส/คูค่รอง 배우자 บุคคลใดบุคคลหน่ึงทีส่มรสเป็นภรรยาหรอื
สาม ี

โฆษกประจาํรฐัสภา 국회 대변인 ตําแหน่งpราชการ (Spokesman of the 
National Assembly) 

จเรตํารวจแหง่ชาต ิ 경찰 감사관 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Inspector General) 

จา่สบิตํารวจ 경사 ยศตํารวจในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Police Sergenant Major) 

จาํเลย 피고 บุคคลผูถู้กฟ้องต่อศาลแลว้; ผูถู้กฟ้อง 

เจา้พนกังานปกครองชาํนาญการ 전문 행정관 ตํ า แ ห น่ ง เ ร า ช ก า ร ไ ท ย เ บุ ค ค ล ที่ ม ี 
ความชาํนาญเฉพาะดา้นงานปกครอง 

เจา้พนกังานศาลยตุธิรรมชาํนาญ
การพเิศษ 

전문 법률관 ตํ า แ ห น่ ง เ ร า ช ก า ร ไ ท ย เ บุ ค ค ล ที่ ม ี 
ความชาํนาญเฉพาะดา้นงานกฎหมาย 

เจา้หน้าทีกู่ภ้ยั 구급대원 ตําแหน่งpราชการไทย บุคคลที่ช่วยเหลอื
ผูบ้าดเจบ็ เช่น เมื่อไปถงึพบว่าเจา้หน้าที่
กูภ้ยันําผูบ้าดเจบ็สง่โรงพยาบาลแลว้ 

เจา้หน้าทีค่ณะ 의전관 ตําแหน่ง ราชการ (Protocal) 

เจา้หน้าทีธุ่รการศาล 법원 행정직원 ตําแหน่งpราชการไทย บุคคลที่ทํางาน
ทัว่ไปภายในศาล 

เจา้หน้าทีผู่ป้ฏบิตังิาน 행정직원 ตําแหน่ง ราชการไทย บุคคลทีท่าํงานตาม
หน่วยงานนัน้ๆ 

โจทก ์ 원고 บุคคลผูฟ้้องคดต่ีอศาล, ผูก้ล่าวหา 

ชัน้ประทวร 부사관 ย ศ เ บ ร ร ด า ศั ก ดิ ์ ห รื อ ส มณศัก ดิ ์ที ่ 
กระทรวงตัง้  

ชัน้สญัญาบตัร 왕실 하사관 ยศpบรรดาศกัดิ ์หรอืสมณศกัดิซ์ึง่พระเจา้
แผน่ดนิทรงตัง้  
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ตาราง 1 (ต่อ) 
 

คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย 
คาํแปลเป็น 
ภาษาเกาหล ี

คาํอธบิาย 

ชู ้ 외도자 คู่รกั,pบุคคลที่เป็นที่รกั,pผู้ล่วงประเวณี, 
การล่วงประเวณี, ชายทีร่ว่มประเวณีดว้ย
เมยีเขา เรยีกว่า เป็นชู,้ หญงิทีย่งัมสีามอียู่
แล้วร่วมประเวณีกบัชายอื่น เรยีกว่า มชีู้, 
เรียกชายหรือหญิงที่ใฝ่ในทางชู้สาวว่า 
เจา้ชู ้

ญาต ิ 친척 คนในวงศ์วานที่ยงันับรูก้นัไดท้างเชื้อสาย
ฝา่ยพอ่หรอืฝา่ยแม ่

ดาบตํารวจ 검문 경찰 ยศตํารวจในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Police Senior Sergeant Major) 

ตํารวจ 경찰 เจา้หน้าที่ของรฐัpมหีน้าที่ตรวจตรารกัษา 
ความสงบ จบักุม และปราบปรามผูก้ระทํา
ผิดกฎหมายnเ รีย กชื่ อ ต ามห น้ าที่ ที่
รบัผดิชอบ  

ตํารวจสากล 국제 경찰 องคก์ารความรว่มมอืระหว่างรฐับาลทีใ่หญ่
ที่สุดอนัดบัp2pรองมาจากสหประชาชาต ิ
โดยเป็นองค์การความร่วมมอืของตํารวจ
ระหวา่งประเทศ (Interpol) 

ตําแหน่ง 직급 ทีอ่ยู,่ หน้าทีก่ารงาน, ฐานะ 

ทนายความ 변호사 บุคคลที่ได้รบัใบอนุญาตให้ว่าต่างแก้ต่าง
คูค่วามในเรือ่งอรรถคด ี
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ตาราง 1 (ต่อ) 
 

คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย 
คาํแปลเป็น 
ภาษาเกาหล ี

คาํอธบิาย 

ทหารบก 육군 ทหารที่ปฏบิตัิการในภาคพื้นดนิเป็นหลกั 
มีหน้าที่ ป้องกันและปฏิบัติการรบใน
ภาคพื้นดนิpกองทพับกนับเป็นกองกําลงั
ทหารทีก่าํเนิดขึน้เป็นประเภทแรก 

ทหารผา่นศกึเกาหล ี 한국 참전용사 ทหารทีเ่คยทาํสงครามทีเ่กาหล ี

ทหารเรอื 해군 ทหารทีป่ฏบิตักิารทางเรอืทาํการรบโดยใช้
เรือรบเป็นส่วนใหญ่pมีหน้าที่ปกป้อง
น่านน้ําของประเทศนัน้ๆ 

ทหารอากาศ 공군 ทหารทีป่ฏบิตักิารในอากาศหรอืเกีย่วขอ้ง
กบัอากาศ โดยใชอ้ากาศยานเป็นสว่นใหญ่ 
มหีน้าทีป่กป้องน่านฟ้าของประเทศนัน้ๆ 

ทีป่รกึษา 참사관 ตําแหน่ง ราชการ (Counsellor) 

ทตูทหาร 무관 ตําแหน่ง ราชการ บุคคลทีส่ามารถดูแล
จดัการ งานต่างๆ แทนทหารของ กองทพั 
หรือของกระทรวงกลาโหม  (Defense 
Attache)            

นกัการทตู 외교관 ตําแหน่ง ราชการ บุคคลทีเ่ป็นสมาชกิของ
คณะรฐัมนตรหีรอืคณะรฐับาลรบัผดิชอบ
รว่มกบัคณะรฐัมนตรใีนนโยบายทัว่ไปของ
รฐับาลในการบรหิารราชการแผน่ดนิ, ถา้
เป็นรฐัมนตรีว่าการกระทรวงหรือทบวง  
กเ็ป็นผูบ้งัคบับญัชาสงูสุดในกระทรวงหรอื
ทบวงที่ตนว่าการpและรบัผดิชอบในการ
บรหิารราชการกระทรวงหรอืทบวงนัน้ดว้ย
อกีฐานะหน่ึง  

นกัโทษ 죄수, 수감자 บุคคลทีต่อ้งขงัทีอ่ยูภ่ายในทณัฑสถาน 
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ตาราง 1 (ต่อ) 
 

คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย 
คาํแปลเป็น 
ภาษาเกาหล ี

คาํอธบิาย 

นกัโทษเดด็ขาด 중죄범 บุคคลซึง่ถูกขงัไวต้ามหมายจาํคุกภายหลงั
คําพิพากษาถึงที่สุดpและหมายความ
รวมถึงบุคคลซึ่งถูกขงัไว้ตามคําสัง่ที่ชอบ
ดว้ยกฎหมายใหล้งโทษดว้ย 

นกัวชิาการแรงงานชาํนาญการ 노동 전문가 ตําแหน่ง ราชการไทย บุคคลทีเ่ชีย่วชาญ
ทางดา้นแรงงาน 

นายกเทศมนตร ี 시장 ตําแหน่งpราชการไทย ตําแหน่งหวัหน้า
คณะเทศมนตร ี(Mayor) 

นายกรฐัมนตร ี 국무총리 ตําแหน่งpราชการกตําแหน่งผู้นําของ
รัฐ บ าลย เ ป็นตํ า แห น่ งสู ง สุ ด เ โ ดยมี
พระมหากษัตริย์หรือประธานาธิบดีเป็น
ประมุขแห่งรฐั บางประเทศยงัต้องเลอืก
ประธานาธิบดีแล้วแต่งตัง้นายกรฐัมนตรี
หรือบางประเทศอาจจะให้กษัตริย์เป็น  
ผูแ้ต่งตัง้กไ็ด ้ แต่ในระบบสาธารณรฐัแบบ
ประธานาธิบดีจะไม่มีนายกรัฐมนตร ี
(Prime Minister) 

นายกองคก์ารบรหิารสว่นจงัหวดั 지방자치 도지사 ตําแหน่งเราชการไทย ตําแหน่งหวัหน้า
บริหารส่วนจังหวัด (ChiefเExecutiveเof 
Provincial Administrative Organization) 

นายกองคก์ารบรหิารสว่นตาํบล 군수 ตําแหน่งเราชการไทย ตําแหน่งหวัหน้า
บริหารส่วนตําบล (ChiefเExecutiveเof 
Subdistrict Administrative Organization) 

นายทะเบยีนผูร้บัแจง้การตาย 사망등록원 ตําแหน่งเราชการไทย ตําแหน่งเจา้หน้าที่
ปฏบิตังิานรบัแจง้การตายของประชาชน 
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ตาราง 1 (ต่อ) 
 

คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย 
คาํแปลเป็น 
ภาษาเกาหล ี

คาํอธบิาย 

นายเวร 사무관 ตําแหน่งpราชการไทย นายตํารวจชัน้
สญัญาบตัร มหีน้าทีเ่ป็นเลขานุการของผูท้ี่
มีตํ าแหน่งสูงกว่ าตนยเช่นยนายเวร  
ผูบ้งัคบัการ นายเวรผูบ้ญัชาการ นายเวร
อธบิด ี หรอืเป็นหวัหน้าปกครองเจา้หน้าที่
เสมยีนพนกังานในบงัคบับญัชาเป็นตน้ 

นายสบิพยาบาล 군의관, 의무병 ตําแหน่งpราชการไทย  นายตํารวจที่
ปฎบิตังิานดา้นรกัษาพยาบาล แต่ไมไ่ดร้บั
อ นุ ญ า ต เ ป็ น ผู้ ป ร ะ ก อ บ โ ร ค ศิ ล ป ะ
การแพทย ์

นิตกิรปฏบิตักิาร 법률 수행자 ตําแหน่งpราชการไทย บุคคลที่ทําหน้าที่
ปฏบิตักิารดูแลความถูกต้องทางกฎหมาย
ของหน่วยงานต่างๆ 

บดิา 부친 พอ่ 

บุคคลต่างดา้ว 외국인 บุคคลทีไ่มไ่ดม้สีญัชาตไิทย 

บุตรชาย 아들 ลกูชาย 

บุตรสาว 딸 ลกูสาว 

ปฏบิตัริาชการแทน 대리 수행자 ตําแหน่งfราชการไทย ผู้ทําหน้าที่ปฏิบตัิ
ราชการแทนของหน่วยงานต่างๆ 

ประธานกรรมาธกิารกลาโหม
แหง่ชาต ิ

국방 위원장 ตําแหน่งfราชการเกาหล ี(Chairman of 
the National Defense Committee) 
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ตาราง 1 (ต่อ) 
 

คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย 
คาํแปลเป็น 
ภาษาเกาหล ี

คาํอธบิาย 

ประธานกรรมาธกิาร
สิง่แวดลอ้มและแรงงาน 

환경노동 위원장 ตําแหน่งgราชการเกาหลี (Chairmangof 
thegEnvironmentgandgLaborgCommittee) 

ประธานคณะธรรมาธกิาร 위원회장 ตํ า แ ห น่ ง oร า ช ก า ร เ ก า ห ลีoป ร ะ ธ า น
คณะกรรมาธกิารสามญัและคณะกรรมาธกิาร
วสิามญัของสภาผูแ้ทนราษฎรหรอืวุฒสิภา 

ประธานในพธิ ี 의장 ตําแหน่ง ราชการไทย ผูท้ีไ่ดร้บัเกยีรตสิงูสุด
ในงานพธิ ี

ประธานรฐัสภา 국회 의장 ตําแหน่ง ราชการเกาหล ีตําแหน่งสงูสุดของ
ฝ่ายนิติบัญญัติมีฐานะและศกัดิศ์รีเทียบได้
กบันายกรฐัมนตรซีึ่งเป็นหวัหน้าฝ่ายบรหิาร 
และประธานศาลฎกีาซึง่เป็นหวัหน้าฝา่ยตุลา
การpประธานรฐัสภามีอํานาจหน้าที่ตามที่
บญัญตัไิวใ้นรฐัธรรมนูญ และดําเนินกจิการ
ของรฐัสภาในกรณีประชุมร่วมกนัใหเ้ป็นไป
ตามขอ้บงัคบัการประชุมรฐัสภา 

ประธานาธบิด ี 대통령 ตําแหน่งoราชการเกาหลี ตําแหน่งประมุข
หรอืผูนํ้าของประเทศที่ปกครองโดยระบอบ
สาธารณรัฐoซึ่ งประธานาธิบดีจะได้ร ับ
ตํ า แห น่ ง จ ากก า ร เ ลื อ กตั ้ง ใ น ร ะบอบ
ประชาธปิไตย ปจัจุบนัมหีลายประเทศทีใ่ช้
ประธานาธบิดเีป็นประมขุ 

ประมขุ 원수 บุคคลเป็นใหญ่เป็นหวัหน้าของประเทศหรอื
ศาสนาเป็นตน้ 

ปลดักระทรวง 사무차관 ตํ า แ ห น่ ง oร า ช ก า ร ไ ท ย  ( Permanent 
Secretary) 

ปลดัเทศบาล 부시장 ตําแหน่ง ราชการไทย (Municipal Clerk) 

ปลดัองคก์ารบรหิารสว่นจงัหวดั 지방자치 

부도지사 
ตําแหน่ง ราชการไทย (Chief Administrator 
of Pravincial Administrative Organization) 
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คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย 
คาํแปลเป็น 
ภาษาเกาหล ี

คาํอธบิาย 

ปลดัองคก์ารบรหิารสว่นตาํบล 부군수 

(지자체 소속) 
ตําแหน่ง ราชการไทยเ                 
(Chief Administrator of Subdistrict 
Administrative Organization) 

ปลดัอาํเภอ 부군수 

(중앙 공무원) 
ตําแหน่ง ราชการไทย ตําแหน่งขา้ราชการ
พลเรือนสามัญ สังกัดกรมการปกครอง 
กระทรวงมหาดไทยgประเภทวิชาการ 
ระดับปฏิบัติการk(ระดับ  3-5)kระดับ
ชํานาญการk(ระดับ  6-7)kจนถึงระดับ
ชาํนาญการพเิศษ (ระดบั 8) มหีน้าทีเ่ป็น
ผูช้ว่ยปฏบิตังิานของนายอาํเภอ 

ผูก้ล่าวหา 고소인 ผู้ร้องเรยีนที่ได้รบัความเสยีหายจากการ
กระทาํของอกีฝา่ย 

ผูก้าํกบัการ (경찰) 서장 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Superintendent) 

ผูก้าํกบัการสถานีตํารวจนครบาล 도시 경찰 서장 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Superintendent …… Police Station) 

ผูก้าํกบัการสถานีตํารวจภธูร
ตําบล 

동, 면 경찰 서장 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Superintendent ……Provincial Police 
Station) 

ผูก้าํกบัการสถานีตํารวจภธูร
อาํเภอ 

구, 군 경찰 서장 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Superintendent ……Provincial Police 
Station) 

ผูก้าํกบัสาํนกังานตํารวจ 경찰 서장 ตําแหน่งpราชการไทย บุคคลที่มีอํานาจ
สงูสดุในการควบคุมดแูลสาํนกังานตํารวจ 

ผูเ้กีย่วขอ้ง 관계자 บุคคลที่มีส่ วน เกี่ ย วข้อ งหรือ เคยอยู ่ 
ในเหตุการณ์ 
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คาํอธบิาย 

ผูข้อแปลงสญัชาตเิป็นไทย 태국 국적 신청자 บุคคลที่เ ป็นชาวต่างชาติkและมีความ
ตอ้งการขอเปลีย่นสญัชาตเิป็นไทย 

ผูแ้จง้การเกดิ 출생 신고인 บุคคลทีม่าแจง้วา่มเีดก็เกดิกบัทางราชการ 

ผูแ้จง้การตาย 사망 신고인 บุคคลทีม่าแจง้วา่มผีูต้ายกบัทางราชการ 

ผูช้ว่ยผูบ้ญัชาการตํารวจ
แหง่ชาต ิ

경찰 부청장 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Assistant Commissioner General) 

ผูต้อ้งกกั 감호소 수용자 บุคคลทีถู่กกกัขงัในระหวา่งดาํเนินคด ี

ผูต้อ้งขงั 수감자 บุคคลทีถู่กขงัอยูใ่นเรอืนจาํ ไดแ้ก่ นกัโทษ
เดด็ขาด คนตอ้งขงั และคนฝาก 

ผูต้อ้งหา 용의자 บุคคลผูถู้กหาว่าไดก้ระทาํความผดิ แต่ยงั
มไิดถู้กฟ้องต่อศาล 

ผูถ้อือารกัขาลกู 아동 보호자 บุคคลที่มีหน้าดูแลkคุ้มครอง ลูกของผู้มี
อาํนาจ หรอืตําแหน่ง 

ผูบ้รรลุนิตภิาวะ 성인 บุคคลที่มอีายุถงึกําหนดทีก่ฎหมายใหพ้น้
จากภาวะผูเ้ยาว์และใหม้คีวามสามารถใช้
สทิธติามกฎหมายไดด้ว้ยตนเอง 

ผูบ้งัคบัการ 경찰 부장 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Commander) 

ผูบ้งัคบัการตาํรวจภธูรจงัหวดั… 지방 경찰 부장 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Commanderpofp……….pProvincial 
Police) 

ผูบ้งัคบัการอาํนวยการ 행정 본부 부장 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Commander of General Staff Division) 

ผูบ้งัคบัหมู ่ (경찰) 부장 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Constable / Squad Leader) 
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ผูบ้ญัชาการ (경찰) 청장 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Commissioner) 

ผูบ้ญัชาการตาํรวจนครบาล 도시 경찰청 청장 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
บุคคลทีม่อีาํนาจในการบรหิารดูแล สัง่การ
ตํารวจ ประจาํนครบาล 

ผูบ้ญัชาการตาํรวจภธูร 지방 경찰청 청장 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ 
บุคคลทีม่อีาํนาจในการบรหิารดูแล สัง่การ
ตํารวจ ประจาํภธูรในแต่ละจงัหวดั 

ผูบ้ญัชาการตาํรวจแหง่ชาต ิ 경찰 청장 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Commissioner General) 

ผูบ้ญัชาการเรอืนจาํ 교도소 소장 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ 
บุคคลที่มีอํ านาจ ในการบริหารดูแล 
เรอืนจาํ 

ผูบ้ญัชาการสาํนกังานตรวจคน
เขา้เมอืง 

출입국 관리국장 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Immigration Commissioner) 

ผูป้ฏบิตัริาชการแทน 직무 대행자 ตํ าแห น่งของคนที่ ม าทํ าห น้าที่ แทน  
ผูป้ฏบิตัริาชการเดมิในขณะทีเ่ขาไมอ่ยู ่

ผูพ้พิากษา 판사 บุคคลที่ดํารงตําแหน่งขา้ราชการตุลาการ  
ผู้มีอํานาจและหน้าที่ ในการพิจารณา
พพิากษา 

ผูม้สีทิธิต่์อบุตรตามกฏหมาย 자녀 양육권자 บุคคลทีม่สีทิธิเ์ลีย้งดบุูตร 

ผูย้ืน่เรือ่ง 신청자, 청원자 บุคคลยืน่คาํรอ้ง 

ผูเ้ยาว ์ 미성년자 บุคคลผูย้งัไมบ่รรลุนิตภิาวะ 
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ภาษาเกาหล ี
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ผูร้บัรอง 보증인 บุคคลรบัประกนั 

ผูว้า่ราชการ 도지사 ตํ าแหน่ง เราชการ เกาหลี  บุคคลที่มี
ตําแหน่งหวัหน้าของสมชัชาแหง่ชาต ิ

ผูส้มัภาษณ์ 심문관 บุ คคลสนทนาหรือสอบถาม เพื่ อ นํ า
เรื่องราวไปเผยแพร่ทางหนังสอืพมิพห์รอื
วทิยกุระจายเสยีง 

ผูห้ายสาบสญู 실종자 บุคคลหน่ึงที่หายสาปสูญโดยไม่รู้ถึง
สถานทีอ่ยู,่ การมชีวีติอยู ่หรอืการเสยีชวีติ
ของเขาเครอบครวัของเขามคีวามพยายาม
ที่จะสืบหาoโดยที่ข่าวคราวและร่องรอย
ของเขาได้ขาดหายและ ซ่อนเร้น ต่อ  
พวกเขา 

ผูใ้หค้วามยนิยอม 동의인 บุ คคลที่ ยิน ยอม ให้ผู้ อื่ น ทํ า อย่ า ง ใ ด  
อยา่งหน่ึงทีเ่ป็นสทิธิข์องตวัเอง 

ผูอ้าศยัในประเทศ โดยผดิ
กฏหมาย/คนต่างดา้ว 

불법 체류자 บุคคลที่อาศัยอยู่ ในประเทศอย่างผิด
กฏหมาย 

ผูอ้าํนวยการ 이사장, 원장, 

소장 
ตําแหน่งpราชการไทย บุคคลที่มีอํานาจ
บรหิารดแูลองคก์ร 

ผูอ้าํนวยการกลุ่มงานนโยบาย
ประชาธปิไตยประจาํรฐัสภา 

의회 민주주의 

정책 이사장 
ตําแหน่ง ราชการเกาหล ี            
(Depuy Director) 

ผูอ้าํนวยการสาํนกักฏหมายและ
วชิาการศาลยตุธิรรม 

사법 부장 ตําแหน่งpราชการไทย บุคคลที่มีอํานาจ
บริหารดูแลสํานักกฏหมายและวิชาการ
ศาลยตุธิรรม 

ผูอ้าํนวยการสาํนกังานกจิการ
รฐัสภาระหวา่งประเทศ 

사무 총장 ตําแหน่ง ราชการเกาหล ี          
(Director General) 
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คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย 
คาํแปลเป็น 
ภาษาเกาหล ี
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ผูอ้าํนวยการสาํนกัอาํนวยการ
ประจาํศาลเยาวชนและครอบครวั
กลาง 

미성년자 및 

가정법원 부장 
ตําแหน่งpราชการไทย บุคคลที่มีอํานาจ
บริหารดูแลสํานักอํานวยการประจําศาล
เยาวชนและครอบครวักลาง 

พนกังานเดนิหมาย 소환장 송달 직원 บุคคลของศาลมาส่งตามที่อยู่ที่ปรากฏ  
ในทะเบยีนบา้น 

พนกังานสอบสวน 조사관 บุคคลทีก่ฎหมายใหม้อีํานาจและหน้าทีท่ํา
การสอบสวน 

พยาน 증인 บุคคลที่รู้เหน็เหตุการณ์หรอืขอ้เท็จจรงิที่
ใชเ้ป็นหลกัฐานเครื่องพสิจูน์ได,้ บุคคลซึง่
ให้การในเรื่องหรือสิ่งที่ตนได้เห็น ได้ยิน 
หรอืไดร้บัรูม้าโดยวธิอีื่น 

พยานบุคคล 증인 บุคคลซึง่ใหก้ารในเรื่องหรอืสิง่ทีต่นไดเ้หน็ 
ได้ยิน  หรือได้ร ับรู้มาโดยวิธีอื่ น  เช่น 
อําเภอเมอืงบงึกาฬไดต้รวจสอบหลกัฐาน
และสอบสวนผูร้อ้งและพยานบุคคล 

พลตํารวจ 경찰 대장 ยศตํารวจในสาํนกังานตํารวจแหง่ชาต ิ
(Police Private/ Police Constable) 

พลตํารวจตร ี 경찰 소장 ยศตํารวจในสาํนกังานตํารวจแหง่ชาต ิ
(Police Major General) 

พลตํารวจโท 경찰 중장 ยศตํารวจในสาํนกังานตํารวจแหง่ชาต ิ
(Police Lieutenant General) 

พลตํารวจเอก 경찰 대령 ยศตํารวจในสาํนกังานตํารวจแหง่ชาต ิ
(Police General) 

พนัตํารวจตร ี 경찰 소령 ยศตํารวจในสาํนกังานตํารวจแหง่ชาต ิ
(Police Major) 
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คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย 
คาํแปลเป็น 
ภาษาเกาหล ี

คาํอธบิาย 

พนัตํารวจโท 경찰 중령 ยศตํารวจในสาํนกังานตํารวจแหง่ชาต ิ
(Police Lieutenant Colonel) 

แพทยนิ์ตเิวชวทิยา 부검의, 법의학자 บุคคลทีม่อีาชพีเป็นแพทย ์มหีน้าที่
ตรวจสอบศพ 

มารดา 모친 แม ่

รองกงสลุ 부영사 ตําแหน่ง ราชการ (Vice Consul) 

รองโฆษกประจาํรฐัสภา 국회 부대변인 ตําแหน่ง ราชการเกาหล ี(Vice 
Spokesman of the National Assembly) 

รองนายกเทศมนตร ี 부시장 ตําแหน่ง ราชการไทย (Deputy Mayor) 

รองนายกองคก์ารบรหิารสว่น
จงัหวดั 

부도지사 ตําแหน่ง ราชการไทย (Deputy Chief 
Executive of the PAO) 

รองนายกองคก์ารบรหิารสว่น
ตําบล 

부군수 ตําแหน่ง ราชการไทย (Deputy Chief 
Executive of the PAO) 

รองปลดักระทรวง 차관보 ตําแหน่ง ราชการไทย                
(Deputy Permanent Secretary) 

รองปลดักระทรวงมหาดไทย 내무부 사무차장 ตําแหน่ง ราชการไทย 
(Deputy Secretary of the Interior) 

รองปลดัเทศบาล 행정 사무차장 ตําแหน่ง ราชการไทย  
(Deputy Municipal Clerk) 

รองปลดัองคก์ารบรหิารสว่น
จงัหวดั 

지방 행정  

사무차장 
ตําแหน่ง ราชการไทย (Deputy Chief 
Administrator of the PAO) 

รองผูก้าํกบัการ 경찰 과장 ตําแหน่งในสาํนกังานตํารวจแหง่ชาต ิ
(Deputy Superintendent Police) 

รองผูก้าํกบัการ 1 กองบงัคบัการ
ตํารวจทอ่งเทีย่ว 

관광경찰 1 과 

과장 
ตําแหน่ง ราชการไทย (Deputy 
Superintendent Tourist Police) 
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รองผูก้าํกบัการฝา่ยตรวจลงตรา 비자 및 경찰 

과장 
ตําแหน่ง ราชการไทยp(Deputy 
Superintendent Police and Visa) 

รองผูบ้งัคบัการ 조사 차장 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Deputy Commander) 

รองผูบ้งัคบัการศนูยส์บืสวน
สอบสวน 

조사실 계장 ตําแหน่ง ราชการไทย 
(Deputy Commander of the Center for 
Investigative) 

รองผูบ้งัคบัหมู ่ 계장 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Trainee) 

รองผูบ้ญัชาการ 차관보 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Deputy Commissioner) 

รองผูบ้ญัชาการตํารวจแหง่ชาต ิ 경찰 부청장 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Deputy Commissioner General) 

รองผูบ้ญัชาการสาํนกังานตรวจ
คนเขา้เมอืง 

출입국 관리국 

부국장 
ตําแหน่ง ราชการไทย 
(DeputypCommissionerpGeneralpof 
Immigration) 

รองรฐัมนตร ี 차관보 ตําแหน่ง ราชการไทย (Deputy Minister) 

รองสารวตัร 순경 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Deputy Inspector) 

รอ้ยตํารวจตร ี 경위 ยศตํารวจในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Police Sub-Lieutenant) 

รอ้ยตํารวจโท 경사 ยศตํารวจในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Police Lieutenant) 

รอ้ยตํารวจเอก 경감 ยศตํารวจในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Police Captain) 

 
 
 



45 
 
ตาราง 1 (ต่อ) 
 

คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย 
คาํแปลเป็น 
ภาษาเกาหล ี

คาํอธบิาย 

รฐัมนตร ี 장관 ตําแหน่งoราชการเกาหลี บุคคลเป็น
สมาชิกของคณะรัฐมนตรีoรับผิดชอบ
รว่มกบัคณะรฐัมนตรใีนนโยบายทัว่ไปของ
รัฐบาลในการบริหารราชการแผ่นดิน ,  
ถา้เป็นรฐัมนตรวี่าการกระทรวงหรอืทบวง 
กเ็ป็นผูบ้งัคบับญัชาสงูสุดในกระทรวงหรอื
ทบวงที่ตนว่ าการและรับผิดชอบใน  
การบรหิารราชการกระทรวงหรอืทบวงนัน้
ดว้ยอกีฐานะหน่ึง 

รฐัมนตรชีว่ย 정무차관 ตําแหน่ง ราชการไทย (Vice Minister) 

ล่าม 통역자 บุคคลทีส่ามารถแปลคําพูดจากภาษาหน่ึง
เป็นอกีภาษาหน่ึงโดยทนัท ี

ลกูตดิ 전 배우자의 자녀 บุคคลที่มีสถานภาพเป็นลูกที่ติดมากับ  
ผวัหรอืเมยี 

เลขาธกิารสาํนกังานศาลยตุธิรรม 법무법원 비서 ตํ า แ ห น่ ง oร า ช ก า ร ไ ท ย  ( Secretary  
of Justice) 

เลขานุการตร ี 3 등서기관 ยศ ราชการ (Third Secretary) 

เลขานุการโท 2 등서기관 ยศ ราชการ (Second Secretary) 

เลขานุการฝา่ยการพาณชิย ์ 재경관 ตําแหน่ง ราชการ (Financial Attache)  

เลขานุการฝา่ยทางการคา้ 상무관 ตําแหน่ง ราชการ (Commercial Attache) 
บุคคลที่ทํ าห น้ าแทน  ของกระทรวง
พาณชิย ์หรอื ผูช้ว่ยทตูฝา่ยพาณชิย ์

เลขานุการฝา่ยศุลกากร 관세관 ตําแหน่ง ราชการ (Customs Attache) 

เลขานุการเอก 1 등서기관 ยศ ราชการ (First Secretary) 

วรีบุรษุ 영웅 บุคคลทีไ่ดร้บัยกยอ่งวา่มคีวามกลา้หาญ 

ศพ 시신, 시체 รา่งคนทีต่ายแลว้ 
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ตาราง 1 (ต่อ) 
 

คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย 
คาํแปลเป็น 
ภาษาเกาหล ี

คาํอธบิาย 

สมาชกิวุฒสิภา 하원의원 ตําแหน่งoราชการไทย  ประกอบด้วย
สมาชกิซึง่ราษฎรเลอืกตัง้จาํนวน 200 คน 
ตามวธิแีบ่งเขตเลอืกตัง้ โดยใชเ้ขตจงัหวดั
เป็นเขตเลอืกตัง้ 

สมาชกิสภาผูแ้ทนราษฎร 상원의원 ตํ า แ ห น่ ง เ ร า ช ก า ร ไ ท ย เ ( Senator) 
ประกอบดว้ยสมาชกิซึง่มาจากการเลอืกตัง้
โดยตรงทัง้หมด 500 คน และแบ่งการ
ได้มาออกเ ป็น  รูปแบบการแบ่ ง เขต
เลอืกตัง้ในแต่ละจงัหวดั จาํนวน 375 คน 
และ รู ป แบบบัญชี ร ายชื่ อ ข อ งพรรค
การเมอืง 

สายลบั 간첩, 스파이 บุคคลทีเ่ขา้ไปสบืความลบั 

สารวตัร 경감 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Police Inspector) 

สารวตัรจราจร 교통 경찰 ตําแหน่ง ราชการไทย (Traffic Inspector) 

สารวตัรธุรการ 행정 경찰 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Inspector Administration) 

สารวตัรป้องกนัปราบปราม 안보 경찰 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Inspector Suppression) 

สารวตัรฝา่ยวเิทศสมัพนัธ ์ 국제교류 경찰 ตําแหน่งpราชการไทย (Superintendent 
for International Affairs) 

สารวตัรสอบสวน 조사관 ตํ า แ ห น่ ง gร า ช ก า ร ไ ท ย g( Inspector 
Investigate) 

สารวตัรสบืสวน 경찰 심문관 ตําแหน่งในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Inspector Investigation) 

สบิตํารวจตร ี 삼등 순경 ยศตํารวจในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Police Lance Corporal) 

 
 



47 
 
ตาราง 1 (ต่อ) 
 

คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย 
คาํแปลเป็น 
ภาษาเกาหล ี

คาํอธบิาย 

สบิตํารวจโท 이등 순경 ยศตํารวจในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Police Corporal) 

สบิตํารวจเอก 일등 순경 ยศตํารวจในสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
(Police Sergenant) 

โสด 미혼 ยงัไมม่สีามหีรอืภรรยา 

หวัหน้าเลขานุการกจิการระหวา่ง
ประเทศ 

대외 비서실장 ตําแหน่งสราชการเกาหล ี 
(Pricipal Secretary for Foreign Affairs) 

หวัหน้าเลขานุการประธาน
รฐัสภา 

국회의장 

비서실장 
ตําแหน่งนราชการเกาหล ี
(Chief Secretary to the Speaker) 

อธกิารบด ี 학장 ตําแหน่งoราชการไทย  เ ป็นตําแหน่ง
ผู้บังคับบัญชาสู งสุ ดและรับผิดชอบ  
งานทัง้ปวงของมหาวทิยาลยั 

อคัรราชทตู 공사 ตําแหน่ง ราชการ (Minister) บุคคลทีท่ํา
หน้าที ่แทนรฐับาลไปราชการชัว่คราวหรอื
ประจาํอยูใ่นสาํนกัแหง่รฐับาลอื่น 

อคัรราชทตูทปีรกึษา 공사 참사관 ตําแหน่ง ราชการ (Minister Counsellor) 

อยัการ 검사 บุคคลทีม่อีาํนาจหน้าทีเ่กีย่วกบัการดาํเนิน
คดีอาญาทั ้งปวงดํ า เ นินคดีแพ่ งและ  
ใหค้ําปรกึษาด้านกฎหมายแก่รฐับาลและ
หน่วยงานของรัฐoคุ้มครองสิทธิและ
เสรภีาพของประชาชนและอํานาจหน้าที่
ตามทีก่าํหนดไวใ้นกฎหมาย   
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ตาราง 1 (ต่อ) 
 

คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย 
คาํแปลเป็น 
ภาษาเกาหล ี

คาํอธบิาย 

อาชญากร 범죄자 บุคคลที่ก่ออาชญากรรม,oบุคคลที่กระทํา
ความผดิทีเ่ป็นคดอีาญา 

เอกอคัรราชทตู 대사 ตําแหน่ง ราชการ (Ambassador) บุคคลที่
มีอํานาจหน้าที่ดํารงตําแหน่งpทูตอนัดบั
หน่ึงซึ่งประมุขของรฐัแต่งตัง้ไปประจํายงั
สาํนักของประมุขของอกีรฐัหน่ึง เพื่อให้
เป็นตวัแทนในการเจรจากจิการต่างๆ และ
ดูแลผลประโยชน์คนในชาติของตนใน  
รฐันัน้ๆ  

 
2) คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อกลุ่มบุคคล หมายถงึ คาํทีใ่ชเ้รยีกชื่อกลุ่มซึง่จาํนวนมากกว่าสองคน

ขึน้ไป เชน่ คณะกรรมาธกิาร ประชากร มจีาํนวน 11 คาํ ดงัตารางต่อไปน้ี 
 
ตาราง 2 คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อกลุ่มบุคคล 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

คณะกรรมการกาชาด 
ระหวา่งประเทศ 

국제 적십자 

위원회 
องคก์รมนุษยธรรมระหว่างประเทศ ICRC 
(International Committee of the Red 
Cross Crescent Societies) 

คณะกรรมการการคา้ยตุธิรรม 공정 거래 위원회 คณะกรรมการปกครองซึ่งดําเนินงานดว้ย
ระบบการพจิารณาตดัสนิรว่มกนั  
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ตาราง 2 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

คณะกรรมาธกิารของรฐัสภา 국회 상임 위원회 คณะกรรมาธกิารที่ตัง้จากผูท้ี่เป็นสมาชกิ
ของแต่ละสภาจะต้องมีจานวนตามหรือ
ใกล้เคยีงกบัอตัราส่วนของจานวนสมาชกิ
ของแต่ละสภาpและกรรมาธิการที่ตัง้จาก  
ผู้ที่เป็นสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรต้องมี
จาํนวนตามหรอืใกลเ้คยีงกบัอตัราสว่นของ
จาํนวนสมาชกิสภาผูแ้ทนราษฎรของแต่ละ
พรรคการเมอืงหรอืกลุ่มพรรคการเมอืงที ่ 
มอียูใ่นสภาผูแ้ทนราษฎร 

คณะกรรมาธกิารเตม็สภา 국회 상설 위원회 คณะกรรมาธิการที่ประกอบด้วยสมาชิก
ทุกคนในที่ประชุมสภาเป็นกรรมาธิการ 
โดยประธานของที่ประชุมสภาทําหน้าที่
เป็นประธานคณะกรรมาธกิาร 

คณะกรรมาธกิารรว่มกนั 공동 위원회 คณะกรรมาธกิารที่สภาผูแ้ทนราษฎรและ
วุฒิสภาแต่งตัง้ขึ้นpเพื่อพิจารณาปญัหา
รว่มกนั อนัประกอบดว้ยบุคคลทีเ่ป็นหรอื
มิได้เป็นสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรและ
วุฒสิภาpโดยมีจานวนเท่ากันตามที่สภา
ผูแ้ทนราษฎรกาหนดเพื่อทาหน้าทีร่ว่มกนั
พิจารณาoร่างพระราชบัญญัติหรือร่าง
พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญที่
วุฒสิภาไดแ้กไ้ขเพิม่เตมิ 
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ตาราง 2 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

คณะกรรมาธกิารรว่มกนัของ
รฐัสภา 

국회 공동 위원회 คณะกรรมาธกิารที่เกดิขึน้จากการแต่งตัง้
ของที่ประชุมร่วมกันของรัฐสภาตาม
บ ท บั ญ ญั ติ ใ น รั ฐ ธ ร ร ม นู ญ gแ ต่
คณะกรรมาธิการร่วมกันของรัฐสภาน้ี
เกดิขึน้ในกรณทีีค่ณะรฐัมนตรขีอใหร้ฐัสภา
มกีารประชุมร่วมกนัเพื่อมมีติใหม่อกีครัง้
หน่ึง 

คณะกรรมาธกิารวสิามญั 비상임 위원회 คณะกรรมาธิการที่สภาเลือกและตัง้จาก
บุคคลซึง่เป็นหรอืมไิดเ้ป็นสมาชกิแหง่สภา
นัน้ มจีานวนตามทีท่ีป่ระชุมสภากาหนด
ประกอบเป็นคณะกรรมาธกิาร สภาจะตัง้
คณะกรรมาธกิารวสิามญัขึน้ในกรณีทีส่ภา
พจิารณาเหน็ว่าเรื่องทีส่ภาไดพ้จิารณาอยู่
นัน้ควรจะได้รบัฟงัความคิดเห็นจากผู้มี
ความรูแ้ละผูเ้ชีย่วชาญโดยเฉพาะหรอืจาก
บุ ค ค ล ที่ เ กี่ ย ว ข้ อ ง ด้ ว ย pเ มื่ อ
คณะกรรมาธกิารวสิามญัได้ปฏิบตัิหน้าที่
เสรจ็สิน้แลว้ คณะกรรมาธกิารวสิามญักจ็ะ
สิน้สภาพไป 

คณะกรรมาธกิารสามญั 상임 위원회 คณะกรรมาธิการที่สภาเลือกและตัง้จาก
บุคคลผู้เป็นสมาชิกสภาเท่านัน้ประกอบ
เป็นคณะกรรมาธิการและตัง้ไว้เป็นการ
ถาวรตลอดอายุของสภา โดยมจีานวนและ
คณะตามความจาเป็นในกิจการของสภา
นัน้ 
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ตาราง 2 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ประชากร 인구 สามญัชนทัว่ไปทีไ่มใ่ชข่า้ราชการ พอ่คา้ 
หรอืนกับวช (เหมอืน ประชาราษฎร)์. 

ประชาคมโลก 세계 공동체 มีความเกี่ยวพันกันของคนในโลกpโดย
หน่วยต่างๆ ที่แสดงออกมาจะอยู่ในรูป
ของความเป็นประเทศชาติหรือความ  
เป็นรฐั 

หน่วยปฏบิตักิารพเิศษ 특별 전담과 หน่วยปฏบิตักิารพเิศษ เป็นหน่วยงานของ
สํานักงานตํารวจแห่งชาติ แต่ละ จงัหวดั 
และ  ภาคgที่สนับสนุนกําลังทางด้าน
ยุทธวิธี มีการฝึกฝนที่ เข้มข้นมากว่า
ตํารวจปกติpโดยได้ร ับการฝึกยุทธวิธี
ตํารวจพิเศษในการช่วยเหลือตัวประกัน
จากหน่วยปฏบิตักิารพเิศษนเรศวร 261 
และเสริมเทคนิคจากหน่วยปฏิบัติการ
พเิศษ อรนิทราช 26 อกีสว่นหน่ึง หน่วยน้ี
จงึมคีวามพรอ้มเกี่ยวกบัยุทธวธิตีํารวจใน
ระดับภาค และ จังหวัดpเป็นหน่วยที่มี
ระเบียบวนิัย และทํางานเป็นทมี มคีวาม
รกัสามคัค ีและสามารถปฏบิตังิานไดอ้ยา่ง
เตม็ความสามารถ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



52 
 

1.2. คํานามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสิง่ของ หมายถงึ คําทีใ่ชเ้รยีกสิง่ของทีม่รีปูและสิง่ของทีร่ไม่มรีูป 
แบ่งได ้2 ประเภท ไดแ้ก่ คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสิง่ของประเภทรปูธรรมและคาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสิง่ของ
ประเภทนามธรรม ดงัต่อไปน้ี 

1) คํานามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสิง่ของประเภทรปูธรรม หมายถงึ สิง่ของทีม่รีปู เช่น เอกสาร 
เลขทีเ่อกสาร มจีาํนวน 92 คาํ ดงัตารางต่อไปน้ี 
 
ตาราง 3 คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสิง่ของประเภทรปูธรรม 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กญัชา 대마초 ชื่อไมล้ม้ลุกชนิดหน่ึง ใบมนแฉกลกึเขา้ไป
ทางก้านหลายแฉก ดอกสเีขยีวpช่อดอก
เพศผู้และช่อดอกเพศเมียอยู่ต่างต้นกัน  
ใชส้บูปนกบัยาสบู มสีรรพคุณทาํใหม้นึเมา 

กุญแจมอื 수갑 ห่วงเหลก็มกุีญแจไขpสําหรบัเจา้หน้าทีใ่ช้
ใสข่อ้มอืผูต้อ้งหา 

คา่ชดเชย 보상금, 배상금 เงนิทีใ่ชแ้ทนสิง่ทีเ่สยีไป 
คา่ธรรมเนียม 수수료 คา่บรกิารทีเ่รยีกเกบ็ตามกฎหมาย 

คา่ปรบั 벌금 เงินที่ต้องจ่ายเพราะถูกลงโทษให้ใช้เงิน
เพราะทาํผดิ 

คา่ปว่ยการ 보상비 คา่ชดเชยการงานหรอืเวลาทีเ่สยีไป 

คา่พาหนะ 교통비, 차량비 คา่เดนิทาง  

คา่อุปการะเลีย้งด ู 양육비 คา่เลีย้งด ู
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ตาราง 3 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

เครือ่งราชอสิรยิาภรณ์ 왕실 훈장 สิง่ซึ่งเป็นเครื่องหมายแสดงเกยีรตยิศและ
บํ า เ ห น็ จ ค ว า ม ช อ บ gเ ป็ น ข อ ง
พระมหากษัตริย์ทรงสร้างหรือโปรดให้
สรา้งขึน้สําหรบัพระราชทานเป็นบําเหน็จ
ความชอบในราชการหรือส่วนพระองค ์
เ รี ย ก เ ป็ น ส า มัญ ว่ า  ต ร า gป ัจ จุ บั น
หมายความรวมถงึเครื่องราชอสิรยิาภรณ์
สําหรับพระราชทานแก่ผู้กระทําความดี
ความชอบอันเป็นประโยชน์แก่ประเทศ 
ศาสนา และประชาชน และเหรยีญทีร่ะลกึ
ที่พระราชทานเป็นบําเหน็จความชอบใน
โอกาสต่างๆoและที่ทรงพระกรุณาโปรด
เ ก ล้ า ฯ gใ ห้ บุ ค ค ล ป ร ะ ดั บ ไ ด้ อ ย่ า ง
เครื่องราชอสิรยิาภรณ์ตามที่ทางราชการ
กาํหนด 

โคเคน 코카인 สารอนิทรยีป์ระเภทแอลคาลอยด ์ลกัษณะ
เ ป็นผลึกสีข า ว  มีป ร ากฏ ใน ใบของ  
ต้ น โ ค เ ค น  ใ ช้ เ ป็ น ย า ช า เ ฉ พ า ะ ที ่ 
เป็นยาเสพตดิ 

เงนิคา่ประกนัตวั 보석금 หลกัทรพัยท์ีใ่หไ้วเ้ป็นเครือ่งรบัรอง 

เงนิทดแทนหลงัหยา่ 이혼 합의금 เงนิชดเชยหลงัการหยา่ 

ฉบบั 장, 과, 본 ลกัษณนามเรียกหนังสือเล่มหรือหนังสือ
เป็นแผน่ทีถ่อืวา่เป็นหน่วยหน่ึงๆ 

ชุดสากล 양복, 정장 เครื่องแต่งกายoประกอบด้วยกางเกงขา
ยาว เสื้อเชิ้ต ผ้าผูกคอ เสื้อนอกคอแบะ  
ถุงเทา้ และรองเทา้หุม้สน้ 
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ตาราง 3 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ชุดพระราชทาน 왕실 하사복 ชุดทีส่มเดจ็พระนางเจา้พระบรมราชนีินาถ 
ทรงคิดหาทาง ให้ช่างผู้ชํานาญของกรม
ศิลปากร ออกแบบเครื่องแต่งกาย ชาว
ไทยขึ้นoโดยนําแบบตามประวัติศาสตร ์ 
มาประยุกต์ให้ทนัสมยั เหมาะกับสภาพ
อากาศ สิง่แวดล้อมoความสะดวก สบาย
ตามเทศะ โอกาสและสภานที ่

ตน้ฉบบั 원본 ฉบบัจรงิของเรื่องทีป่ระพนัธไ์วเ้ดมิ, ฉบบั
ที่เขียนหรือดีดพิมพ์ไว้เดิมก่อนตีพิมพ์, 
ตน้สาํเนา 

ตราหนงัสอืเดนิทาง 출입국 증명 날인 ตราประทบัเขา้ออกประเทศ 

ตัว๋เครือ่งบนิ 항공권 บัตรบางอย่างที่แสดงสิทธิของผู้ ใช้o  
บตัรบางอยา่งทีแ่สดงสทิธขิองผูใ้ช ้ 

ทรพัยส์นิ 재산 วตัถุทัง้ที่มรีูปร่างและไม่มรีูปร่างoซึ่งอาจ  
มรีาคาและอาจถอืเอาได ้

ทะเบยีนนิตบุิคคล 법인등록증 เอกสารที่กระทรวงพาณิชยอ์อกใหก้บันิติ
บุคคลเพื่อเป็นการรบัรองว่านิติบุคคลที่มี
ชื่อตามหนงัสอืรบัรองนัน้ มตีวัตนอยูจ่รงิ 

ทะเบยีนบา้น 주민등록초본 เอกสารราชการที่สําคัญซึ่งทางราชการ
จดัทาํขึน้เพือ่ระบุรายละเอยีดทีต่ ัง้ของบา้น 
และรายการต่างๆ ของบุคคลในบา้น 

ทะเบยีนราษฎร ์ 주민등록등본 การจดัเกบ็ขอ้มูลเกี่ยวกบัจํานวนพลเมอืง
ของประเทศoเริม่ตัง้แต่การแจ้งเกิด การ
เพิม่ชื่อในทะเบยีนบ้าน การแจ้งยา้ยที่อยู ่
การแจง้ตาย หรอืการแจง้เกีย่วกบับา้น 
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ตาราง 3 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ทุนการศกึษา 장학금 เงินหรือทรัพย์สินอื่นๆ ที่ตัง้ไว้สําหรับ
ดํ า เ นินกิจก า ร เพื่ อห าผลประ โยช น์  
ทางการศกึษา 

ทุนจดทะเบยีน 투자금 เงนิทุนทีใ่ชใ้นการจดทะเบยีน เช่น บรษิทั
มทีุนจดทะเบยีน 2,000,000 บาท 

ธารกาํนลั 대중 ทีชุ่มนุมชน, คนจาํนวนมาก 

บตัรประจาํตวัประชาชน 주민등록증 เอกสารทีใ่ชพ้สิจูน์เอกลกัษณ์ของบุคคล 

บตัรเอทเีอม็ 현금 인출 카드 บตัรที่ใช้สําหรบัถอนเงินโดยเครื่องถอน
เงนิอตัโนมตั ิ(ATM Card) 

บนัทกึการปิดหมาย 송달불능 보고서 ขอ้ความที่จดไว้เพื่อเตือนความจําการส่ง
หมายไปตามทีอ่ยู่ของผูร้บัหมาย แต่ไม่มี
ผู้ร ับเอกสาร จึงนําหมายไปติดไว้ที่ ณ 
สถานที่ส่ งหมายให้เด่นชัดเ เพื่ อผู้ร ับ  
จะไดเ้หน็ 

บนัทกึการสง่หมาย 소환장 ขอ้มลูทีเ่กบ็เป็นหลกัฐานเกีย่วกบั การส่ง
หมายเรยีก สาํเนาคาํฟ้องและเอกสารอื่นๆ 
ใหแ้ก่จาํเลย เพื่อใหท้ราบว่าจาํเลยถูกฟ้อง 
แล ะ ให้ จํ า เ ล ยยื่ น คํ า ใ ห้ ก า รภ าย ใน
ระยะ เวลาตามกฏหมาย  คือk15kวัน  
นบัจากไดร้บัหมายเรยีกและสาํเนาคาํฟ้อง 

บนัทกึขอ้ความ 조서 ขอ้ความทีจ่ดไวเ้พือ่เตอืนความจาํ  
เพือ่เป็นหลกัฐาน 

บนัทกึประจาํวนั 일지 ขอ้ความทีจ่ดไวเ้พือ่เตอืนความจาํ  
เพือ่เป็นหลกัฐานประจาํวนั 

ใบคาํรอ้งขอหยา่ 이혼 요청서 ใบขอทีย่ืน่ต่อทางราชการ เพือ่ทาํการหยา่ 

ใบแจง้การตาย 사망 신고서 ใบขอที่ยื่ น ต่อทางราชการ เ เพื่ อแจ้ง  
การตาย 
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ตาราง 3 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ใบตอบกลบั 답변서 ใบตอบรบัจดหมายทีส่ง่ไป 

ใบทะเบยีนการคา้ 사업자 등록증 หลกัฐานทางการค้าoที่จะช่วยเพิม่ความ
น่าเชื่อถอืใหก้บัรา้นคา้ 

ใบทะเบยีนฐานะแหง่ครอบครวั 가족관계 증명서 ทะเบยีนประจาํบา้นแต่ละบา้นซึง่แสดงเลข
ประจําบ้านและรายการของคนทัง้หมดผู้
อยูใ่นบา้น 

ใบทะเบยีนพาณชิย ์ 상업 증명서 หลกัฐานทางการค้าoที่จะช่วยเพิม่ความ
น่าเชื่อถอืใหก้บัรา้นคา้ 

ใบแทน 대체 서류 ใบทีใ่ชใ้บเอกสารใบหน่ึงทําหน้าทีใ่นฐานะ
เอกสารอกีใบหน่ึง  

ใบบนัทกึ 기록 ขอ้ความเพือ่ชว่ยความทรงจาํหรอืเพื่อเป็น
หลักฐาน ,เจดหรือถ่ายทําไว้เพื่อช่วย
ความจาํหรอืเพือ่เป็นหลกัฐาน 

ใบประนีประนอม (ไมเ่อาความ) 합의서 สญัญาซึ่งผู้เป็นคู่สญัญาทัง้สองฝ่ายระงบั
ขอ้พพิาทอนัใดอนัหน่ึงซึง่มอียู่หรอืจะมขี ัน้
ใหเ้สรจ็ไปดว้ยต่างยอมผอ่นใหแ้ก่กนั 

ใบมรณบตัร 사망증명서 หนังสอืสําคญัทีน่ายทะเบยีนผูร้บัแจง้แห่ง
ท้องที่ที่มีคนตายออกให้เป็นหลักฐาน
แสดงรายการคนตายแก่ผูแ้จง้ 

ใบมอบหมาย 위임장 หนังสือที่ใช้มอบหมายอํานาจให้ผู้อื่น  
ทาํแทน 

ใบรบัรองการทาํงาน 재직 증명서 ใบรบัรองสถานทีท่าํงาน 
ใบรบัรองความเป็นครอบครวั 가족증명 서류 ใบรับรองว่าคนในเอกสารเป็นคนใน

ครอบครวัเดยีวกนั 
ใบรบัหมายตาํรวจ 소환장 회신서 ใบตอบรับทราบการนัดหมายให้ไปพบ

ตํารวจ 
ใบเรยีกตวั 수사 출석 명령서 ใบเรยีกตวัผูต้อ้งหาใหม้าพบเจา้หน้าที ่
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ตาราง 3 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ใบสาํคญัการสมรส 혼인 증명서 เอกสารยนืยนัแสดงตวัตนเพื่อใหก้ฎหมาย
รับรองoว่ามีคู่สมรสน้ีมีจริงเพื่อมีสิทธิ ์
ประโยชน์ และการคุ้มครองสทิธิo์ทัง้สามี
ภรรยาและบุตรทีจ่ะเกดิขึน้ในอนาคต  

ใบสาํคญัถิน่ทีอ่ยู ่ 영주권 แบบคาํขอเพือ่มถีิน่ทีอ่ยูใ่นราชอาณาจกัร 

ใบสาํคญัประจาํตวัคนต่างดา้ว 외국인 등록증 ใบรบัรองว่าเป็นคนต่างด้าวที่อาศยัอยู่ใน
ประเทศนัน้ๆ 

ใบสาํคญัรบัเงนิ 영수증 ใบยนืยนัการรบัเงนิ 
ใบสตูบิตัร 출생 증명서 หนงัสอืหลกัฐานแสดงคนเกดิ 

ใบแสดงความสมัพนัธค์รอบครวั 가족관계 증명서 หนังสือรับรองแสดงความเกี่ยวพันทาง
ครอบครวั 

ใบอนุญาตขบัขี ่รถจกัรยานยนต์
หา้ปี 

5 년 오토바이 

운전 면허증 
เอกสารใบอนุญาตขบัขี่pรถจกัรยานยนต์
หา้ปี 

ใบอนุญาตขบัขี ่รถยนตบุ์คคล  
หา้ปี 

5 년 자동차 

운전면허증 
เอกสารใบอนุญาตขบัขี ่รถยนตบุ์คคลหา้ปี 

ใบอนุญาตเบกิพยาน 증인 출두 허가서 ใบขออนุญาตนําตวัพยานเขา้มาในศาล 

ใบอนุโมทนาบตัร 성과 인증서 ใบทีใ่ชย้นิดตีาม, ยนิดดีว้ย, พลอยยนิดี
ดว้ยกบัการทาํความด ี

ประกาศนียบตัร 자격증 เอกสารแสดงคุณวุฒิpตามปรกติตํ่ากว่า
ระดบัอุดมศกึษา 

ปรญิญาบตัร 학위증 ใบรบัรองวา่จบระดบัไหน ทางไหน  

แผนทีส่งัเขป 약도 แผนทีค่รา่วๆ 

แผน่พมิพล์ายน้ิวมอื 지문 인증 서류 เอกสารทีม่ลีายน้ิวมอืประทบัไว ้

ฝ่ิน 아편 ชื่อไม้ล้มลุกชนิดหน่ึงpยางซึ่งกรดีจากผล
นํามาเคีย่วใหเ้หนียวเป็นยาเสพตดิ ใชท้ํา
ยาได ้ 
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ตาราง 3 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

เพทนิดนี 페티딘 (마약 및 

향정신 의약품) 
ยาในกลุ่มโอปิออยดท์ีอ่อกฤทธิเ์รว็ มฤีทธิ ์
เป็นยาบรรเทาปวดดว้ย ในสหรฐัอเมรกิา
รูจ้กักนัทัว่ไปในชื่อ เมเพอรดินี 

มอรฟี์น 모르핀 สารประกอบอนิทรยีป์ระเภทแอลคาลอยด ์
ลักษณะเป็นผลึกสีขาว เป็นยาเสพติด
อย่างแรงpทางแพทย์ใช้เกลือไฮโดรคลอ
ไ ร ด์ ห รือ เ ก ลื อ แ อซี เ ท ต oหรือ เ ก ลื อ  
ซลัเฟตของมอรฟี์นเป็นยาระงบัความปวด  

ยาบา้ 야바(마약의 

한종류) 
ยาเสพติดpสารสงัเคราะห์มแีอมเฟตามนี
เป็นส่วนประกอบ มชีื่อเรยีก เช่น ยาขยนั 
ย า แ ก้ ง่ ว ง gย า โ ด๊ ป  นิ ย ม เ ส พ โ ด ย
รับประทานโดยตรงหรือผสมในอาหาร 
หรอืเครื่องดื่ม หรอืเสพโดยนํายาบา้มาบด
แล้วนําไปลนไฟแล้วสูดดมเป็นไอระเหย
เข้าสู่ร่างกายoจัดเป็นยาเสพติดให้โทษ
ประเภทที ่1 

ยาเสพตดิ 마약 ยาหรือสารเคมีซึ่งเมื่อเสพหรือฉีดเข้าสู่
รา่งกายตดิต่อกนัชัว่ระยะเวลาหน่ึงกจ็ะตดิ 
ก่อให้เกิดพิษเรื้อรัง ทําให้ร่างกายและ
จติใจเสือ่มโทรม   

ยาไอซ ์ 아이스약 (마약) ไอซ์ เป็นสารเสพติดในกลุ่มแอมเฟตา
มนี อนุพนัธ์หน่ึงของยาบ้า จดัเป็นยาเสพ
ตดิที่ออกฤทธิต่์อจติและประสาทประเภท  
ที ่1 ตามพระราชบญัญตัยิาเสพตดิใหโ้ทษ 
พ.ศ. 2522 

รหสัไปรษณยี ์ 우편번호 รหสัที่กําหนดประจําท้องที่เพื่อประโยชน์
ในการไปรษณยี ์

รอยฟกชํ้า 타박상, 멍 สว่นทีบ่วมชํ้า, บอบชํ้า 

รายงานการตรวจศพ 부검 보고서 รายงานผลการตรวจชนัสตูรศพ 
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ตาราง 3 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

รายงานประจาํวนัแจง้เอกสาร 정기보고서 รายงานประจาํวนั 

รายงานเจา้หน้าที ่ 직원 보고서 รายงานประจําวันของเจ้าหน้าที่ว่าไป
ปฏบิตังิานใดมาบา้ง 

ลายมอืชื่อ 서명 ลายเซน็ 

เลขประจาํตวัประชาชน 주민 등록 번호 หมายเลขประจําตัวประชาชนของแต่ละ
บุคคลที่ขึ้นทะเบียนเป็นประชาชนของ
ประเทศหน่ึงๆ 

วดิทีศัน์ 동영상 ทรพัยากรทีผู่ใ้ชส้ามารถรบัรูข้อ้มลู ความรู้
ผา่นการดแูละฟงั ดว้ยภาพและเสยีง ทัง้น้ี
ต้องใช้อุปกรณ์พเิศษเพื่อช่วยในการอ่าน 
การบนัทกึขอ้มูลภาพและเสยีงในวดีทิศัน์ 
มีก า รบันทึกลงบนสารสัง เ ค รา ะห์ที่
เคลื่อนที ่

สาํเนา 사본 ขอ้ความหรอืภาพ ที่ผลิตซํ้าจากต้นแบบ
หรอืตน้ฉบบั 

สาํเนาถูกตอ้ง 사본인증 เขยีนรบัรองว่าเอกสารฉบบัน้ีเป็นเอกสาร
ทีเ่หมอืนกบัตวัตน้ฉบบั 

หนงัสอืเดนิทาง 여권 เอกสารทีอ่อกโดยรฐับาลสําหรบัยนืยนัตวั
บุคคลในการเดนิทางระหว่างประเทศ โดย
ปกตแิลว้ประกอบไปดว้ยขอ้มลูส่วนบุคคล 
ไดแ้ก่ ชื่อ เพศ วนัเกดิและสถานทีเ่กดิ 

หนงัสอืเดนิทางบุคคลต่างดา้ว 외국인 

여행증명서 
หนงัสอืสาํคญัประจาํตวัของชาวต่างชาต ิ

หนงัสอืรบัรองการตาย 사망 확인서 เอกสารหนังสือที่เจ้าหน้าที่ออกให้เพื่อ
รบัรองการตาย 

หนงัสอืรบัรองการสง่เอกสาร 공증필 서류 หนงัสอืทีร่บัรองวา่ไดม้กีารสง่เอกสารแลว้ 

หนงัสอืรบัรองการหกัภาษ ีณ    
ทีจ่า่ย 

세금 납부서 เอกสารรบัรองการเสยีภาษ ีณ ทีจ่า่ย 

หนงัสอืรบัรองเงนิฝากธนาคาร 은행 잔고 증명서 เอกสารรบัรองจาํนวนเงนิคงเหลอืในบญัช ี
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ตาราง 3 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

หนงัสอืสัง่การ 명령서 เอกสารที่ระบุขอ้ความที่ผูบ้งัคบับญัชาสัง่
การให้ปฏิบัติโดยชอบด้วยกฏหมาย  
ใชก้ระดาษตราครฑุ 

หนงัสอืสาํคญัแสดงการจด
ทะเบยีนเปลีย่นชื่อสกุล 

성이름 

변경증명서 
เอกสารที่ออกโดยรฐับาลสําหรบัใชย้นืยนั
การเปลีย่นชื่อบุคคล 

หมายจบั 구속 영장 หมายอาญาที่ส ั ง่ ให้ เ จ้าห น้าที่ จ ับ กุม
ผูต้อ้งหาหรอืจาํเลย 

หมายเรยีกผูต้อ้งหา 영장 ในคดอีาญา หมายถงึ หมายสัง่ใหบุ้คคลใด
บุคคลหน่ึงมาทีพ่นกังานสอบสวน หรอืมา
ที่พนักงานฝ่ายปกครองหรือตํารวจชัน้
ผู้ใหญ่ หรือมาศาลเน่ืองในการสอบสวน 
การไต่สวนมูลฟ้อง การพจิารณาคดีหรอื
การอยา่งอื่น ตามบทบญัญตัแิหง่ประมวล
กฎหมายวธิพีจิารณาความอาญา, ในคดี
แพ่ง หมายถึง หมายซึ่งศาลออกเรียก
บุคคลเข้ามาเป็นคู่ความในคดีแพ่งoหรือ
เรียกบุคคลมาเ ป็นพยาน  หรือ ให้ส่ ง
พยานหลกัฐานใหศ้าล, หมายทีน่ายอาํเภอ
ออกเรียกบุคคลที่เป็นทหารกองเกินมา
ตรวจเลอืกเขา้เป็นทหารกองประจาํการ  

หมายเลขคด ี 사건번호 ลาํดบัของคดคีวาม 

หมายเลขหนงัสอืเดนิทาง 여권 번호 หมายเลขของหนงัสอืเดนิทาง 

หลกัประกนั 보석금 หลักทรพัย์เพื่อความมัน่คง,oสิ่งที่ยึดถือ
เพื่อความมัน่คง, เงนิสดหรอืหลกัทรพัยท์ี่
นํามาประกนัตวัผู้ต้องหาหรอืจําเลยหรือ 
ประกนัการชาํระหน้ี 

อฐั/ิเถา้กระดกู 유골 กระดกูคนทีเ่ผาแลว้ 
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ตาราง 3 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

อตัราการแลกเปลีย่นเงนิตรา
ระหวา่งประเทศ 

환율 การเปรยีบเทยีบค่าหรอืราคาของเงนิตรา
สกุลหน่ึงกบัเงนิตราอกีสกุลหน่ึง 

เฮโรอนี 헤로인 สารประกอบอนิทรยี์ประเภทอนุพนัธ์ของ
มอร์ฟีนoลักษณะเป็นผลึกสีขาว เป็นยา
เสพตดิอยา่งรา้ยแรงและมพีษิมาก  

 
2) คํานามที่ใช้เรยีกชื่อสิง่ของประเภทนามธรรม หมายถึง สิง่ของที่ไม่มรีูป ที่กล่าวถึง 

ความคดิเหน็ ความรูส้กึและพฤตกิรรม เช่น การตดัสนิาการพพิากษาาการปลอมแปลงเอกสาร        
มจีาํนวน 180 คาํ ดงัตารางต่อไปน้ี 
 
ตาราง 4 คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสิง่ของประเภทนามธรรม 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กฎหมาย 법 บรรทัดฐ านที่ กํ าหนดไว้ ใน ร ะ เบียบ  
แบบแผนoซึ่งผู้มอีํานาจทางการปกครอง
บ้านเมืองได้กําหนดขึ้นoเพื่อบังคับให้
บุคคลปฏิบัติตามหรือห้ามมิให้กระทํา  
หากฝา่ฝืนจะถูกลงโทษตามบทบญัญตั ิ

กฎหมายรฐัธรรมนูญ 헌법 กฎหมายสาขาหน่ึงของกฎหมายมหาชนที่
มีว ัตถุประสงค์ในการวางระเบียบการ
ปกครองรฐัในทางการเมอืงoโดยกําหนด
โครงสรา้งของรฐั 

กฎหมายอาญา 형법 กฎหมายทีก่ําหนดลกัษณะของการกระทํา
ที่ ถื อ ว่ า เ ป็ น ค ว ามผิด pแล ะกํ า หนด
บทลงโทษทางอาญาสําหรบัความผดินัน้ 
เช่น ถอืเป็นการทําผดิต่อกฏหมายอาญษ
ในประเทศไทย 
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กรณ ี 사건, 건 คด,ี เรือ่ง, เหตุ 

กรรมสทิธิ ์ 소유권, 점유권, 

권리 
ความเป็นเจ้าของทรัพย์,สิทธิทัง้ปวงที ่ 
ผูเ้ป็นเจา้ของมอียูเ่หนือทรพัยส์นิ อนัไดแ้ก่ 
สทิธใิชส้อย จาํหน่าย ไดด้อกผล  

การเกบ็สถติ ิ 통계 조사 การเก็บหลักฐานที่รวบรวมเอาไว้เป็น
ตวัเลขสาํหรบัเปรยีบเทยีบหรอืใชอ้า้งองิ  

การเขา้เมอืงโดยผดิกฎหมาย 불법 입국 การเข้าประเทศอย่างผิดกฏหมายของ
ประเทศนัน้ๆ 

การคา้หลกัทรพัย ์ 자산 거래 การตกลงแลกเปลีย่นตราสารหรอืหลกัฐาน
แสดงสทิธใินทรพัยส์นิ 

การคุมขงั 구치, 수감 การขงันกัโทษ 

การฆาตกรรม 살인 การฆา่คน 

การเงนิ 재무, 금융 กจิการเกีย่วกบัเงนิ, เรื่องเกีย่วกบัเงนิ เช่น 
เดอืนน้ีการเงนิไมค่อ่ยด ี

การจดทะเบยีนสมรส 혼인 신고 การที่ชายหญิงจะมีการตกลงเป็นสามี
ภรรยาไปแจ้งให้นายอําเภอรับรู้และให้
นายอําเภอเซ็นรับรองเอกสารเพื่อเก็บ
ขอ้มลูสง่ใหก้บัทางการ 

การจลาจล 소란, 혼란 ความป ัน่ปว่นวุน่วายไมม่รีะเบยีบ 

การจบักุม 체포  เกาะกุมตวัไวไ้มใ่หห้นี 

การฉ้อโกง 사기 ความผิดอาญาฐานหลอกลวงผู้อื่นโดย
ทุจรติ ดว้ยการแสดง ขอ้ความอนัเป็นเทจ็ 
หรอืปกปิดขอ้ความจรงิซึง่ควรบอกใหแ้จง้ 
โดยการหลอกลวงyดังว่านั ้นได้ไปซึ่ง
ทรพัย์สนิจากผูถู้กหลอกลวงหรอืบุคคลที่
สามหรอืทําใหผู้ถู้กหลอกลวงหรอืบุคคลที่
สามทํา ถอน หรอืทําลายเอกสารสทิธ ิ
เรยีกวา่ ความผดิฐานฉ้อโกง  
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

การชงิทรพัย ์ 강도  ความผดิอาญาฐานลกัทรพัย์โดยใช้กําลงั
ประทุษรา้ยหรอืขู่เขญ็ว่าในทนัใดนัน้จะใช้
กาํลงัประทุษรา้ย  

การชุมนุม 단체, 집회 กอง, หมู,่ พวก, การประชุม, การรวมกนั 

การตรวจลงตรา 입국심사 도장 หลกัฐานการอนุญาตให้เข้าประเทศที่ทํา
เป็นรอยตราประทบั หรอืเป็นแผน่กระดาษ
สตกิเกอรต์ดิ อยู่ในหนังสอืเดนิทาง โดย
เป็นหลักการเดียวกนัของประเทศต่างๆ 
ทัว่โลกที่ถือได้ปฏิบัติว่า ก่่อนที่คนของ
ประเทศหน่ึงจะเดนิทางเขา้ไปอกีประเทศ
หน่ึงประเทศใด จะตอ้งไปขอวซี่าเพื่อเขา้
ประ เทศจากกงสุลของประ เทศที่ จ ะ
เดนิทางไปเสยีก่อน เมื่อไดร้บัอนุญาตแลว้ 
กจ็ะไดร้บัการประทบัตราวซี่า หรอืตดิเป็น
สตกิเกอรท์ีเ่ป็นวซี่าใหใ้นหนงัสอืเดนิทาง 

การตลาด 마케팅 กระบวนการของการสื่อสารคุณค่าของ
ผ ลิ ต ภัณฑ์ ห รื อ บ ริ ก า ร ไ ป ยั ง ลู ก ค้ า 
การตลาดอาจถูกตคีวามว่าเป็นศลิปะแห่ง
การขายสนิคา้ในบางครัง้ แต่การขายนัน้
เ ป็ น เพีย งส่ วน เ ล็กๆ  ส่ วนห น่ึ งขอ ง
การตลาด 

การตดัสนิ/การพพิากษา 판결 การลงความเหน็ชีข้าด 
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

การตายโดยผดิธรรมชาต ิ 변사, 자연사가 

아닌 사망  
การตายโดยผดิธรรมชาตนิัน้ คอื 
(1) ฆา่ตวัตาย 
(2) ถูกผูอ้ื่น ทาํใหต้าย 
(3) ถูกสตัว ์ทาํรา้ยตาย 
(4) ตายโดย อุบตัเิหตุ 
(5) ตายโดย ยงัมปิรากฏเหตุ                   

การทาํรา้ยรา่งกาย 신체 상해 การทาํใหบ้าดเจบ็หรอืเสยีหาย 

การทาํลายและความเสยีหาย 
หรอืทาํใหเ้สยีหาย 

파괴, 피해 อาการทีท่าํใหส้ิง่ซึง่เป็นกลุม่กอ้นแตกหกั
หรอืพงักระจดักระจาย,ทาํใหพ้งั เชน่ 
ทาํลายกาํแพง, ทาํใหฉ้ิบหาย   

การบรรยาย 강의, 강연 การชีแ้จงหรอือธบิายเรือ่งใหฟ้งั, การเล่า
เรือ่ง 

การบงัคบั 강요 การวา่กล่าวปกครอง, อาํนาจศาลสมยัมี
สภาพนอกอาณาเขต 

การบงัคบัใชก้ฎหมาย 구속력, 법 효력 เมือ่ไดม้กีารประกาศใชก้ฎหมายใดแลว้ 
ตอ้งใชก้ฎหมายนัน้ไปจนกวา่จะมี
กฎหมายไหม ่สาํหรบัเรือ่งเดยีวกนันัน้
ออกมาไหย้กเลกิกฎหมายเก่าอนันัน้เสยี 

การปกครอง 통치, 지배 การใชอ้าํนาจอธปิไตยตามกฎหมายในการ
บรหิารและจดัการประเทศ การปกครองมี
หลายรปูแบบ 

การปฏบิตังิาน 집행, 실행 การทาํงาน 

การประกาศ 선언 การปา่วรอ้ง, การแจง้ใหท้ราบ 

การประชุมสดุยอดอาเซยีน  아세안 정상회의 การประชุมประจําปีที่จ ัดขึ้นโดยสมาคม
ประชาชาติแห่งเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้
ภายใต้หัวข้อ  เศรษฐกิจ  สังคม  และ
วัฒนธรรมของประเทศสมาชิกต่างๆ  
ในเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต ้ 
(ASEAN Summit) 
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

การประชุมสดุยอดอาเซยีน+3 아세안+3 

정상회의  

(한국,중국,일본) 

การประชุมประจําปีที่จ ัดขึ้นโดยสมาคม
ประชาชาติแห่งเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้
ภายใต้หัวข้อ  เศรษฐกิจ  สังคม  และ
วัฒนธรรมของประเทศสมาชิกทัง้  10 
ประเทศ และประเทศจนี ญีปุ่่น เกาหลใีต ้
(ASEAN Summit Plus Three)  

การปลอมแปลงเงนิตรา 화폐 위조 การทาํเลยีนแบบเงนิใหด้เูหมอืนของจรงิ 

การปลอมแปลงเอกสาร 문서 위조 การทําเลียนแบบเอกสารใหดู้เหมอืนของ
จรงิ 

การปลอมลายมอื 지문 위조  การทําเลียนแบบลายมอืให้ดูเหมอืนของ
จรงิ 

การเปลีย่นประเภทการตรวจลง
ตรา 

비자종류 변경 การขอเปลีย่นประเภทของวซี่า 

การเผาศพ 화장 การเผารา่งคนทีต่ายแลว้ 

การพนนั 도박 การเล่นเอาเงนิหรอืสิง่อื่น โดยอาศยัความ
ฉลาด ความชํานาญ เล่หเ์หลีย่ม ไหวพรบิ
และฝีมอื รวมทัง้โชคดว้ย  

การพยายามทาํรา้ยรา่งกายแต่
ยงัไมถ่งึตวั 

폭행 미수 การวางแผนทําให้ผู้อื่ นบาดเจ็บหรือ
เสยีหาย 

การเพกิถอนการสมรส 파혼 การยกเลกิการแต่งงาน 

การเมอืง 정치 กระบวนการและวธิีการpที่จะนําไปสู่การ
ตดัสนิใจของกลุ่มคน คําน้ีมกัจะถูกนําไป
ประยุกต์ใช้กับรัฐบาลpแต่กิจกรรมทาง
การเมืองสามารถเกิดขึ้นได้ทัว่ไปในทุก
กลุ่มคนที่มปีฏสิมัพนัธ์กนัซึ่งรวมไปถึงใน 
บรรษัท,pแวดวงวิชาการ และในวงการ
ศาสนา 
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

การยกเวน้ 예외 การไมเ่กีย่วดว้ย,dการกนัเอาออก,       
การยอมใหเ้ป็นพเิศษ 

การยกัยอก 횡령  การเอาทรพัย์ของผู้อื่นที่อยู่ในความดูแล
รกัษาของตนไปโดยทุจรติ, ความผดิอาญา
ฐานเบยีดบงัเอาทรพัยข์องผูอ้ื่น หรอืซึ่ง
ผูอ้ื่นเป็นเจา้ของรวมอยูด่ว้ย ทีอ่ยูใ่นความ
ครอบครองมาเป็นของตนหรอืของบุคคลที่
สามโดยทุจรติ  

การรว่มมอื 협력 การพรอ้มใจชว่ยกนั 

การลกัทรพัย ์ 절도  ความผิดอาญาฐานเอาทรัพย์ของผู้อื่น 
หรอืที่ผูอ้ื่นเป็นเจา้ของรวมอยู่ดว้ยไปโดย
ทุจรติ 

การเลอืกตัง้ 선거 กระบวนการทางประชาธิปไตยแบบ
ทางอ้อมpที่เปิดโอกาสให้ประชาชนได้
เลอืกตวัแทนของตนเขา้มาดํารงตําแหน่ง
ต่างๆ โดยส่วนใหญ่จะหมายถงึ ตําแหน่ง
ทางการเมอืง 

การแลกเปลีย่นวชิาการ 학문적 교류 การแลกเปลีย่นความรู ้

การวนิิจฉยั 심사, 진단 การไตรต่รอง, การใครค่รวญ 
การหมดอายุของหนงัสอืเดนิทาง 여권 유효기간 

만료 
หนงัสอืเดนิทางหมดอาย ุไมส่ามารถใชไ้ด ้

กาํหนดการ 일정 ระเบียบการที่บอกถึงขัน้ตอนของงานที่
จะตอ้งทาํตามลาํดบั 

เกษตรกรรม 농업 การใช้ที่ดินเพาะปลูกพืชต่างๆยรวมทัง้
การเลี้ยงสตัว์ การประมง และการป่าไม ้
เชน่ผูต้อ้งหาประกอบอาชพีเกษตรกรรม 
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ขอ้กล่าวหา 혐의점 คาํฟ้อง, กล่าวโทษ 
ขอ้กาํหนด 규정 사항 ขอ้ความที่ระบุเป็นหลกัเกณฑห์รอืวธิกีาร

ให้ บุคคลที่ เกี่ ยวข้องต้องปฏิบัติหรือ
ดาํเนินการในเรือ่งใดเรือ่งหน่ึง 

ขอ้ควรทราบ 주의 사항 สิง่ทีต่อ้งระวงัเป็นอยา่งด ี
ขอ้เทจ็จรงิ 진상, 사실 ข้อความหรือเหตุการณ์ที่เป็นมาหรือที่

เป็นอยูต่ามจรงิ, ขอ้ความหรอืเหตุการณ์ที่
วนิิจฉยัแลว้วา่เป็นจรงิ  

ขอบเขต 범위, 한계 อาณาเขต, ขอบขา่ย, ขอ้จาํกดั 

ขอ้พจิารณา 조사 사항 ขอ้ตรวจตรา, ขอ้ตรติรอง, คาํสอบสวน 

ขอ้มลู 정보 ขอ้เทจ็จรงิ หรอืสิง่ทีถ่อืหรอืยอมรบัว่าเป็น
ขอ้เทจ็จรงิ สาํหรบัใชเ้ป็นหลกัอนุมานหา
ความจรงิหรอืการคาํนวณ 

ขอ้สรปุ 요약, 결론 ข้อความที่รวมใจความสําคัญหรือคํา
พพิากษาสดุทา้ยไว ้

ขอ้เสนอ 제안 เรือ่งราวทีนํ่าเสนอเพือ่พจิารณา 

ขัน้ตอน 절차 กระบวนการแก้ปญัหาที่สามารถเขา้ใจได ้
มลีําดบัหรอืวิธีการในการแก้ไขปญัหาใด
ปญัหาหน่ึงอย่างเป็นขัน้ เป็นตอนและ
ชดัเจน  

ขัน้รา้ยแรง 강력 단계 ขัน้ทีร่นุแรงมากกวา่ระดบัปกต ิ
คด ี 사건  กระบวนพจิารณานบัตัง้แต่เสนอคาํฟ้องต่อ

ศาลเพื่อขอใหร้บัรอง คุม้ครอง บงัคบัตาม
หรอืเพือ่การใชช้ึง่สทิธหิรอืหน้าที ่

คดคีวามอาญา 범죄 사건 คดทีีเ่กีย่วกบัการกระทาํทีก่ฎหมายบญัญตัิ
วา่ เป็นความผดิและมโีทษทางอาญา  
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

คดหีมายเลขดาํ 판결전 사건 คดีที่ย ังมีการพิจารณาอยู่ในศาลชัน้ต้น 
(ยงัไม่มกีารตดัสนิ) โดยเมื่อมกีารฟ้องคดี
ในศาลชัน้ต้นpศาลชัน้ต้นจะมีการออก
หมายเลขคดดีาํให ้

คดหีมายเลขแดง 판결후 사건 คดีที่ศาลชัน้ต้นได้มีการตัดสินแล้วpเมื่อ
ศาลชัน้ต้น มีการตดัสนิคดีใดแล้ว ก็จะมี
การออกหมายเลขคดแีดงให ้

ความขดัแยง้ 갈등 การไมล่งรอยกนั 
ความเขม้แขง็ 견고 ความแข็งแรงในการงาน ,pความขยัน

ขนัแขง็, การไมย่อ่ทอ้หวัน่ไหว 
ความคดิเหน็ 견해 ความเขา้ใจ 
ความคบืหน้า 추이, 진척, 

진행상황 
สภาวะทีเ่ปลีย่นแปลงไปจากเดมิในทางทีด่ี
ขึน้ 

ความจาํเป็น 필요성 สิง่ทีต่อ้งเป็นอยา่งนัน้, ตอ้งทาํ, ขาดไมไ่ด ้

ความชว่ยเหลอื 협조 การชว่ยกจิการของเขาเพือ่ใหพ้รอ้มมลูขึน้ 

ความตกลงการคา้เสร ี  자유 무역 협정 FTA (Free Trade Agreement) ความตก
ลงทีค่รอบคลุมถงึการเปิดเสรกีารคา้สนิคา้ 
การคา้บรกิาร การลงทุน และกลไกระงบั
ขอ้พพิาท รวมทัง้ส่งเสรมิความร่วมมอืใน
การอาํนวยทางการคา้ 

ความตกลงทัว่ไปวา่ดว้ยภาษ ี
ศุลกากรและการคา้ 

관세 및 무역에 

관한  

일반협정 

ความตกลงระหว่างชาติเพื่อส่ง เสริม
ประโยชน์ทางการค้าและ เศรษฐกิจ  
มเีป้าหมายเพื่อให้เกดิการค้าเสรโีดยการ
ลดภาษศุีลกากรระหวา่งชาต ิ
GATT (General Agreement on Tariffs 
and Trade)  

ความตกลงยกเวน้การตรวจ    
ลงตรา 

비자 면제 협정 ความตกลงการยกเวน้การตรวจลงตรา
ระหวา่งประเทศ (VisaWaiver Agreement)  
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ความทรหดอดทน 인내 ความอดทน, ความบกึบนึ, การไมย่อ่ทอ้ 

ความประพฤต ิ 행동 ความเป็นไปอนัเกีย่วดว้ยการกระทาํหรอื
ปฏบิตัติน, การทาํตาม, เหตุตน้เคา้ 

ความประสงค ์ 목적, 의도 สิง่ทีต่อ้งการ, สิง่ทีอ่ยากได,้ ความมุง่
หมาย 

ความผดิเกีย่วกบัการขดัขวาง
การปฏบิตัหิน้าทีร่าชการ 

공무 방해죄 การกระทาํความผดิดว้ยขอ้หาการปฏบิตัิ
หน้าทีร่าชการ 

ความผดิเกีย่วกบัการรบัของโจร 장물에 관한 죄 การกระทาํความผดิเกีย่วกบัการรบัของ
โจร 

ความผดิเกีย่วกบัสนิเชื่อ ธุรกจิ 
และการขายทอดตลาด 

불공정 거래 위반 การกระทาํความผดิเกีย่วกบัสนิเชื่อ ธุรกจิ 
และการขายทอดตลาด 

ความผดิต่อพรบ.การควบคมุการ
แลกเปลีย่นเงนิตราต่างประเทศ 

외국환 거래법 

위반 
การกระทาํความผดิต่อพรบ.การควบคุม
การแลกเปลีย่นเงนิตราต่างประเทศ 

ความผดิต่อพรบ.การจราจร   
ทางบก (ขบัรถขณะมนึเมา) 

도로 교통법 위반

(음주 운전) 
การกระทาํความผดิต่อพรบ.การจราจร
ทางบก (ขบัรถขณะมนึเมา) 

ความผดิต่อพรบ.การจราจรทาง
บก (ปฏเิสธการเปา่ลมหายใจ
เพือ่ตรวจหาระดบัแอลกอฮอล)์ 

도로 교통법 위반

(음주 측정 거부) 
การกระทาํความผดิต่อพรบ.การจราจร
ทางบก (ปฏเิสธการเปา่ลมหายใจเพือ่
ตรวจหาระดบัแอลกอฮอล)์ 

ความผดิต่อพรบ.การจราจร   
ทางบก (อุบตัเิหตุ) 

도로 교통법 위반

(교통 사고) 
การกระทาํความผดิต่อพรบ.การจราจร
ทางบก (อุบตัเิหตุ) 

ความผดิต่อพรบ.การบรกิาร  
ทางการแพทย ์

의료법 위반 การกระทาํความผดิต่อพรบ.การบรกิาร
ทางการแพทย ์

ความผดิต่อพรบ.การป้องกนั  
การคา้ประเวณ ี

성매매 방지법 

위반 
การกระทาํความผดิต่อพรบ.การป้องกนั
การคา้ประเวณ ี

ความผดิต่อพรบ.คนเขา้เมอืง 출입국 관리법 

위반 
การกระทาํความผดิต่อพรบ.คนเขา้เมอืง 

ความผดิต่อพรบ.จราจรทางบก 
(ขบัรถโดยไมม่ใีบอนุญาตขบัขี)่ 

도로 교통법 위반

(무면허 운전) 
การกระทาํความผดิต่อพรบ.จราจรทางบก 
(ขบัรถโดยไมม่ใีบอนุญาตขบัขี)่ 
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ความผดิต่อพรบ.จดัหางานและ
คุม้ครองแรงงาน 

노동자 보호법 

위반 
การกระทาํความผดิต่อพรบ.จดัหางานและ
คุม้ครองแรงงาน 

ความผดิต่อพรบ.ธุรกจิการเงนิ
สนิเชื่อพเิศษ 

특별 금융 거래법 

위반 
การกระทําความผดิต่อพรบ.ธุรกจิการเงนิ
สนิเชื่อพเิศษ 

ความผดิต่อพรบ.ยาเสพตดิ 
(กญัชา) 

마약류 관리에 

관한 법률 

위반(대마) 

การกระทําความผิดต่อพรบ.ยาเสพติด 
(กญัชา) 

ความผดิต่อพรบ.ยาเสพตดิ   
(สารทีท่าํใหห้ลบัหรอืงว่งซมึ) 

마약류 관리에 

관한 법률 

위반(마취제) 

การกระทําความผิดต่อพรบ.ยาเสพติด 
(สารทีท่าํใหห้ลบัหรอืงว่งซมึ) 

ความผดิต่อพรบ.ยาเสพตดิ   
(สารทีอ่อกฤทธิต่์อประสาท) 

마약류 관리에 

관한 법률 

위반(향정신성 

의약품) 

การกระทําความผิดต่อพรบ.ยาเสพติด 
(สารทีอ่อกฤทธิต่์อประสาท) 

ความผดิต่อพรบ.หนงัสอืเดนิทาง 여권법 위반 การกระทําความผิดต่อพรบ .หนังสือ
เดนิทาง 

ความผดิต่อพรบ.อาชญากรรม
ทางเพศและการปกป้องเหยือ่ 

성폭력 범죄의 

처벌 및 

피해자 보호등에 

관한 

법률 위반 

การกระทําความผดิต่อพรบ.อาชญากรรม
ทางเพศและการปกป้องเหยือ่ 

ความมัน่คง 안정, 안전 ความแน่นหนาและทนทานเไม่กลับ
กลายเป็นอยา่งอื่น 

ความรอบคอบ 신중, 심사숙고 ความถว้นถี ่

ความรบัผดิชอบ 책임감 การยอมรบัผลทัง้ที่ดีและไม่ดใีนกิจการที่
ตนได้ทําลงไปหรอืที่อยู่ในความดูแลของ
ตน 

ความรนุแรง 격렬 ความแรงเกนิปรกต ิ

ความละเอยีด 세밀성 ไม่หยาบ,oที่ต้องชี้แจงหรือแจกแจงโดย
ไมใ่หม้อีะไรขาดตกบกพรอ่ง  
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ความสมัพนัธ ์ 관계성 ความผกูพนั, ความเกีย่วขอ้ง 

ความสมัพนัธท์างการทตู 외교적 관계 การแสดงถึงการเชื่ อมสัมพันธไมตรี
ร ะหว่ า งกัน เ ให้มีค ว ามสัมพันธ์ท า ง  
ดา้นต่างๆ  

ความเสยีหาย 손실 ความเสื่อมเสยี, ความยบัเยนิ, ความยอ่ย
ยบั  

ความเหน็ชอบ 동의 การเหน็ดว้ย 

คาดหมาย 예측, 예감 การนึกไว,้ การหมายไว ้

คาํแกต้วั 핑계 คําพูดหรือการกระทําเพื่อปลดเปลื้อง
ความผดิหรอืขอ้ผดิพลาดของตน 

คาํคูค่วาม 소송 บรรดาคําฟ้องoคําให้การหรือคําร้อง
ทัง้หลายที่ยื่นต่อศาล เพื่อตัง้ประเด็น
ระหวา่งคูค่วาม 

คาํตดัสนิ 판결 ขอ้สรปุทีศ่าลสัง่ออกมาเป็นทีส่ิน้สดุ 

คาํแนะนํา 소개 คาํชีแ้จงใหท้าํหรอืปฏบิตั ิ

คาํพพิากษา 판사의 판결 คําวินิจฉัยชี้ขาดของศาลในประเด็นแห่ง
คดทีีฟ้่องต่อศาล 

คาํฟ้อง 소송 กระบวนพิจารณาใดๆ ที่โจทก์ได้เสนอ
ขอ้หาต่อศาล ไม่ว่าจะเสนอดว้ยวาจาหรอื
ทาํเป็นหนงัสอื ไมว่า่จะเสนอต่อศาลชัน้ตน้
หรอืชัน้อุทธรณ์หรอืฎกีา ไมว่่าจะไดเ้สนอ
ในขณะทีเ่ริม่คดโีดยคําฟ้องหรอืคํารอ้งขอ
หรอืเสนอในภายหลงัโดยคําฟ้องเพิม่เติม
หรอืแกไ้ขหรอืฟ้องแยง้ หรอืโดยสอดเขา้
มาในคด ีไม่ว่าด้วยสมคัรใจหรอืถูกบงัคบั 
หรอืโดยมคีาํขอใหพ้จิารณาใหม ่
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

คาํรอ้ง 청원서 คาํขอทีย่ื่นต่อทางราชการ เพื่อใหท้ําการ
อย่างใดอย่างหน่ึงให้แก่ผู้ร้อง,pคําขอที่
คูค่วามยื่นต่อศาล เพื่อขอใหศ้าลมคีาํสัง่ใน
เรือ่งใดเรือ่งหน่ึง 

คุณสมบตั ิ 자격요건 คุณงามความด,ี คุณลกัษณะ 

งบการเงนิ 재무 제표 เป็นรายงานทางการเงนิที่นําเสนอขอ้มูล
เพื่ อ แสดงฐานะทางการ เ งินผลการ
ดาํเนินงาน และกระแสเงนิสดของกจิการ
โดยถูกต้องpตามที่ควรในแต่ละงวดบญัชี
ใดบญัชหีน่ึงหรอืระหว่างงวดบญัชกีไ็ด ้งบ
การเงนิจะแสดงข้อมูลโดยถูกต้องตามที่
ค ว ร ก็ ต่ อ เ มื่ อ กิ จ ก า ร ไ ด้ปฎิ บัติ ต า ม
มาตรฐานการ 

งบประมาณ 예산 บญัชอียา่งเหมาะสม 

งานศพ 장례식 พิธีที่จ ัดขึ้นในโอกาสการเสียชีวิตของ
บุคคลoประเพณี เกี่ยวกับงานศพนั ้น
แตกต่างไปตามวฒันธรรม ความเชื่อ และ
ศาสนาที่มีอิทธิต่อวัฒนธรรมในแต่ละ
ท้ อ ง ถิ่ น  ใ น สั ง ค ม ไ ท ย pก า ร ไ ด้ ร ั บ
พระราชทานเพลิงศพ ถือเป็นเกียรติต่อ
ผูเ้สยีชวีติและวงศต์ระกูล มกัพระราชทาน
ให้กับ บุ คคลสํ าคัญ  หรือ บุคคลที่ทํ า
ประโยชน์ใหแ้ก่สงัคม 

เงือ่นไข 조건 ข้อแม้,pข้อความอนับงัคบัไว้ให้นิติกรรม
เป็นผลหรอืสิน้ผลต่อเมื่อมเีหตุการณ์อนัไม่
แน่นอนวา่จะเกดิขึน้หรอืไมใ่นอนาคต 

เจตนา 의도, 의지 ความตัง้ใจ, ความจงใจ, ความมุง่หมาย 
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ดอกเบีย้ 이자 ค่าตอบแทนที่บุคคลหน่ึงต้องใช้ให้แก่
บุคคลอกีคนหน่ึง เพื่อการทีไ่ดใ้ชเ้งนิของ
บุคคลนัน้ หรอืเพื่อทดแทนการไมช่าํระหน้ี
หรอืชาํระหน้ีไมถู่กตอ้ง 

ดุลยพนิิจ 견해, 재량 ความคดิเหน็และวจิารณญาณของคณะ 

แถลงการณ์ 기자 회견, 공식 

발표 
บรรดาขอ้ความทีท่างราชการแถลงเพื่อทํา
ความเขา้ใจในกจิการของทางราชการหรอื
เหตุการณ์หรอืกรณีใดๆpให้ทราบชดัเจน
โดยทัว่กนั,  อธบิายเหตุการณ์เป็นทางการ 

ทว่งท ี 모습 ทา่ทาง, หน่วยกา้น, ชัน้เชงิ 

ทวภิาค ี 양자, 양측 (การทตู) สองฝา่ย, สญัญาระหวา่งประเทศ
ทีม่คีูส่ญัญา ๒ ฝา่ยวา่ สญัญาทวภิาค ี

นโยบาย 정책 หลัก แ ล ะ วิ ธี ป ฏิ บั ติ ซึ่ ง ถื อ เ ป็ น แ น ว
ดาํเนินการ 

บญัชดีาํ 블랙 리스트 รายชื่อบุคคลหรอืกลุ่มบุคคลที่pได้รบัการ
ปฏเิสธจากกลุ่มสงัคม 

บรูณาการ 통합 ประยกุตห์ลายๆ แขนงเขา้มาอยูด่ว้ยกนั 

ปฏปิกัษ ์ 수행 ฝา่ยตรงกนัขา้ม, ขา้ศกึ, ศตัร ู

ประกนัภยั 보험 ชื่อสญัญาซึง่บุคคลคนหน่ึง เรยีกว่า ผูร้บั
ประกนัภยั ตกลงจะใชค้่าสนิไหมทดแทน
หรอืใช้เงนิจํานวนหน่ึงให้ในกรณีที่หากมี
วินาศภัยขึ้นpหรือในเหตุอย่างอื่ นใน
อนาคตดงัไดร้ะบุไวใ้นสญัญา  

ประเดน็ 논점, 쟁점 ขอ้ความสําคญัของเรื่องที่แยกหยบิยกขึน้
พจิารณา,pขอ้เทจ็จรงิหรอืขอ้กฎหมายอนั
เป็นสาระสาํคญัทีคู่่ความยกขึน้เป็นขอ้อา้ง
ในคด ี
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ประมวลกฎหมายแพง่และ
พาณชิย ์

민사 및 상법 บทบัญญัติแห่ ง กฎหมายที่ ร วบ รวม
กฎหมายเกี่ยวกับกฎหมายแพ่งและ
พาณชิยไ์วเ้ป็นระบบตามหลกัวชิาการ 

ประมวลรษัฏาร 관세법 ชื่ อของกฎหมายภาษีอากรฉบับหน่ึง 
กฎหมายฉบับ น้ี เ ดิม เ ป็นที่ ร วมของ
กฎหมายภาษอีากรสาํคญัหลายประเภท 

ประวตั ิ 기록 เรื่ องราวว่าด้วยความเป็นไปของคน 
สถานที ่หรอืสิง่ใดสิง่หน่ึง 

ประสทิธภิาพ 효율 ความสามารถทีท่าํใหเ้กดิผลในการงาน 

ปรญิญาตร ี 학사 ระดับการศึกษาย่อยในการอุดมศึกษา 
ต่อเน่ืองจากชัน้มัธยมศึกษา คําว่า ตร ี
หมายถงึ ชัน้ทีส่าม 

ปรญิญาโท 석사 ปรญิญาทางการศกึษาทีม่อบใหแ้ก่บุคคลที่
มรีะดบัการศกึษาทีแ่สดงถงึการเรยีนรูห้รอื
การศกึษาซึ่งลงลกึในขอบเขตการศกึษาที่
เฉพาะเจาะจงหรอืในส่วนของอาชพีนัน้ๆ 
ภายในขอบเขตของการศึกษาoผู้ที่จบใน
ระดบัการศกึษาปรญิญาโทน้ีต้องมคีวามรู้
ข ัน้สูงในเชงิทฤษฎเีป็นพเิศษและสามารถ
ประยุกตใ์ชใ้นหวัขอ้วจิยั มคีวามสามารถ
ใ น ก า ร วิ เ ค ร า ะ ห์ สู ง  มี ก า ร คิ ด เ ชิ ง
วิจารณญาณและประยุกต์ใช้ในอาชีพสูง  
มคีวามสามารถในการแกป้ญัหาทีซ่บัซอ้น 
และมคีวามคดิทีจ่รงิจงัและเป็นอสิระ 

ปรญิญาเอก 박사 ปรญิญาทีม่ลีาํดบัขัน้สงูกวา่ปรญิญาโท 

ผลประโยชน์ 이익 ผลที่ได้ตามต้องการpสิ่งที่เป็นผลดีหรือ  
เป็นคุณ 
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ผลติภณัฑม์วลรวมในประเทศ 국내 총생산 GDP (Gross Domestic Product) มลูค่า
ตลาดของสนิคา้และบรกิารขัน้สุดทา้ยทีถู่ก
ผลติในประเทศในช่วงเวลาหน่ึงๆ โดยไม่
คํานึงว่าผลผลิตนั ้นจะผลิตขึ้นมาด้วย
ทรพัยากรของชาตใิด 

พกิดัอตัราภาษศุีลกากร 관세 ขอ้กําหนดจาํนวนเงนิอากรทีเ่รยีกเกบ็จาก
ของทีส่ง่หรอืพาออกไปนอกราชอาณาจกัร 
เรยีกวา่ อากรขาออก หรอืของทีนํ่าหรอืพา
เข้ามาในราชอาณาจักรpเรียกว่า อากร  
ขาเขา้ 

พธิ ี 식, 의식, 행사 งานทีจ่ดัขึน้ตามลทัธหิรอืความเชื่อถอืตาม
ขนบธรรมเนียมประเพณีเพื่อความขลัง
หรอืความเป็นสริมิงคลเป็นตน้ 

พธิศุีลกากร 관세 조사  ง า น ที่ จ ั ด ขึ้ น เ กี่ ย ว กั บ ก า ร ดํ า เ นิ น  
การสนิคา้เขา้-สนิคา้ออก 

พทุธศกัราช 태국 불력 ปีนบัตัง้แต่พระพทุธเจา้เสดจ็ปรนิิพพานมา 

ภาวะ 상황 ความม,ี ความเป็น, ความปรากฏ 

ภาษเีงนิได ้ 소득세 ภาษีที่เรียกเก็บจากบุคคลที่ได้ร ับเงิน 
ทรพัย์สินหรอืประโยชน์อย่างอื่น ซึ่งอาจ
คดิคาํนวณไดเ้ป็นเงนิ 

มาตรการ 수단, 방법 วิธีการที่ตัง้เป็นกฎpข้อกําหนด ระเบียบ 
หรอืกฎหมายเป็นตน้  

มาตรฐาน 기준, 표준 สิง่ทีถ่อืเอาเป็นเกณฑท์ีร่บัรองกนัทัว่ไป 

มาตรา 법 제 ..  항 หลกักําหนดการวดัขนาดpจํานวน เวลา 
และมมุ 

ระบบหายใจไหลเวยีนโลหติ
ลม้เหลว 

호흡 곤란 การผดิปกตขิองระบบหายใจ 
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

รายละเอยีด 세부 내용 สว่นยอ่ยต่างๆ ทีป่ระกอบกนัเป็นสว่นใหญ่ 

ราชกจิจานุเบกษา 관보 หนังสือของทางราชการที่ออกเป็นราย
สปัดาห์โดยสํานักงานราชกิจจานุเบกษา 
สํานักเลขาธกิารคณะรฐัมนตร ีสําหรบัลง
ประกาศเกี่ยวกับกฎหมาย กฎ ระเบียบ 
ขอ้บงัคบั ตลอดจนประกาศของกระทรวง 
ทบวง กรมต่างๆ รวมทัง้ประกาศเกีย่วกบั
การจดทะเบยีนหา้งหุน้สว่น บรษิทั  

รายไดม้วลรวมประชาชาต ิ 국민 총소득 GNI (Gross National Income) 

รายละเอยีด 세부 내용 สว่นยอ่ยต่างๆ ทีป่ระกอบกนัเป็นสว่นใหญ่ 

เรยีน 수신 คําขึน้ต้นจดหมายในจดหมายราชการ ใช้
เขยีนชื่อของผูร้บัจดหมายราชการ เช่น 
เรียนกงสุลสาธารณรัฐเกาหลี ประจํา
ประเทศไทย 

เรือ่ง 제목 คําขึ้นต้นจดหมายในจดหมายราชการ  
ใช้เขียนเน้ือหาที่เกี่ยวข้องกับเน้ือความ
ของจดหมาย 

ลหโุทษ 경범죄 โทษเบา, โทษไมร่า้ยแรง 

วฒันธรรม 문화 รูปแบบของกจิกรรมมนุษยแ์ละโครงสรา้ง
เชงิสญัลกัษณ์ที่ทําให้กิจกรรมนัน้เด่นชดั
และมีความสําคัญpวิถีการดําเนินชีวิต  
ซึ่งเป็นพฤติกรรมและสิ่งที่คนในหมู่ผลิต
สร้างขึ้นpด้วยการเรียนรู้จากกันและกัน 
และรว่มใชอ้ยูใ่นหมูพ่วกของตน 

วตัถุประสงค ์ 목적 ผลทีป่ระสงคใ์หบ้รรลุ 

วีแ่วว 단서, 실마리 เคา้เงือ่นตามทีแ่วว่มา, รอ่งรอย 

เศรษฐกจิ 경제 การกระทําใดๆ  ที่ ก่อให้เกิดการผลิต  
การจาํหน่าย และการบรโิภค 
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

สตสิมัปชญัญะ 이성 ความระลกึไดแ้ละความรูต้วั, ความรูส้กึตวั
ดว้ยความรอบคอบ 

สถติ ิ 통계 หลักฐานที่รวบรวมเอาไว้เ ป็นตัวเลข
สาํหรบัเปรยีบเทยีบหรอืใชอ้า้งองิ  

สนธสิญัญา 협약, 조약 หนังสอืสญัญาที่สําคญัยิง่และทําเป็นตรา
สารสมบูรณ์แบบ,pความตกลงระหว่าง
ประเทศ  

สงัเขป 요약, 개관 ใจความยอ่, เคา้ความยอ่ 

สงัคม 사회 ค น จํ า น ว น ห น่ึ ง ที่ มี ค ว า ม สั ม พั น ธ์
ต่อเน่ืองกนัตามระเบียบpกฎเกณฑ์ โดย  
มวีตัถุประสงคส์าํคญัรว่มกนั 

สญัชาตญาณ 본성, 본능 ความรูท้ีม่มีาแต่กําเนิดของคนและสตัวท์ํา
ให้มีoความรู้สึกและกระทําได้เองโดย  
ไมต่อ้งมใีครสัง่สอน 

สนัตสิขุ 평화 ความสขุทีเ่กดิจากความสงบ 

สาระสาํคญั 주요 의제 สว่นสาํคญั, ขอ้ใหญ่ใจความ 

สาเหตุ 원인 ตน้เหตุ 

สาํนวนความ 안건, 소송사건 บร รด าคํ า คู่ ค ว ามแล ะ เ อกส า รห รือ
แผ่นกระดาษpไม่ว่าอย่างใดๆ ที่คู่ความ
หรอืศาลหรอืเจา้พนกังานศาลไดท้าํขึน้ ซึง่
ประกอบเป็นสาํนวนของคด ีสาํนกังานศาล
ยุตธิรรมไดส้่งเอกสารและสาํนวนความใน
คดคีรอบครวัpเพื่อจดัส่งให้แก่นางดวงใจ 
บุญศร ีจาํเลย 

สทิธ ิ 권리 อาํนาจอนัชอบธรรม เช่น บุคคลมสีทิธแิละ 
หน้าที่ตามรฐัธรรมนูญ เขามสีทิธิใ์นที่ดนิ
แปลงน้ี  
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

สทิธมินุษยชน 인권 สทิธ ิ ทีต่ดิตวัมนุษยม์าตัง้แต่กําเนิด ซึง่ไม่
สามารถจาํหน่าย จ่าย โอน หรอืแจกใหก้บั
ผู้หน่ึงผู้ใดได้ สิทธิดงักล่าวน้ีมีความเป็น
สากลและเป็นนิรนัดร ์

เสรภีาพ 자유 ความสามารถที่จะกระทําการใดๆ ได้
ตามที่ตนปรารถนาโดยไม่มีอุปสรรค
ขดัขวาง 

หน้ีสนิ 빚 เงนิทีผู่ห้น่ึงตดิคา้งอยู่จะต้องใชใ้หแ้ก่อกีผู้
หน่ึง 

หมายเหตุ 비고  คาํอธบิาย ขอ้ความ หรอืขอ้มลูเพิม่เตมิ 

หลกัเกณฑ ์ 조건 หลกัทีก่ําหนดไวเ้พื่อใชว้นิิจฉัยและปฏบิตัิ
ตาม 

เหตุและพฤตกิารณ์ทีต่าย 사인 สาเหตุและลกัษณะการตาย 

อา้งถงึ 대호 ระบุ, บ่งถงึ 

อาชญากรรม 범죄 การกระทาํความผดิทางอาญา  

อายคุวาม 소멸 시효 ระยะเวลาที่กฎหมายกําหนดให้ใช้สิทธิ
เรยีกรอ้ง สทิธฟ้ิอง หรอืสทิธริอ้งทุกข ์หาก
ปล่ อย เ น่ินนานไปจนล่ วงระยะ เวลา
ดงักล่าวแล้วสทิธิเช่นว่าจะเป็นอนัยกขึ้น
อา้งอกีมไิด ้ซึง่เรยีกวา่ การขาดอายคุวาม 

อสิรภาพ 자유 ความเป็นใหญ่ ,pความเป็นไทแก่ตัว ,  
การปกครองตนเอง 

อุบตัเิหตุจราจร 교통 사고 เหตุทีเ่กดิขึน้โดยไมค่าดคดิบนทอ้งถนน 
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1.3 คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสถานที ่หมายถงึ คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสถานทีต่ัง้ สามารถแบ่งออก
ได้เป็น 2 ประเภท ได้แก่ คํานามที่ใช้เรยีกชื่อสถานที่ประเภทหน่วยงานและคํานามที่ใช้เรยีกชื่อ
สถานทีป่ระเภทพืน้ที ่ดงัรายละเอยีดต่อไปน้ี 

1) คํานามที่ใช้เรยีกชื่อสถานที่ประเภทหน่วยงาน หมายถึง คํานามที่ใช้เรยีกชื่อ
สถานที่ของหน่วยงานหรือองค์กร เช่น องค์การสหประชาชาติ กระทรวงมหาดไทย กองทุน
ประชากรแหง่สหประชาชาต ิมจีาํนวน 190 คาํ ดงัตารางต่อไปน้ี 
 
ตาราง 5 คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชือ่สถานทีป่ระเภทหน่วยงาน 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กรมการจดัหางาน 취업지원실 ส่วนราชการระดับกรมpสงักัดกระทรวง
แรงงาน ส่งเสรมิการมงีานทําและคุม้ครอง
คนหางาน โดยการศกึษา วเิคราะหส์ภาวะ
ตลาดแรงงานและแนวโน้มตลาดแรงงาน 
เป็นศนูยก์ลางขอ้มลูตลาดแรงงาน 

กรมการขนสง่ทางบก 도로 수송국 กรมทีท่าํหน้าทีค่วบคุมและจดัระเบยีบการ
ขนสง่ทางถนนภายในประเทศและระหว่าง
ประเทศ จดทะเบยีนและเกบ็ภาษรีถและ
ออกใบอนุญาตขับรถ พัฒนาระบบการ
ขนส่งทางถนนและการใช้รถoดําเนินการ
ตามกฎหมายวา่ดว้ยการขนสง่ทางบก 

กรมการปกครอง 행정실 หน่วยงานสังกัดกระทรวงมหาดไทย 
ดําเนินงานเกี่ยวกบัการรกัษาความสงบ
เรียบร้อยและความมัน่คงภายในpการ
บรหิารการปกครองทอ้งที่ในระดบัอําเภอ 
ตําบล และหมู่บ้านpการดําเนินการและ
พัฒนาระบบงานทะเบียนราษฎร และ  
การขออนุญาตต่างๆ ตามกฎหมาย 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กรมประชาสมัพนัธ ์ 홍보실 หน่วยงานประชาสมัพนัธ์ของรฐับาลไทย 
ในสังกัดสํานักนายกรัฐมนตรี มีหน้าที่
เสรมิสรา้งความเขา้ใจ ระหว่างหน่วยงาน
รฐักบัประชาชน และระหว่างประชาชนกบั
ประชาชนดว้ยกนั 

กรมพฒันาธุรกจิการคา้ 투자 진흥실 กรมที่ได้เปลี่ยนชื่อมาจากกรมเดิมpคือ 
กรมทะเบียนการค้า ทํางานด้านส่งเสริม
ธุรกิจบริการและพาณิชย์อิเล็กทรอนิกส ์
และยังให้บริการด้านจดทะเบียนธุรกิจ 
การกํากับดูแลธุรกิจpและการให้บริการ
ธุรกจิดว้ย 

กรมยโุรป 유럽국 ห น่ ว ย ง านที่ มีภ า ร กิ จ เ กี่ ย ว กับ ก า ร
เสนอแนะนโยบายและดําเนินการเกีย่วกบั
ความสัมพันธ์ทวิภาคีpและพหุภาคีกับ
ประเทศ กลุ่มประเทศในภมูภิาคยโุรป และ
องคก์ารระหว่างประเทศของภูมภิาคยุโรป 
โดยการวเิคราะหแ์ละประเมนิสถานการณ์
ทุกด้านในภูมิภาคยุโรปเพื่อเสริมสร้าง 
ปกป้องรกัษาผลประโยชน์แหง่ชาต ิ

กระทรวงกลาโหม 국방부 หน่วยงานราชการไทยประเภทกระทรวง 
มี ห น้ า ที่ ป้ อ ง กั น ป ร ะ เ ท ศ  เ พิ่ ม ขี ด
ความสามารถ และรกัษาผลประโยชน์ของ
ชาต ิ สรา้งความร่วมมอืดา้นความมัน่คง
กับประเทศเพื่อนบ้านpประเทศในกลุ่ม
อาเซยีนและมติรประเทศ  
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กระทรวงการคลงั 재정부 หน่วยงานราชการไทยประเภทกระทรวง 
ทําหน้าที่เกี่ยวกับการเงินของแผ่นดิน  
การภาษีอากรยการรัษฎากรpกิจการ
เกีย่วกบัทีด่นิราชพสัดุ 

กระทรวงการต่างประเทศ 외교부 หน่วยงานราชการไทยประเภทกระทรวง 
มี อํ า น า จ ห น้ า ที่ เ กี่ ย ว กั บ ร า ช ก า ร
ต่างประเทศและราชการอื่นpตามที่มี
กฎหมายกําหนดใหเ้ป็นอํานาจหน้าที่ของ
กระทรวงการต่างประเทศpหรือส่วน
ราชการทีส่งักดักระทรวงการต่างประเทศ 

กระทรวงการทอ่งเทีย่วและกฬีา 관광 체육부 หน่วยงานราชการไทยประเภทกระทรวง 
มีอํ านาจหน้าที่ เกี่ ยวกับการส่ง เสริม
สนับสนุน และพัฒนาอุตสาหกรรมการ
ท่องเที่ยวpการกีฬา การศึกษาด้านกีฬา 
นันทนาการ  และราชการอื่ นตามที่
กฎหมายกําหนดpให้อํานาจหน้าที่ของ
กระทรวงการทอ่งเทีย่วและกฬีา 

กระทรวงการพฒันาสงัคมและ
ความมัน่คงของมนุษย ์

사회발전 

인간안보부 
หน่วยงานราชการไทยประเภทกระทรวง 
ทําหน้าที่เกี่ยวกับการพฒันาสงัคม การ
สร้างความเป็นธรรมและความเสมอภาค
ในสงัคม การส่งเสรมิและพฒันาคุณภาพ
และความมัน่คงในชวีติ สถาบนัครอบครวั
และชุมชน 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กระทรวงเกษตรและสหกรณ์ 농업 협동 조합부 หน่วยงานราชการไทยประเภทกระทรวง 
มอีํานาจหน้าที่เกี่ยวกบัการเกษตรกรรม 
การจัดหาแหล่ ง น้ํ าและพัฒนาระบบ
ชลประทาน สง่เสรมิและพฒันาเกษตรกร 
ส่งเสริมและพัฒนาระบบสหกรณ์pรวม
ตลอดทัง้กระบวนการผลิตและสินค้า
เกษตรกรรม 

กระทรวงคมนาคม 교통부 หน่วยงานราชการไทยประเภทกระทรวง 
มหีน้าที่ยกระดบัการให้บรกิารประชาชน 
ของระบบโครงสร้างพื้นฐานpและบรกิาร
คมนาคมขนสง่ 

กระทรวงทรพัยากรธรรมชาติ
และสิง่แวดลอ้ม 

천연자원 환경부 หน่วยงานราชการไทยประเภทกระทรวง  
มอีํานาจหน้าทีเ่กี่ยวกบัการสงวน อนุรกัษ์ 
แล ะ ฟ้ื น ฟูท รัพย าก ร ธ ร รมช าติ แ ล ะ
สิง่แวดล้อมoจดัการการใช้ประโยชน์จาก
ทรพัยากรธรรมชาตอิยา่งยัง่ยนื 

กระทรวงเทคโนโลยสีารสนเทศ
และการสือ่สาร 

정보 통신 기술부 หน่วยงานราชการไทยประเภทกระทรวง 
ทําหน้าที่ดูแลด้านเทคโนโลยสีารสนเทศ
และการสือ่สารของประเทศ 

กระทรวงพลงังาน 에너지부 หน่วยงานราชการไทยประเภทกระทรวง 
มีอํานาจหน้าที่ในการส่งเสริมและกํากับ
ดูแลให้เกิดความมัน่คงด้านพลังงานแก่
ประเทศ 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กระทรวงพาณชิย ์ 상무부 หน่วยงานราชการไทยประเภทกระทรวงที่
มีอํานาจหน้าที่เกี่ยวกับการค้าpธุรกิจ
บรกิาร ทรพัยส์นิทางปญัญาและราชการ
อื่นตามทีม่กีฎหมายกําหนดใหเ้ป็นอํานาจ
หน้าที่ของกระทรวงพาณิชย์pหรือส่วน
ราชการทีส่งักดักระทรวงพาณชิย ์ 

กระทรวงมหาดไทย 내무부 หน่วยงานราชการไทยประเภทกระทรวง  
มีอํานาจหน้าที่เกี่ยวกับการบําบัดทุกข์
บาํรงุสขุ การรกัษาความสงบเรยีบรอ้ยของ
ประชาชน การอํานวยความเป็นธรรมของ
สงัคม  

กระทรวงยตุธิรรม 법무부 หน่วยงานราชการไทยประเภทกระทรวง 
เ ป็นหน่วยงานหลักของกระบวนการ
ยุติธรรม ในการดําเนินการเพื่อพัฒนา
กฎหมายpและระบบบริหารจัดการของ 
กระบวนการยุติธรรมอย่างเป็นเอกภาพ 
โปร่ ง ใสoคุ้มครองสิทธิ เ ส รีภาพของ
ประชาชน ช่วยเหลือและให้ความรู้แก่
ป ร ะ ช า ช น ท า ง ก ฎ ห ม า ย oป้ อ ง กั น 
ปราบปราม แก้ไข ฟ้ืนฟูสมรรถภาพผูต้ิด
ยาเสพติด รวมทัง้ป้องกันoแก้ไขปญัหา
อาชญากรรมในสงัคมและอาชญากรรม
ทางเศรษฐกิจ การบังคับคดี ทางแพ่ง 
บังคับคดีทางอาญา บําบัดแก้ไขฟ้ืนฟู
ผูก้ระทาํผดิ 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กระทรวงแรงงาน 노동부 หน่วยงานราชการไทยประเภทกระทรวง 
เดิมคือ กระทรวงแรงงานและสวสัดิการ
สังคมเเป็นองค์กรหลักในการบริหาร
แรงงานgพัฒนาประชากรให้มีงานทํา  
มศีกัยภาพgสนับสนุนขดีความสามารถใน
การแข่งขันgมีหลักประกันมัน่คงgและ  
มคีุณภาพชวีติทีด่ใีนการทาํงาน 

กระทรวงวฒันธรรม 문화부 หน่วยงานราชการไทยประเภทกระทรวง 
มีหน้าที่ดูแลเกี่ยวกับวัฒนธรรม ภาษา 
ศาสนา และขนบธรรมเนียมประเพณอีื่น ๆ 

กระทรวงวทิยาศาสตรแ์ละ
เทคโนโลย ี

과학기술부 หน่วยงานราชการไทยประเภทกระทรวง 
มีอํานาจหน้าที่ เกี่ยวกับการวางแผน 
ส่งเสริมpและพัฒนาวิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลย ี 

กระทรวงศกึษาธกิาร 교육부 หน่วยงานราชการไทยประเภทกระทรวง 
มหีน้าทีส่่งเสรมิการศกึษาใหก้บัประชาชน
อยา่งทัว่ถงึและเท่าเทยีม สรา้งความเสมอ
ภาคและโอกาสทางการศกึษา ส่งเสรมิให้
หน่วยงานต่างๆpได้มีส่วนร่วมทางการ
ศกึษา สง่เสรมิการศกึษาวชิาชพี 

กระทรวงสาธารณสขุ 보건부 หน่วยงานราชการไทยประเภทกระทรวง 
มีอํานาจหน้าที่เกี่ยวกับการสร้างเสริม
สุขภาพอนามยั การป้องกนั ควบคุม และ
รกัษาโรคภัย การฟ้ืนฟูสมรรถภาพของ
ประชาชน เและ ร าชการอื่ นต ามที่ มี
กฎหมายกําหนดใหเ้ป็นอํานาจหน้าที่ของ
กระทรวงสาธารณสุขหรอืส่วนราชการที่
สงักดักระทรวงสาธารณสขุ 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กระทรวงอุตสาหกรรม 산업부 หน่วยงานราชการไทยประเภทกระทรวง 
มีหน้าที่ดูแลเกี่ยวกับอุตสาหกรรมด้าน
ต่างๆ ของประเทศ 

กลุ่มงานตรวจพสิจูน์เอกลกัษณ์
บุคคลและการสง่กลบั 

사망자 해부팀 ก ลุ่ ม ง า นที่ มีห น้ า ที่ ต ร ว จพิสู จ น์ ศพ
ผู้เสียชีวิตเพื่อรอส่งกลบัไปยงัครอบครวั
ของผูเ้สยีชวีติ 

กลุ่มงานรอ้งทุกข ์ 민원 접수팀 ก ลุ่ ม ง า นที่ มีห น้ า ที่ ร ับ ฟ ัง เ รื่ อ ง ข อ ง
ประชาชนที่ได้ร ับความเดือดร้อนและ
ต้องการให้หน่วยงานของรฐัดําเนินเรื่อง
แกไ้ขปญัหาให ้

กองการเงนิ  총무과 กลุ่มงานในสงักดัสาํนกังานตํารวจแหง่ชาต ิ
มีหน้าที่จดัทํางบเดือน ดูแลการเบิกจ่าย
เงนิเดอืนและค่าจา้ง การขอรบัเงนิบํานาญ
และบญัชขีองตํารวจ  

กองการต่างประเทศ 외교과 ห น่ ว ย ง า น ที่ ดํ า เ นิ น ก า ร ด้ า น ก า ร
ต่างประเทศของกระทรวงมหาดไทย  
เสริมสร้างความสัมพันธ์ ติดตามpและ
ประสานกบัองคก์าร หรอืหน่วยงาน ดา้น
ความชว่ยเหลอืและรว่มมอืทางดา้นกจิการ
ชายแดน รวมทัง้การจดัประชุมและเจรจา
ทีไ่ดร้บัมอบหมาย  

กองการสอบ 조사과 หน่วยงานระดบักองบงัคบัการ สงักดัอยูใ่น
สํานักงานกําลงัพลpเป็นศูนย์กลางขอ้มูล
ทรพัยากรบุคคลpโดยการเชื่อมโยงขอ้มูล
กับหน่วยงานอื่นภายในและภายนอก 
สร้างและพฒันาเครื่องมอืที่ใช้ในการสรร
หาอย่ างมีคุณภาพและได้มาตรฐาน 
พัฒนาระบบการบริหารและการจัดการ
ภายในใหม้คีวามพรอ้มในระดบัสากล 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กองคดปีกครองและคดแีพง่ 감호 및 민사 

사건과 
หน่วยงานหลกัทางคดปีกครองและคดแีพง่
ของสาํนกังานตํารวจแหง่ชาต ิ

กองคดอีาญา 형사 사건과 หน่วยงานหลกัทางคดอีาญาของสาํนกังาน
ตํารวจแหง่ชาต ิ

กองตรวจสอบและทะเบยีน
ประวตั ิ

경력 조사과 หน่วยงานที่ปฏิบตัิงานเกี่ยวกบัทะเบียน
ป ร ะ วัติ ข้ า ร า ชก า ร เ ต ร ว จ สอบก า ร
ดําเนินงานเกี่ยวกบัการบรหิารงานบุคคล 
การนิเทศpติดตามและประเมินผลการ
ปฏบิตังิานของหน่วยงาน 

กองตํารวจสือ่สาร 통신 경찰과 หน่วยงานที่มีอํานาจหน้าที่อํานวยการ
ควบคุมดูแลให้การสนับสนุนเครื่องมือ
สื่อสารpและอุปกรณ์การปฎิบัติการของ
สาํนกังานตํารวจแหง่ชาต ิ

กองทะเบยีนประวตัอิาชญากร 범죄 경력과 หน่วยงานในสังกัดสํานักงานตํารวจ
แห่ งชาติ เ มีอํ านาจห น้ าที่ แ ล ะความ
รบัผิดชอบโดยตรงเกี่ยวกบัการให้ความ
สนับสนุนข้อมูล เ เก็บบันทึกเรื่ องราว 
รายละเอยีดต่างๆ ของผู้กระทําความผดิ 
รวมทัง้ตรวจสอบบุคคลและสิ่งของที่
เกี่ยวข้องในคดีอาญาpเพื่อการสืบสวน
ส อ บ ส ว น แ ล ะ ป้ อ ง กั น ป ร า บ ป ร า ม
อาชญากรรม 

กองทะเบยีนพล 병적과 หน่วยงานที่พัฒนาการบริหารและการ
ปฏิบัติงานเโดยนําหลักเกณฑ์วิธีการ
บริหารกิจการบ้านเมืองที่ดีมาใช้เพื่อให้
ส ามารถปฏิบัติภารกิจ ในฐานะฝ่ าย
อํานวยการด้านกํ าลังพลpได้อย่างมี
ประสทิธภิาพ 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กองทพัไทย 태국 무관부 หน่วยงานที่มีภารกิจหลักในการป้องกัน
และรักษาความมัน่คงปลอดภัยของ
ประเทศ เป็นรากฐานและหลกัประกนัคํ้า
จุ น ส ถ า บั น ช า ติ  ศ า ส น า  แ ล ะ 
พระมหากษตัรยิ ์ เป็นกําลงัสําคญัในการ
ปกป้องแผ่นดนิไทยใหด้ํารงความเป็นชาติ
เอกราชมาโดยตลอด 

กองทุนการเงนิระหวา่งประเทศ 국제통화기금 องคก์รทีร่ฐับาลของกลุ่มประเทศพนัธมติร
ได้ร่วมก่อตัง้ขึ้นpมีฐานะเป็นทบวงการ
ชาํนาญพเิศษของสหประชาชาต,ิ 
IMF (International Monetary Fund)  

กองทุนประชากรแหง่
สหประชาชาต ิ 

유엔인구기금 UNFPAp(UnitedpNationspPopulation 
Fund)oองค์กรที่ใหญ่ที่สุดในโลกด้านการ
ให้ความช่วยเหลือแก่ประเทศที่กําลัง
พฒันาในการแกป้ญัหาดา้นประชากร 

กองนิตกิาร 법무과 หน่วยงานที่มีอํานาจหน้าที่ดําเนินการ
เกี่ยวกับงานด้านกฎหมายที่อยู่ในความ
รับผิดชอบของกรมและกฎหมายอื่ น  
ทีเ่กีย่วขอ้ง  

กองบงัคบัการ 행정과 มหีน้าที่และความรบัผดิชอบเกี่ยวกบังาน
ธุรการ งานกาํลงัพล งานการเงนิ งานพสัดุ 
งานงบประมาณ  งานยุทธศาสตรแ์ละแผน  
งานวิเคราะห์และกําหนดตําแหน่ง งาน
วนิัย งานศกึษาอบรม งานประชาสมัพนัธ ์
และงานสถานีวทิยกุระจายเสยีง  
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กองบงัคบัการตรวจคนเขา้เมอืง 입국 심사과 หน่วยงานทีม่อีํานาจหน้าทีด่ําเนินการตาม
กฎหมายว่าดว้ยคนเขา้เมอืง กฎหมายว่า
ด้วยการป้องกันและปราบปรามการค้า
มนุษยแ์ละอื่นๆ ทีส่าํนกังานตรวจคนเขา้
เมืองรบัผิดชอบในเขตกรุงเทพมหานคร 
หรือตามที่สํานักงานตํารวจแห่งชาติ
กาํหนด 

กองบงัคบัการตํารวจจราจร 경찰 교통과 หน่วยงานที่มหีน้าที่ตรวจดูให้มกีารใช้รถ
ใชถ้นนเป็นไปอยา่งถูกตอ้ง 

กองบงัคบัการตํารวจตระเวน
ชายแดน 

국경 경비 경찰과 หน่วยงานของสํานักงานตํารวจแห่งชาตทิี่
มีความเชี่ยวชาญในการเฝ้าระวงัและไข
ปญัหาความมัน่คงของรฐัในพืน้ทีช่ายแดน 

กองบงัคบัการตํารวจทอ่งเทีย่ว 관광 경찰과 หน่วยงานที่มีหน้าที่ ร ักษาความสงบ
เ รียบ ร้อ ยoป้ อ งกัน แล ะปร าบปร าม
อาชญากรรมทัว่ราชอาณาจกัร ให้ความ
ช่วยเหลือ อํานวยความสะดวกpและให้
ความปลอดภยัแก่นกัทอ่งเทีย่ว 

กองบงัคบัการตํารวจทางหลวง 국도 경찰과 หน่วยงานของเจ้าหน้าที่ผู้มีหน้าที่ดูแล
รกัษาความสงบเรยีบรอ้ยบนทางหลวงและ
ทางพเิศษ 

กองบงัคบัการตํารวจนครบาล 수도 경찰과 หน่วยงานที่มีอํานาจหน้าที่ดูแลความ
ปลอดภยัในเขตเมอืงหลวง 

กองบงัคบัการตํารวจน้ํา 수상 경찰과 หน่วยงานที่มีหน้าที่รกัษาความปลอดภัย
บุคคลสําคญัทัง้ทางบกและทางน้ําpรกัษา
ผลประโยชน์ของชาติทางทะเล ค้นหาและ
ช่วยเหลอืเรอื อากาศยานและผูป้ระสบภยั
ทางน้ํา ช่วยเหลอื อํานวยความสะดวกแก่
ประชาชน และนกัท่องเทีย่วทีส่ญัจรทางน้ํา 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กองบงัคบัการตํารวจรถไฟ 철도 경찰과 กองบังคับการตํารวจรถไฟรักษาความ
ปลอดภยัในชวีติและทรพัยส์นิผูโ้ดยสารทัง้
ชาวไทยและชาวต่างชาติoอํานวยความ
ยุตธิรรมอย่างเสอภาค โปร่งใส สกดักัน้
การกระทําความผดิและลกัรอบลําเลยีงสิง่
ผดิกฎหมายทางรถไฟ  

กองบงัคบัการบรกิารการศกึษา 교육 운영실 หน่วยงานที่มีอํานาจหน้าที่ดําเนินการ
เกี่ยวกบังานของโรงเรยีนนายรอ้ยตํารวจ 
ให้บริการทางวิชาการแก่บุคลากรทัง้
ภายในและภายนอกโรงเรียนนายร้อย
ตํ า ร วจ เและปฏิบัติ ง านร่ วมกันหรือ
สนับสนุนการปฏิบัติงานของหน่วยงาน
อื่นๆ ทีเ่กีย่วขอ้ง 

กองบงัคบัการปกครอง 관리과 หน่วยงานระดบั กองบงัคบัการ ในสงักดั
โรงเรียนนายร้อยตํารวจpกองบงัคบัการ
ปกครอง มีหน้าที่ปกครองบังคับบัญชา 
ดูแล อบรมหล่อหลอมpและให้คําแนะนํา
ปรกึษาแก่ นักเรยีนนายรอ้ยตํารวจทุกชัน้
ปี นกัเรยีนอบรม นกัเรยีนเตรยีมทหารใน
สว่นของสาํนกังานตํารวจแหง่ชาต ิ

กองบงัคบัการปราบปราม 수사과 หน่วยงานในสงักดัของสํานักงานตํารวจ
แห่งชาติoมีหน้าที่เกี่ยวกับการสืบสวน
สอบสวน ป้องกัน และปราบปราม ทัว่
ประเทศไทย ทัง้ในกรงุเทพและต่างจงัหวดั 
ยก เว้นคดีที่ เ กี่ ย วกับการทุ จ ริต และ
ประพฤตมิชิอบในวงราชการ, คดเีกีย่วกบั
การทอ่งเทีย่ว และความผดิทางเศรษฐกจิ 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กองบงัคบัการปราบปรามการ
กระทาํผดิเกีย่วกบั
ทรพัยากรธรรมชาตแิละ
สิง่แวดลอ้ม 

자연 및 환경위반 

수사과 
หน่วยงานหลักของสํานักงานตํารวจ
แห่งชาติpในการบังคับใช้กฎหมายที่
เกี่ยวข้องกับป่าไม้ ทรพัยากรธรรมชาติ
และสิง่แวดลอ้ม ดว้ยความเชีย่วชาญอยา่ง
มืออาชีพpรวมถึ งกา รอํ านวยความ
ปลอดภยัใหก้บันกัทอ่งเทีย่วเชงิอนุรกัษ์ 

กองบงัคบัการปราบปรามการ
กระทาํผดิต่อเดก็ เยาวชน และ
สตร ี

아동, 청소년 및 

여성범죄  

수사과 

หน่วยงานผู้เชี่ยวชาญด้านการป้องกัน
ปราบปรามอาชญากรรมที่กระทําต่อเด็ก 
เยาวชน สตร ีและแรงงาน 

กองบงัคบัการปราบปรามการ
ทุจรติและประพฤตมิชิอบในวง
ราชการ 

공직자 부정불법 

행위  

수사과 

หน่วยงานที่มีหน้าที่ ร ักษาความสงบ
เ รียบ ร้อ ยpป้ อ งกัน แล ะปร าบปร าม
อาชญากรรมทัว่ราชอาณาจกัร ปฏบิตังิาน
ตามประมวบกฏหมายวิธีพจิารณาความ
อาญาและตามกฏหมายอื่นอันเกี่ยวกับ
ความผดิทางอาญาเกีย่วกบัการทุจรติของ
เจ้าหน้าที่ของรัฐหรือการทุจริตในวง
ราชการ 

กองบงัคบัการปราบปราม
อาชญากรรมทางเศรษฐกจิและ
เทคโนโลย ี

경제 사범 수사과 หน่วยงานที่มีหน้าที่ปฏิบัติหน้าที่ตาม
ประมวลกฎหมายวธิพีจิารณาความอาญา 
และตามกฎหมายอื่น ที่มีโทษทางอาญา
เกีย่วกบัอาชญากรรมทางเศรษฐกจิ และ
การกระทําความผิดโดยใช้คอมพิวเตอร ์
หรอืเทคโนโลยอีื่น หรอืการกระทาํผดิทาง
อาญาตามกฎหมายอื่นที่เกี่ยวเน่ืองกับ
เรือ่งดงักล่าว 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กองบงัคบัการฝึกพเิศษ 특수 훈련과 หน่วยงานหลักของสํานักงานตํารวจ
แห่งชาติที่มีความเชี่ยวชาญในด้านการ
ระวงัความปลอดภยับรเิวณชายแดน 

กองบงัคบัการวชิาการ 연구과 หน่วยงานที่มีหน้าที่สรรหาบุคลากรที่มี
ความเหมาะสมในการเป็นตํารวจอาชีพ 
พฒันาบุคลากรสู่ความเป็นตํารวจอาชีพ 
บรหิารจดัการฝึกอบรมเพื่อใหส้ถาบนัการ
ฝึกอบรมตํ ารวจมีความเ ป็นเลิศทาง
วชิาการ  

กองบงัคบัการศนูยส์บืสวน 수사 센터과 หน่วยงานที่มีหน้าที่ป้องกันปราบปราม
การกระทําผิดของคนต่างด้าวpรวมทัง้
อาชญากรรมข้ามชาติในรูปแบบต่างๆ 
ตรวจสอบและดูแลคนต่างด้าวที่พกัอาศยั
อยู่ในราชอาณาจกัรpดํารงความยุติธรรม
อยา่งรวดเรว็ ในกระบวนการสอบสวน 

กองบงัคบัการสนบัสนุน 경찰 보안과 หน่วยงานหลักของสํานักงานตํารวจ
แห่งชาติที่มีความเชี่ยวชาญในด้านการ
ระวงัความปลอดภยับรเิวณชายแดน 

กองบงัคบัการสนบัสนุนทาง
อากาศ 

순찰 보안과 หน่วยงานที่ ปฏิบัติ ง านร่ วมกับหรือ
สนับสนุนการปฏบิตังิานของหน่วยงานอื่น
ที่เกี่ยวข้องหรือที่ได้ร ับมอบหมายจาก
สํานักงานผู้บงัคบับญัชาpกองบญัชาการ
ตํารวจตระเวนชายแดน 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กองบงัคบัการสบืสวนสอบสวน 감찰 수사과 หน่วยงานในสงักดัสํานักงานตรวจคนเขา้
เมืองpที่มีหน้าที่ป้องกันปราบปรามการ
กระทํ าผิดของคน ต่ างด้ า วนรวมทั ้ง
อาชญากรรมข้ามชาติในรูปแบบต่างๆ 
ตรวจสอบและดูแลคนต่างด้าวที่พกัอาศยั
อยู่ในราชอาณาจกัร ดํารงความยุตธิรรม
อยา่งรวดเรว็ ในกระบวนการสอบสวน 

กองบงัคบัการอาํนวยการ 인사 관리과 หน่วยงานที่ดําเนินการเกี่ยวกบัการข่าว
กรองบุคคลหรอืกลุ่มบุคคลทีม่พีฤตกิารณ์
เ ป็นภัย ต่อความมัน่คงของประ เทศ 
ดําเนินการเกี่ยวกับงานดําเนินกรรมวิธี
ขา่วกรองใหส้าํนกังานตํารวจแหง่ชาต ิและ
เป็นศูนยก์ลางในการบูรณาการการปฏบิตัิ
ตามยุทธศาสตร์ความมัน่คงแห่งชาติของ
สํานักงานตํารวจแห่งชาติpดําเนินการ
เกีย่วกบังานดา้นการรกัษาความปลอดภยั
ของบุคคลสําคญัและสถานที่ที่เกี่ยวข้อง
กบัความมัน่คงของประเทศ  
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กองบญัชาการกองทพัไทย 태국 군 사령국 ส่วนราชการขึ้นตรงต่อpกองทัพไทย 
กระทรวงกลา โหม  มีห น้ าที่ ค วบคุ ม 
อํานวยการสัง่การและกํากับดูแลการ
ดาํเนินงานของสว่นราชการในกองทพัไทย
ใ น ก า ร เ ต รี ย ม กํ า ลั ง gก า ร ป้ อ ง กั น
ราชอาณาจกัร และการดาํเนินการเกีย่วกบั
การใช้กําลงัทหารตามอํานาจหน้าที่ของ
กระทรวงกลาโหมให้เกิดประสิทธิภาพ
สูงสุดมีผู้บัญชาการทหารสู งสุด เ ป็น
ผูบ้งัคบับญัชารบัผดิชอบ 

กองบญัชาการตํารวจปราบปราม
ยาเสพตดิ 

마약 수사 경찰 

사령국 
หน่วยนําในเชงิยุทธศาสตรใ์นการป้องกนั
และปราบปรามยาเสพติดoและเป็นฝ่าย
อํานวยการ ของสํานักงานตํารวจแห่งชาต ิ
ในการวางแผน ควบคุม บูรณาการpและ
สนับสนุนหน่วยงานที่เกี่ยวข้องpร่วมกัน
แก้ไขปญัหายาเสพติดเพื่อให้ชุมชนและ
สงัคมปลอดภยัจากยาเสพตดิ 

กองบญัชาการตํารวจสอบสวน
กลาง 

수사 경찰 사령국 กองบญัชาการตํารวจสอบสวนกลางเป็น
หน่วยงานที่มคีวามเชี่ยวชาญเฉพาะทาง
ซึ่งได้ร ับความเชื่อถือจากหน่วยงานอื่น
และประชาชน 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กองบญัชาการตํารวจสนัตบิาล 치안 경찰 사령국 หน่วยงานที่ดําเนินการเกี่ยวกบัการข่าว
กรองบุคคล หรอืกลุ่มบุคคลทีม่พีฤตกิารณ์
เ ป็นภัย ต่อความมัน่คงของประ เทศ 
ดําเนินการเกี่ยวกับงานดําเนินกรรมวิธี
ขา่วกรองใหส้าํนกังานตํารวจแหง่ชาต ิและ
เป็นศูนยก์ลางในการบูรณาการการปฏบิตัิ
ตามยุทธศาสตร์ความมัน่คงแห่งชาติของ
สํานักงานตํารวจแห่งชาติoดําเนินการ
เกีย่วกบังานดา้นการรกัษาความปลอดภยั
ของบุคคลสําคญัและสถานที่ที่เกี่ยวข้อง
กบัความมัน่คงของประเทศ  

กองบญัชาการศกึษา 교육 사령국 หน่วยงานในสังกัดสํานักงานตํารวจ
แห่ งช าติpเ ป็ นฝ่ า ยอํ านวยการด้ าน
ยทุธศาสตรใ์หส้าํนกังานตํารวจแหง่ชาตใิน
การวางแผน  ควบคุมpตรวจสอบpให้
คําแนะนําและเสนอแนะการปฏิบัติงาน
ตามอํานาจหน้าที่ของกองบัญชาการ
ศกึษาและหน่วยงานในสงักดั 

กองบนิตํารวจ 항공 경찰국 หน่วยงานในสังกัดสํานักงานตํารวจ
แห่งชาติoโดยมีสายการบังคบับัญชาขึ้น
ตรงต่อสํานักงานผู้บัญชาการตํารวจ
แห่งชาต ิ ใหค้วามช่วยเหลอืปราบปราม
โจรผู้ร้ายในถิ่นทุรกันดาร ผู้ตรวจการ
จราจร เพื่อช่วยเหลอืสภาพการจราจรใน
จงัหวดัพระนครและผูต้รวจราชการ 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กองพฒันาการป้องกนัและ
ควบคุมอาชญากรรม 

범죄 방지 혁신국 หน่วยงานที่ดํ า เ นินการเกี่ยวกับการ
รณรงค์ด้านความมัน่คงและการป้องกัน
อาชญากรรม พฒันาระบบและมาตรฐาน
ดา้นความมัน่คง 

กองพฒันาระบบตําแหน่งและ
บรหิารงานบุคคล 

인사 개혁국 หน่วยงานที่ มีห น้ าที่พิจ า รณา เสนอ
น โ ย บ า ย  ว า ง แ ผ น  อํ า น ว ย ก า ร 
ประสานงานและกํากบัดูแล เกี่ยวกบัการ
พัฒนาระบบบริหารทรัพยากรบุคคล 
ดําเนินการพัฒนาระบบการประเมินผล
การปฏิบัติงานกําลังพลและประเมินผล
ระบบการบรหิารทรพัยากรบุคคล 

กองพสิจูน์หลกัฐาน 과학 수사국 หน่วยงานทีด่ําเนินการเกีย่วกบัการพสิจูน์
หลักฐานวิทยาการตํารวจpการตรวจ
สถานที่เกดิเหตุ การถ่ายรูป การทะเบยีน
ประวตัอิาชญากร การจดัเกบ็สารบบลาย
พมิพ์น้ิวมอืและการตรวจสอบประวตัิการ
กระทําความผดิของผู้ต้องหาpและบุคคล
ทัว่ ร าชอาณาจักร เพื่ อสนับส นุนการ
ปฏิบัติงานด้านสืบสวนสอบสวนของ
หน่วยงานอื่นๆpดําเนินการเกี่ยวกบังาน
ตรวจพิสูจน์เอกลักษณ์บุคคลและการ
สง่กลบัในกรณเีหตุวนิาศภยัหรอืเหตุพเิศษ 
ดําเนินการเกี่ยวกับงานฐานข้อมูลวัตถุ
ระเบดิ รวมทัง้สนบัสนุนดา้นวชิาการ การ
ตรวจพิสูจน์ วิเคราะห์ เก็บกู้และทําลาย
วตัถุระเบดิเฉพาะกรณทีีม่ลีกัษณะพเิศษ  
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กองมาตรฐานวนิยั 징계 위원처 หน่วยงานที่มีห น้าที่pตรวจสอบและ
พิ จ า ร ณ า ข้ อ เ ท็ จ จ ริ ง ย ต ล อ ด จ น
พยานหลกัฐานต่างๆ ในสาํนวนว่าเขา้ขา่ย
เป็นความผดิทางวนิัยอยา่งรา้ยแรงหรอืไม ่
และ  ทํ าสรุปผลการoตรวจสอบและ
ขอ้เทจ็จรงิของเรื่อง พรอ้มทัง้มคีวามเหน็
เสนอ ก.ตร. เพื่อพิจารณาpหากเห็นว่า 
ตามที่ผู้บังคับบัญชาต้นสงักัดสัง่ลงโทษ 
ปลดออก  หรือ ไ ล่ อ อกจากร าชกา ร  
นัน้ถูกต้องแล้ว กร็บัทราบการดําเนินการ
ทางวินัยเรื่องนัน้ๆoแต่หากเห็นว่าการ
กระทําของตํารวจoที่ถูกดําเนินการทาง
วนิัยไม่เป็นความผดิวนิัยอย่างรา้ยแรง ถงึ
ขัน้ปลดออกpหรือไล่ออก  คําสัง่ของ
ผูบ้งัคบับญัชานัน้ได ้

กองวจิยัและพฒันา 연구 개발국 หน่วยงานในสังกัดสํานักงานตํารวจ
แ ห่ ง ช า ติ  ว า ง แ ผ น  อํ า น ว ย ก า ร 
ประสานงาน ควบคุม กํากบัดแูล งานสถติิ
แ ล ะ วิ เ ค ร า ะห์  ง านวิจัย แ ล ะพัฒนา  
งานประกันคุณภาพการศึกษา ในสงักัด
กรมยุทธศึกษาทหารอากาศ เ โดยมี
ผู้ อํ า น ว ย ก า ร ก อ ง วิ จั ย แ ล ะ พัฒ น า  
เป็นผูบ้งัคบับญัชารบัผดิชอบ                   
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กองวทิยาการ 연구 기획실 หน่วยงานที่มีหน้าที่pพิจารณา  เสนอ
ค ว า ม เ ห็ น  ว า ง แ ผ น  อํ า น ว ย ก า ร 
ประสานงาน ควบคุม กํากับดูแลpและ
ดําเนินการเกี่ยวกบัการค้นคว้า รวบรวม
ข้ อ มู ล ข่ า ว ส า ร  กํ า ห น ดม า ต ร ฐ า น 
หลัก เ กณฑ์จัดทํ า ร ะ เ บียบ  ควบคุ ม 
ประเมนิผล จดัทําสถติิวเิคราะห ์เผยแพร่
วิทย ากา รoแผนงาน  โค ร งกา รแล ะ
งบประมาณดา้นนิรภยั และมหีน้าทีจ่ดัการ
ความรู ้ บรหิารการฝึกและศกึษา บรหิาร
กําลังพลpและตรวจตรากิจการในสาย
วิ ท ย า ก า ร จํ า พ ว ก ท ห า ร นิ ร ภั ย  
มีผู้อํานวยการกองpกองวิทยาการเป็น
ผูบ้งัคบับญัชารบัผดิชอบ 

กองวนิยั 기강 확립처 หน่วยงานที่มหีน้าที่เสรมิสรา้งพฒันางาน
ด้านวินัยและดําเนินการทางวินัยpโดย
วางแผนกําหนดหลกัเกณฑ์และแนวทาง
ปฏิบัติให้กระซับ  รวดเร็ว  เ ป็นธรรม  
มมีาตรฐานและศกึษาแนวทางแกไ้ขปญัหา
ทางวินัยoเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพให้กับ
ข้า ราชการตํ ารวจpปฏิบัติการอื่ น ใด
นอก เห นื อ จ าก ง าน ในห น้ าที่ ค ว า ม
รบัผดิชอบเพื่อเป็นการส่งเสรมิ ใหก้าร
ปฏิบตัิงานของสํานักงานตํารวจแห่งชาติ
เป็นไปอยา่งมปีระสทิธภิาพ 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กองสรรพาวุธ 무기실 หน่วยงานในสงักดัสํานักงานตํารวจชาต ิ 
มีห น้ า ใ นด้ า น ฐ านข้ อ มู ล ส ร รพ า วุ ธ 
สนบัสนุน ใหค้าํปรกึษาและพฒันาดา้นการ 
จั ด ห า เ ค ว บ คุ ม  เ ก็ บ รั ก ษ า  อ า วุ ธ
ยุ ท โ ธปก ร ณ์oที่ ห น่ ว ย ง าน ในสัง กัด
สํานักงานตํารวจแห่งชาติใหค้วามเชื่อถือ
และไวว้างใจ 

กองสวสัดกิารสงัคม 사회 복지실 หน่วยงานที่มีหน้าที่ความรับผิดชอบ
เกี่ยวกับสังคมสงเคราะห์oการส่งเสริม  
สวัสดิการเด็กและเยาวชนpการพัฒนา
ชุมชน การจดัระเบยีบชุมชนหนาแน่นและ 
ชุมชนแออดั การใหค้าํปรกึษาแนะนําหรอื
ตรวจสอบเกีย่วกบังานสวสัดกิารสงัคมและ
ปฏิบัติงานอื่นๆpที่เกี่ยวข้องหรือตามที่
ไดร้บัมอบหมาย 

กองสารนิเทศ 정보실 หน่วยงานที่มีหน้าที่ประชาสัมพันธ์และ
สื่ อสารมวลชนpเพื่ อ ให้ประชาชนได ้ 
มโีอกาสรบัรู ้เกดิความรู ้ความเขา้ใจ และ
มสีว่นรว่มในภารกจิตามนโยบาย และเป็น
ศูนย์ขอ้มูลข่าวสารและหน่วยงานหลกัใน
การประชาสมัพนัธ์บทบาท ภารกิจpและ
ผลการดาํเนินงานตามนโยบายรฐับาลและ
กระทรวงมหาดไทย 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กองอาํนวยการรกัษาความมัน่คง
ภายในราชอาณาจกัร 

보안실 หน่วยงานในสงักัดสํานักนายกรฐัมนตร ี 
มหีน้าที่เป็นศูนย์ประสานงานกลางpเพื่อ
ต่ อ ต้ า น ภั ย คุ ก ค า ม ที่ มุ่ ง ทํ า ล า ย
ผลประโยชน์และความมัน่คงของชาต ิ 
มีนายกรัฐมนตรีเป็นผู้อํานวยการรักษา
ความมัน่คงภายในราชอาณาจักรโดย
ตําแหน่ง 

กองอาํนวยการและมาตรฐาน
การศกึษา 

교육 관리실 หน่วยงานหลกัในการพฒันาและส่งเสรมิ
มาตรฐานคุณภาพการศึกษาขัน้พื้นฐาน 
โดยเน้นความเป็นสากลบนพืน้ฐาน 

กองอุทธรณ์ 항소과 ที่ ทํ า ก า ร ร้ อ ง เ รี ย น เ ร้ อ ง ทุ ก ข์  เ ช่ น  
รอ้งอุทธรณ์ 

โครงการสิง่แวดลอ้มแหง่
สหประชาชาต ิ 

유엔환경계획 องค์กรที่มีว ัตถุประสงค์เพื่อสํารวจและ
ป ร ะ เ มิน แนว โ น้ มที่ มีผ ลก ร ะทบ ต่ อ
สภาพแวดลอ้มในระดบัชาต ิระดบัภูมภิาค 
และระดับโลก ตลอดจนเสริมสร้างการ
จดัการสิง่แวดลอ้ม  

โครงการอาหารโลก  세계식량계획  ฝ่ายให้ความช่วยเหลือด้านอาหารของ
องค์การสหประชาชาติpและเป็นองค์การ
ด้านมนุษยธรรมใหญ่ที่สุดของโลกซึ่ง
จดัการปญัหาความหวิโหยทัว่โลก, WFP 
(World Food Program) 

โครงการเอดสแ์หง่สหประชาชาต ิ 국제연합 안전 

보장 이사회 
หน่วยงานสําคัญที่มีบทบาทกระตุ้นให้มี
การดําเนินการทัว่โลกเกี่ยวกับเอชไอว ี
หรอืเอดส ์(UNAIDS) 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ทบวงการพลงังานปรมาณู
ระหวา่งประเทศ  

국제원자력기구 ทบวงการชํานัญพเิศษของสหประชาชาต ิ
ทําหน้าที่ส่งเสริมความร่วมมือระหว่าง
ประเทศด้านการใช้พลังงานปรมาณู  
เพื่ อสันติ ,  IAEAg(InternationalgAtomic 
Energy Agency)  

ทศันียภาพ 경치, 경관 ภาพทีน่่าดู, มกัใชห้มายถงึภูมปิระเทศที่
สวยงาม 

ทีว่า่การกิง่อาํเภอ 읍사무소 ส่วนราชการที่มี เ จ้าหน้าที่ของรัฐ ไป
ปฏบิตังิานประจาํอยู ่ มฐีานะเป็นสว่นยอ่ย
ของอําเภอซึ่งใหญ่กว่าตําบล โดยอําเภอ
หน่ึง ๆ อาจแบ่งพืน้ทีอ่อกเป็นกิง่อาํเภอได้
ตามความจาํเป็นในการปกครอง 

ทีว่า่การอาํเภอ 군수 หน่วยการปกครองในประเทศไทยลําดบั
รองมาจากจงัหวดัpจดัตัง้ขึ้นโดยการตรา
เป็นพระราชกฤษฎกีา มฐีานะเป็นราชการ
บรหิารสว่นภูมภิาค ตามกฎหมายว่าดว้ย
ระเบยีบบรหิารราชแผ่นดนิ โดยในแต่ละ
อาํเภอจะแบ่งสว่นยอ่ยออกเป็นตําบล 

เทศบาล 자치시 รูปแบบการปกครองส่วนท้องถิ่นรูปแบบ
ห น่ึ ง ที่ ใ ช้ ใ น ป ร ะ เ ท ศ ไ ท ย ป ัจ จุ บั น  
การปกครองรูปแบบเทศบาลเป็นการ
กระจายอํานาจให้แก่ท้องถิ่นดําเนินการ
ปกครองตนเองตามระบอบประชาธปิไตย 

เทศบาลตําบล 군, 구 องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นสําหรบัเมอืง
ขนาดเลก็ โดยทัว่ไปเทศบาลตําบลมฐีานะ
เดมิเป็นสขุาภบิาลหรอืองคก์ารบรหิารสว่น
ตําบล 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

เทศบาลนคร 자치시 องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นสําหรบัเมอืง
ขนาดใหญ่ทีม่ปีระชากรตัง้แต่ 50,000 คน
ขึ้น ไปและมีร าย ได้พอ เพีย ง ต่ อการ
ใหบ้รกิารสาธารณะตามหน้าที่ที่กฎหมาย
บญัญตัไิว ้

เทศบาลเมอืง 면, 읍 การปกครองส่วนท้องถิ่นแบบเทศบาล
สาํหรบัเมอืงขนาดกลาง มนีายกเทศมนตรี
ทําหน้าที่หัวหน้าฝ่ายบริหารและมีสภา
เทศบาลซึ่งประกอบด้วยสมาชิกจํานวน 
18 คนทีร่าษฎรในเขตเทศบาลเลอืกตัง้มา 

ธนาคารพฒันาเอเชยี  아시아개발은행  สถาบันการ เงินที่มี จุดมุ่ งหมายเพื่ อ
สนับสนุนระบบเศรษฐกจิ และการพฒันา
ของประเทศแถบเอเชียและแปซิฟิก , 
ADB (Asian Development Bank) 

ธนาคารโลกหรอืธนาคารเพือ่การ
บรูณะและพฒันาระหวา่ง
ประเทศ 

세계은행/ 

국제부흥개발은행 
องคก์รระหว่างประเทศทีม่จุีดมุง่หมายเพื่อ
ช่วยให้ประเทศสมาชิกได้ทําการฟ้ืนฟู
ประ เทศหลังสงครามโลกครั ้งที่ สอง  
โ ด ย มุ่ ง เ น้ น ก า ร ล ง ทุ น เ พื่ อ เ พิ่ ม
ประสิทธิภาพการผลิตและเร่งรัดการ
เ จ ริญ เ ติ บ โ ต ท า ง เ ศ ร ษ ฐ กิ จ ,kIBRD 
(International Bank for Reconstruction 
and Development)  

บรษิทัเงนิทุนระหวา่งประเทศ  국제금융공사 องคก์ารสง่เสรมิการลงทุนภาคเอกชนแบบ
ยัง่ยืนในประเทศกําลังพัฒนาoเพื่อลด
ปญัหาความยากจนและปรับปรุงสภาพ
ค ว า ม เ ป็ น อ ยู่ ข อ ง ป ร ะ ช า ช น ,pIFC 
(International Finance Corporation)  
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

แผนกกงสลุ 영사과 แผนกของสถานกงสุลซึง่เป็นทีร่ฐับาลของ
ประเทศหน่ึงแต่งตัง้ใหเ้ป็นผูแ้ทนประจาํอยู่
ในเมอืงต่างๆ ของอกีประเทศหน่ึง เพื่อทาํ
หน้าที่ช่วยเหลือคนชาติของประเทศ  
ผูแ้ต่งตัง้กงสุลทีไ่ปอยู่ในเมอืงต่างประเทศ
นัน้ๆ และเพื่อดูแลผลประโยชน์ทัว่ไปของ
ประเทศผู้แต่งตัง้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
ดา้นการพาณชิย ์ 

แผนกสง่กลบั 수송과 กลุ่มผูป้ฏบิตัหิน้าทีเ่กีย่วกบัผูก้ระทาํผดิลกั
ลอ้มเขา้เมอืง 

ฝา่ยกฎหมายและสอบสวน 법률 조사과 กลุ่มผูป้ฏบิตัิหน้าที่เกี่ยวกบักฎหมายและ
การสอบสวน 

ฝา่ยกจิการพเิศษ 특별 수사과 กลุ่มผู้ปฏิบตัิหน้าที่ในระดบันโยบายของ
หน่วยงานกจิการพเิศษ 

ฝา่ยบรหิาร 행정과 กลุ่มผู้ปฏิบตัิหน้าที่ในระดบันโยบายของ
หน่วยงาน 

ฝา่ยป้องกนัปราบปราม          
ยาเสพตดิ 

마약 단속과 กลุ่มผูป้ฏบิตัิหน้าที่ป้องกนัปราบปรามยา
เสพตดิ 

ฝา่ยป้องกนัปราบปราม
อาชญากรรม 

범죄 단속과 กลุ่มผู้ปฏิบัติหน้าที่ป้องกันปราบปราม
อาชญากรรม 

มหาวทิยาลยัตํารวจแหง่ชาติ
เกาหล ี

한국경찰대학 สถานบนัฝึกตํารวจของประเทศเกาหล ี

รฐับาลไทย 태국정부 องคก์รปกครองประเทศ, คณะบุคคลทีใ่ช้
อาํนาจบรหิารในการปกครองประเทศ 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

รฐัสภา 국회의사당 สภานิติบัญญัติชนิดหน่ึง  รัฐสภาที่ทํา
หน้าที่ออกกฎหมาย อภิปรายpหารือกนั
ระหว่างสมาชิกรฐัสภาpถกเถียงประเด็น
ทางการเมืองหรือกิจกรรมทางการเมือง
อื่นๆ โดยรฐัสภาจะมเีฉพาะประเทศทีใ่ชใ้ช้
ร ะ บ อ บ ก า ร ป ก ค ร อ ง ใ น ร ะ บ อ บ
ประชาธปิไตย ซึ่งสหราชอาณาจกัรเป็น
ประเทศแรกในโลกที่มีระบบรฐัสภาและ
เป็นต้นแบบระบอบประชาธปิไตยในสมยั
ปจัจุบนัดว้ย  

โรงพยาบาลตาํรวจ 경찰병원 ชื่อโรงพยาบาล 

โรงเรยีนนายรอ้ยตํารวจ 경찰대학 ชื่อโรงเรยีนฝึกตํารวจ 
วทิยาลยัพยาบาลตํารวจ 경찰대학병원 ชื่อวทิยาลยั 
ศาล 법원 องคก์รทีม่อีํานาจพจิารณาพพิากษาอรรถ

คดีโดยดําเนินการตามรฐัธรรมนูญpตาม
ก ฎ ห ม า ย แ ล ะ ใ น พ ร ะ ป ร ม า ภิ ไ ธ ย
พระมหากษัตรยิ์ ได้แก่ ศาลรฐัธรรมนูญ 
ศาลยตุธิรรม   

ศาลแขวง 지방 법원 ศาลยุติธรรมชัน้ต้นซึ่งมีอํานาจพิจารณา
พิพากษาคดีและมีอํานาจไต่สวนหรือมี
คาํสัง่ใดๆ ซึง่ผูพ้พิากษาคนเดยีวมอีาํนาจ
ตามหลักเกณฑ์และเงื่อนไขที่ระบุไว้ใน
พระธรรมนูญศาลยตุธิรรม  

ศาลครอบครวักรงุโซล 서울가정법원 ศาลดูแลกฎหมายครอบครัวประเทศ
เกาหลใีต ้
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ศาลฎกีา 대법원 ศาลยุตธิรรมชัน้สงูสุดซึง่มอีาํนาจพจิารณา
พพิากษาบรรดาคดทีีอุ่ทธรณ์คําพพิากษา
หรอืคาํสัง่ของศาลอุทธรณ์และศาลอุทธรณ์
ภาค และคดทีีอุ่ทธรณ์คําพพิากษา หรอื
คําสัง่ของศาลชัน้ต้นโดยตรงต่อศาลฎีกา
ตามบทบญัญัติแห่งกฎหมายว่าด้วยการ
อุทธรณ์หรือฎีกาpและคดีที่กฎหมายอื่น
บัญญัติให้ศาลฎีกามีอํานาจพิจารณา
พิพากษารวมทัง้มีอํานาจวินิจฉัยชี้ขาด
หรอืสัง่คําร้องคําขอที่ยื่นต่อศาลฎีกาตาม
กฎหมาย 

ศาลทรพัยส์นิทางปญัญาและ
การคา้ระหวา่งประเทศกลาง 

특허 및 국제무역 

법원 
หน่วยงานที่จดัตัง้เพื่อใหค้ดทีรพัยส์นิทาง
ปญัญาและการคา้ระหว่างประเทศ ซึง่เป็น
คดทีีม่ลีกัษณะพเิศษแตกต่างจากคดอีาญา
และคดแีพ่งpโดยไดร้บัพจิารณาพพิากษา
โดยผูพ้พิากษาโดยผูพ้พิากษาซึ่งมคีวามรู้
ความเขา้ใจในเรื่องเกี่ยวกบัทรพัยส์นิทาง
ปญัญาและการคา้ระหวา่งประเทศ 

ศาลแพง่ 민사법원 ศาลยุติธรรมชัน้ต้นซึ่งมีอํานาจพิจารณา
พิพากษาคดีแพ่งทัง้ปวงและคดีอื่นใดที่
มไิดอ้ยูใ่นอาํนาจของศาลยตุธิรรมอื่น  

ศาลเยาวชนและครอบครวั 미성년 및 

가족법원 
ศาลชัน้ต้นในระบบศาลยุติธรรมมีการ
พจิารณาคดพีเิศษแตกต่างจากศาลชัน้ต้น
ทัว่ไปpโดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อคุ้มครอง
ส วัส ดิภ าพขอ ง เ ด็ ก ห รื อ เ ย า ว ชนที ่ 
กระทาํผดิ 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ศาลอุทธรณ์ 항소 법원 ศาลทีท่าํการรอ้งเรยีน รอ้งทุกข ์เช่น รอ้ง
อุทธรณ์ 

ศนูยก์ารขา่ว 정보센터 จุดทีม่กีารรายงานเหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้ของ
แต่ละทอ้งที ่

ศนูยข์อ้มลูตรวจคนเขา้เมอืง 출입국관리 

조사과 
หน่วยงานในสงักดัสํานักงานตรวจคนเขา้
เมอืงpมหีน้าที่ให้บรกิารแรงงานต่างด้าว 
และชาวต่างประเทศที่เขา้มาพํานักอยู่ใน
ประเทศไทย 

ศนูยด์าํเนินกรรมวธิขีา่วกรอง 공보 센터 หน่วยงานทีม่หีน้าทีว่างแผน อํานวยการ 
ประสานงานpรวบรวมและตรวจสอบ  
งานด้านข่าวสารpข่าวกรอง  และการ
ต่ อ ต้ า น ข่ า ว ก ร อ ง  ที่ เ กี่ ย ว ข้ อ ง กั บ
สถานการณ์ดา้นการเมอืง การเศรษฐกจิ  
สงัคมจติวทิยา การทหาร วทิยาศาสตร์
และเทคโนโลย ี ประวตับุิคคล การขนส่ง
แ ล ะ โ ท ร ค ม น า ค ม gภู มิ ศ า ส ต ร ์ 
จากแหล่งขอ้มลูขา่วสารทัง้ภายในประเทศ
และภายนอกประเทศ 

ศนูยต์รวจคนเขา้เมอืงภาคกลาง 중부지역 출입국 

관리센터 
หน่วยงานที่มหีน้าที่ตรวจคดักรองบุคคล
และยานพาหนะ ทุกปร ะ เภทที่ ผ่ า น  
เขา้-ออก ราชอาณาจกัรประจาํภาคกลาง 

ศนูยต์รวจคนเขา้เมอืงภาค
ตะวนัออกเฉียงเหนือ 

동북구지역 

출입국 관리센터 
หน่วยงานที่มหีน้าที่ตรวจคดักรองบุคคล
และยานพาหนะ ทุกปร ะ เภทที่ ผ่ า น  
เ ข้ า -อ อ ก  ร า ช อ า ณ า จั ก ร ป ร ะ จํ า  
ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ 

ศนูยต์รวจคนเขา้เมอืงภาคใต ้ 남부지역 출입국 

관리센터 
หน่วยงานที่มหีน้าที่ตรวจคดักรองบุคคล
และยานพาหนะ ทุกปร ะ เภทที่ ผ่ า น  
เขา้-ออก ราชอาณาจกัรประจาํภาคใต ้

 



106 
 
ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ศนูยต์รวจคนเขา้เมอืงภาคเหนือ 북부지역 출입국 

관리센터 
หน่วยงานที่มหีน้าที่ตรวจคดักรองบุคคล
และยานพาหนะ ทุกปร ะ เภทที่ ผ่ า น  
เขา้-ออก ราชอาณาจกัรประจาํภาคเหนือ 

ศนูยต์รวจสอบและวเิคราะหก์าร
กระทาํผดิทางเทคโนโลย ี

디지털 기술위반 

수사 센터 
หน่วยงานที่มหีน้าที่ตรวจจบัการสบืสวน 
และแก้ ไขป ัญหาทางคดี เทคโนโลยี
สารสนเทศและการสื่อสารที่เกิดขึ้นpและ
ป้องกนัการบุกรุกทางเครอืข่ายของระบบ
สารสน เทศและการสื่ อ ส า ร เ รวมถึ ง
สนับสนุนผู้ใช้งานและหน่วยงานอื่นๆ 
ทางดา้นคดเีทคโนโลยสีารสนเทศและการ
สือ่สาร 

ศนูยเ์ทคโนโลยสีารสนเทศ 공영방송 센터 หน่วยงานที่กําหนดมาตรฐานและพฒันา
ระบบฐานขอ้มูลสุขภาพ พฒันาบุคลากร
ใหม้สีมรรถนะด้านไอท ีบรกิารขอ้มูลการ
สาธารณสุขที่ครอบคลุมoพัฒนาระบบ
เครอืขา่ยสารสนเทศสาธารณสขุ 

ศนูยบ์รกิารรว่มกระทรวงการ
พฒันาสงัคมและความมัน่คงของ
มนุษย ์

권익 보장 및 

사회개발부 

공동센터 

หน่วยงานให้บริการประชาชนที่จ ัดตัง้
ภายในการกํากับดูแลของกระทรวงการ
พฒันาสงัคมและความมัน่คงของมนุษย ์ 
โ ด ยมี ก า ร บู รณ า ก า ร ง า นบ ริ ก า ร ที่
หลากหลายทัง้ทีม่แีละไมม่คีวามเกีย่วเน่ือง
สมัพนัธก์นัจากหลายสว่นราชการในสงักดั
กระทรวงมาใหบ้รกิาร  ณ  จุดบรกิารเดยีว 

ศนูยป์ฏบิตักิาร สาํนกังานตํารวจ
แหง่ชาต ิ

경찰청 센터 หน่วยงานทีม่หีน้าทีป่ฏบิตังิานในพืน้ที ่ ใน
ลักษณะการบูรณาการpเพื่อให้สามารถ
แก้ไขปญัหาและยุติสถานการณ์ให้ได้
โดยเรว็ทีสุ่ด เป็นศูนยอ์ํานวยการควบคุม
สัง่การของตํารวจทุกหน่วย 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ศนูยฝึ์กอบรม 훈련 센터 หน่วยงานที่ เ ป็นศูนย์กลาง ฝึกอบรม 
ประชุม และสมัมนาเพื่อการเรยีนรูร้่วมกนั
ดา้นการบรหิารจดัการทรพัยากรธรรมชาติ
และสิง่แวดลอ้มแบบมสีว่นรว่มอยา่งยัง่ยนื 

ศนูยฝึ์กอบรมตํารวจกลาง 경찰 훈련 중앙 

센터 
หน่วยงานที่มีหน้าที่ผลิตตํารวจใหม่ทุก
ระดับชัน้ ให้กับหน่วยงานต่างๆ  และ
ฝึกอบรมเพือ่ เพิม่พนูความรูแ้ก่ขา้ราชการ
ตํารวจที่ปฏิบัติหน้าที่ในสาขาวิชาต่างๆ 
ภายหลังเปลี่ยนชื่อเป็น กองบังคับการ
ฝึกอบรมตํารวจกลาง มีฐานะเป็นกอง
บงัคบัการ 

ศนูยพ์ฒันาการประมงแหง่ 
เอเชยีตะวนัออกเฉียงใต ้

동남아시아 

어업발전 협회 

 

องคก์รทีม่วีตัถุประสงคท์ีจ่ะดําเนินการอนั
ก่อให้เกิดการพฒันาการประมงให้เจริญ
รุดหน้า เพื่อใหส้ามารถนําสตัวท์ะเลมาใช้
เป็นอาหารได้เพียงพอแก่ความต้องการ
ของประชาชน,pSEAFDECp(Southeast 
Asian Fisheries Development Center)  

ศนูยพ์ฒันาดา้นการขา่ว 정보 개발 센터 หน่วยงานที่จดัตัง้ขึ้นเพื่อรบัผิดชอบการ
พัฒนา บุคลากร เ ป็นการ เฉพาะของ
ตํารวจสนัติบาลpเพื่อทําหน้าที่ฝึกอบรม
ให้แก่บุคลากรของหน่วยงานpตลอดจน
บุคลากรต่างๆจากหน่วยขา้งเคยีงซึง่เรยีก
ในสมยันัน้ว่า กองกํากบัการ 5 กองบงัคบั
การอาํนวยการ  
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ศนูยพ์ฒันานิตวิทิยาศาสตร ์ 법과학 개발 센터 หน่วยงานที่มหีน้าที่ตรวจพสิูจน์หลกัฐาน
ทางด้านนิติวิทยาศาสตร์และทางการ
แพทยเ์พื่อสนับสนุนกระบวนการยุตธิรรม 
ศกึษา วจิยัและพฒันามาตรฐานงานด้าน
นิ ติ วิ ท ย า ศ า ส ต ร์ ใ ห้ เ ป็ น ไ ป ต า ม
มาตรฐ านสากลoประสาน  ส่ ง เ ส ริม 
ส นั บ ส นุ น ก า ร พัฒ น า ง า น ด้ า น นิ ติ
วิทยาศาสตร์แก่องค์กรและหน่วยงานที่
ปฎิบตัิงานด้านนิติวทิยาศาสตร์และสร้าง
เครอืข่ายความร่วมมอืกบัทุกภาคส่วนทัง้
ในและภายนอกประเทศ พฒันาโครงสรา้ง
การบรหิารจดัการองค์กรและการพฒันา
บุคลากร 

ศนูยว์ฒันธรรมเกาหลปีระจาํ 
ประเทศไทย 

한국문화원 องคก์รไมแ่สวงหาผลกําไร ดาํเนินงานโดย
กระทรวงวฒันธรรม การท่องเที่ยว และ
กีฬาของเกาหลีใต้pวัต ถุประสงค์คือ
เผยแพร่และแลกเปลี่ยนวฒันธรรมเกาหลี
กับประเทศต่างๆ ทัว่โลกpขณะน้ีมีศูนย์
วฒันธรรมเกาหลีตัง้อยู่ในประเทศต่างๆ 
ทัว่โลกเ25เแห่งใน 21เประเทศ ,pKCC 
(Korean Cultural Center) 

ศนูยส์วสัดภิาพเดก็ เยาวชน 
และสตร ี

아동, 청소년 및 

여성 복지센터 
หน่วยงานที่มีห น้ าที่ ค วบคุ มpจับ กุม 
ปราบปราม การกระทาํผดิต่อเดก็ เยาวชน 
และสตร ีรวบรวมสถติเิดก็ เยาวชน และ
สตรี ที่กระทําผิด เพื่อหาทางแก้ไข วิจยั
สาเหตุที่เด็ก เยาวชน และสตรทีี่ กระทํา
ผดิ รวมถงึแนะนําเผยแพรค่วามรูเ้กีย่วกบั
ปญัหาเดก็ รวมถงึใหค้าํปรกึษา 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

สถาบนันิตเิวชวทิยา 법의학 정보 센터 หน่วยงานในสังกัดสํานักงานตํารวจ
แห่ งชาติoมีอํ านาจห น้ าที่ แ ล ะความ
รั บ ผิ ด ช อ บ โ ด ย ต ร ง เ กี่ ย ว กั บ ก า ร
ประสานงานระหว่างกองบญัชาการตํารวจ
นครบาลและกองบญัชาการตํารวจภูธรทัว่
ประเทศไทยpในการนําเอาความรู้และ
ความ เชี่ ย วชาญด้าน นิติ เ วชศาสตร์
ผสมผสานกับ ง านทางด้ านสืบสวน
สอบสวน เพื่อใชใ้นการคลีค่ลายคดสีาํคญั
ต่างๆ รวมทัง้คดอุีฉกรรจแ์ละคดฆีาตกรรม
สะเทอืนขวญั  

สถาบนัพฒันาขา้ราชการตาํรวจ 경찰공무원 

개발원 
หน่วยงานดา้นการฝึกอบรมของสาํนักงาน
ตํารวจแห่งชาติpมีภารกิจหน้าที่ในการ
จดัการ ฝึกอบรม ข้าราชการ ตํารวจ ชัน้
สญัญาบตัร 

สถาบนัสง่เสรมิงานสอบสวน 수사 보좌원 หน่วยงานที่มีหน้าที่รบัผิดชอบเกี่ยวกับ
การพฒันาปรบัปรุงงานสอบสวนคดอีาญา
โดยตรง ใหเ้ป็นสถาบนัหลกัของสาํนกังาน
ตํารวจแห่งชาติ ที่มีหน้าที่อํานวยการ 
ควบคุมoดูแลรับผิดชอบการฝึกอบรม
พนักงานสอบสวนทุกระดับ ตลอดทัง้
ควบคุมจรรยาบรรณpการจดทะเบียน 
ตรวจสอบและถอดถอนใบอนุญาตวชิาชพี
พนกังานสอบสวน 

 
 
 
 
 



110 
 
ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

สาํนกังานกฏหมายและสอบสวน 법률 수사과 หน่วยงานที่ดํ า เ นินการเกี่ยวกับงาน
ฝึกอบรมพนักงานสอบสวน งานส่งเสรมิ
และควบคุมจรรยาบรรณ การประเมนิผล 
การจดทะเบยีน 

สาํนกังานกาํลงัพล 병역청 หน่วยงานที่ให้บริการข้อมูลในฐานะเป็น
หน่วยงานฝ่ายอํานวยการที่มีบทบาท
สําคัญในการกําหนดpนโยบายหลักที่
เกี่ยวข้องกับการบริหารงานบุคคลของ
สาํนกังานตํารวจแหง่ชาต ิ

สาํนกังานคณะกรรมการการ
คุม้ครองผูบ้รโิภค 

소비자 보호 

위원실 
ส่วนราชการระดับกรมpสังกัดสํานัก
นายกรฐัมนตรี มีหน้าที่รบัเรื่องร้องทุกข์
จากผู้บริโภคpสอดส่องพฤติกรรมของ
ผูป้ระกอบการทีเ่อาเปรยีบผูบ้รโิภค 

สาํนกังานคณะกรรมการ
ขา้ราชการตํารวจ 

경찰 공무원 

위원실 
หน่วยงานที่มหีน้าที่กําหนดนโยบายและ
มาตรฐานการบริหารงานบุคคลของ
ข้าราชการตํารวจpและจดัระบบราชการ
ตํารวจรวมตลอดทัง้การอบรมและพฒันา
ขา้ราชการตํารวจ 

สาํนกังาน
คณะกรรมการนโยบายตํารวจ
แหง่ชาต ิ

경찰 정책 위원실 เป็นส่วนราชการระดบักองบังคบัการใน
สังกัดสํ านักงานผู้บัญชาการตํ า รวจ
แหง่ชาต ิ ปฏบิตัหิน้าทีต่รวจสอบ ตดิตาม
และส่งเสรมิการมสี่วนร่วมของประชาชน 
ตัดสินใจกําหนดนโยบาย เกี่ยวกับการ
ตรวจสอบ ตดิตามและส่งเสรมิการมสี่วน
รว่มของประชาชน ตลอดจนประสานงาน
ส นั บ ส นุ น ก า ร ดํ า เ นิ น ง า น ข อ ง
คณะกรรมการตรวจสอบและติดตามการ
บริหารงานตํารวจยกรุงเทพมหานคร 
จงัหวดั และสถานีตํารวจ 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

สาํนกังานแพทยใ์หญ่ 의료실 โรงพยาบาลตํารวจสาํหรบัพลตระเวน เพื่อ
รกัษาตํารวจทีเ่จบ็ปว่ยพสิจูน์บาดแผลและ
ชนัสตูรพลกิศพ เพือ่ประกอบการพจิารณา
คดต่ีางๆ 

สาํนกังานเลขานุการตํารวจ
แหง่ชาต ิ

경찰청 총무실 หน่วยงานในสังกัดสํานักงานตํารวจ
แห่งชาติoมีหน้าที่ เกี่ยวกับการปฏิบัติ
ร าชการทัว่ ไปของสํ านักงานตํ า รวจ
แห่งชาต ิ และราชการอื่นทีม่ไิดแ้ยกเป็น
ห น้ าที่ ข อ งกองหรือส่ วนราชการ ใด
โดยเฉพาะ รวมถึงpดําเนินการเกี่ยวกับ
งาน ธุ รการ  และงานสารบรรณของ
สํานักงานตํ ารวจแห่งชาติpงานช่วย
อํานวยการ งานเลขานุการ งานประชุม 
งานพธิกีาร งานประสานงานรฐัสภา 

สาํนกัตรวจราชการและเรือ่งราว
รอ้งทุกข ์

공무원 및 민원 

조사실 
หน่วยงานที่มีอํานาจหน้าที่เกี่ยวกับการ
ตรวจราชการและรบัเรื่องราวรอ้งทุกขแ์ละ
เป็นไปตามกรอบอาํนาจหน้าทีม่าตรฐาน 

สาํนกัทะเบยีนราษฎร ์ 시민 등록 사무소 หน่วยงานราชการไทย มหีน้าทีร่บัผดิชอบ
และควบคุมการปฏิบตัิงานการpทะเบียน
ราษฎรในประเทศไทย 

สถาบนัเทคโนโลยแีหง่เอเชยี 아시안 기술 

연구원 
สถาบนัการศกึษานานาชาตทิีเ่น้นทางดา้น
วทิยาศาสตร ์ เทคโนโลย ีและการจดัการ 
ในสาขาที่เป็นประโยชน์ต่อการพฒันาใน
ภูมภิาคเอเชยี, AIT (Asian Institute of 
Technology)  
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

สมาคมประชาชาตแิหง่เอเชยี
ตะวนัออกเฉียงใต ้

동남아시아 

국가연합 
องคก์ารทางภมูริฐัศาสตรแ์ละเศรษฐกจิใน
เอเชยีตะวนัออกเฉียงใต ้มปีระเทศสมาชกิ
ทัง้หมด 10กประเทศ,ยASEAN 
(Association ofกSoutheastกAsian 
Nations)  

สหภาพโทรคมนาคมระหวา่ง
ประเทศประจาํภาคพืน้เอเซยี
และแปซฟิิก 

국제 전기 통신 

연합 
ITU (International Telecommunication 
Union)  

สาํนกังบประมาณ 예산 기구 สว่นราชการทีม่ฐีานะเทยีบเท่า กรมสงักดั
สาํนกันายกรฐัมนตรเีป็นหน่วยงานกลางที่
ทําหน้าที่จ ัดทํางบประมาณแผ่นดินเพื่อ
เ สนอนายก รัฐ มนต รีคณะ รัฐ มนต ร ี
พจิารณาอนุมตัิ ก่อนที่รฐับาลจะนําเสนอ
รฐัสภา เพื่อพจิารณาอนุมตัใิหป้ระกาศใช้
เป็นพระราชบญัญัติงบประมาณรายจ่าย
ประจาํปีต่อไป  

สาํนกังานขา้หลวงใหญ่ผูล้ีภ้ยั
แหง่สหประชาชาต ิ 

유엔난민기구 องค์การที่ทําหน้าที่ช่วยเหลอืการกลบัถิ่น
ฐานเดมิของผูล้ีภ้ยัจาํนวนกว่า 8 ลา้นคน 
ซึ่งเกิดจากการสู้รบในสงครามโลกครัง้ที ่
2, UNHCR (UN High Commissioner for 
Refugees)  

สาํนกังานขา้หลวงใหญ่เพือ่สทิธิ
มนุษยชนแหง่องคก์าร
สหประชาชาต ิ 

유엔인권기구 องค์การสนับสนุนประชาคมระหว่าง
ป ร ะ เ ท ศ แ ล ะ รั ฐ ส ม า ชิ ก ใ ห้ ยึ ด ถื อ
มาตรฐานสากลด้านสทิธิมนุษยชนที่ผ่าน
ความเหน็ชอบทัว่ไป, UNOHCHR  
(UNpOffice of High Commissioner for 
Human Rights)  
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

สาํนกังานเขต 구청 สํานักงานที่มีอํ านาจหน้าที่ เ กี่ ย วกับ  
การปกครองท้องที่pการพัฒนาชุมชน  
การส่งเสรมิอาชพี การทะเบยีน การโยธา 
การรกัษาทีส่าธารณะ การพฒันาผงัเมอืง 

สาํนกังานคณะกรรมการสง่เสรมิ
การลงทุน 

투자청 หน่วยงานที่ช่วยในการส่งเสรมิการลงทุน 
โดยใหส้ทิธปิระโยชน์ทางด้านภาษีอากร, 
BOI (Board of Investment) 

สาํนกังานคณะกรรมาธกิาร
เศรษฐกจิและสงัคมแหง่
สหประชาชาตสิาํหรบัเอเชยีและ
แปซฟิิก  

아시아태평양 

경제사회위원회 
องค์กรที่จ ัดตัง้ขึ้นเพื่อนําความเจริญด้าน
เศรษฐกิจและสงัคมมาสู่ประเทศในเอเชีย
แปซฟิิกทีด่อ้ยพฒันาและดอ้ยโอกาส ช่วย
ขจดัความยากจนและช่วยพฒันาชวีติให้มี
คุณภาพ,เESCAPเ(EconomicเandเSocial 
Commission for Asia and the Pacific)  

สาํนกังานโครงการพฒันาแหง่
สหประชาชาต ิ 

국제계발계획 องคก์ารพหุภาค ี เพื่อช่วยเหลอืดา้นการ
พฒันา และเป็นหน่วยงานสําคญัในการ
ประสานงานความช่วยเหลือในด้านการ
พฒันาของสหประชาชาต,ิ UNDP (United 
Nations Development Program) 

สาํนกังานทีป่รกึษาประจาํ
ภมูภิาคเอเซยีแปซฟิิก      
สหภาพสากลไปรษณยี ์ 

만국우편연합 องค์การระหว่ า งประ เทศpทําห น้าที่
ประสานงานนโยบายการไปรษณยีร์ะหวา่ง
ประเทศสมาชกิ, UPU (Universal Postal 
Union)  

สาํนกังานเทศบาล 시청 หน่วยงานที่เป็นรูปแบบการปกครองส่วน
ท้องถิ่นรูปแบบหน่ึงที่ใช้ในประเทศไทย
ปจัจุบนั การปกครองรปูแบบเทศบาลเป็น
ก า ร ก ร ะ จ า ย อํ า น า จ ใ ห้ แ ก่ ท้ อ ง ถิ่ น
ดําเนินการปกครองตนเองตามระบอบ
ประชาธปิไตย 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

สาํนกังานบรกิารโครงการแหง่
สหประชาชาต ิ 

유엔연구사업소 หน่วยงานพึง่พาตนเองดา้นการเงนิของ
ระบบสหประชาชาต ิซึง่ใหบ้รกิารทางดา้น
การปฏบิตังิานและการจดัการทัว่โลกแก่
หน่วยงานสหประชาชาตแิละรฐับาลต่างๆ, 
UNOPSเ(United Nations Office for 
Project Services) 

สาํนกังานป้องกนัยาเสพตดิและ
ปราบปรามอาชญากรรมแหง่
สหประชาชาต ิ  

유엔마약범죄 

사무소 
องค์การภาคพื้นเอเชียตะวันออกและ
แปซิ ฟิ กส่ ง เ ส ริม แล ะ สนั บ ส นุนก า ร
ดําเนินการต่อต้านการใช้ยาเสพติดและ
การคา้ยาเสพตดิ กลุ่มอาชญากรรมขา้ม
ชาติ การค้ามนุษย์ การฟอกเงนิ คอร์รปั
ชนั และการก่อการรา้ยผ่านความร่วมมอื
เป็นพนัธมิตรในภูมิภาค,pUNODCp(UN 
Office on Drugs and Crime)  

สาํนกังานพาณชิยแ์ละการลงทุน 
เกาหล ี

대한무역투자 

진흥공사 
องค์ก รของ รัฐบ าลแล ะจัดตั ้ง ขึ้ น ใ น
สาธารณรัฐ เกาหลี  โดยรัฐบาลของ
สาธารณรัฐ เกาหลี ภายใต้กฎหมาย
สํานักงานส่งเสริมการค้าการลงทุนแห่ง
ป ร ะ เ ทศส า ธ า รณรัฐ เ ก าหลี  แล ะมี
สํานักงานสาขาตั ้งอยู่ประจํ าทัว่ โลก
KOTRAp(KoreajTradekInvestment 
Promotion Agency)  
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

สาํนกังานเพือ่การประสานงาน
ดา้นมนุษยธรรมแหง่
สหประชาชาต ิ 

유엔인도적지원 

조정실 
องค์ก า รที่ ไ ด้ ร ับมอบอํ านาจ ในการ
ป ร ะ ส า น ง า น ก า ร ต อ บ ส น อ ง ด้ า น
มนุษยธรรม การพฒันานโยบาย และการ
ส่งเสริมมนุษยธรรมของสหประชาชาติ, 
OCHA (Office for the Coordination of 
Humanitarian Affairs)   

สาํนกังานวา่ดว้ยกลยทุธร์ะหวา่ง
ประเทศเพือ่การลดภยัพบิตัแิหง่
สหประชาชาต ิ 

유엔 재난 

국제정책기구 
องค์การที่จ ัดตัง้เพื่อการลดภัยพิบัติทาง
ธรรมชาติpและทําหน้าที่เป็นกลไกของ
สหประชาชาตใินการประสานงานเกีย่วกบั
กิจกรรมลดภัยพิบัติทัว่ โลก ,pUNISDR 
(United Nations International Strategy 
for Disaster Reduction) 

สาํนกังานศาลยตุธิรรม 공정 재판소 องค์กรอิสระที่ดูแลงานธุรการของศาล
ยุตธิรรม มฐีานะเป็นนิตบุิคคล มอีสิระใน
การบรหิารงานบุคคลการงบประมาณและ
การดาํเนินการอื่น ตามทีก่ฎหมายบญัญตั ิ
โดยมีเลขาธิการสํานักงานศาลยุติธรรม
เป็นผูบ้งัคบับญัชาขึน้ตรงต่อประธานศาล
ฎกีา 

สาํนกังานอยัการ 검찰청 สํานักงานที่มีอํานาจหน้าที่เกี่ยวกับการ
ดําเนินคดอีาญาทัง้ปวงดําเนินคดแีพ่งและ
ใหค้ําปรกึษาด้านกฎหมายแก่รฐับาลและ
หน่วยงานของรัฐoคุ้มครองสิทธิและ
เสรภีาพของประชาชนและอํานาจหน้าที่
ตามทีก่าํหนดไวใ้นกฎหมาย  
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

สาํนกันายกรฐัมนตร ี 국무총리실 ส่วนราชการของรัฐบาลไทยpมีฐานะ
เ ที ย บ เ ท่ า ก ร ะ ท ร ว ง  ขึ้ น ต ร ง ต่ อ
นายกรฐัมนตรีpมีอํานาจหน้าที่เกี่ยวกับ
ราชการทัว่ไปของนายกรัฐมนตรี และ
คณะรัฐมนตรีpรับผิดชอบการบริหาร
ราชการทัว่ไป เสนอแนะนโยบายและวาง
แผนการพัฒนาด้านเศรษฐกิจpสังคม 
การเมือง และความมัน่คง และราชการ
เกีย่วกบังบประมาณ ระบบราชการ การ
บรหิารงานบุคคล กฎหมายและการพฒันา
กฎหมาย การตดิตามและประเมนิผลการ
ปฏิบัติราชการ การปฏิบัติภารกิจพิเศษ 
และราชการอื่นตามทีม่กีฎหมายกาํหนดให้
เป็นอํานาจหน้าทีข่องสาํนักนายกรฐัมนตร ี
ห รื อ ส่ ว น ร า ช ก า ร ที่ ส ั ง กั ด สํ า นั ก
นายกรัฐมนตรี หรือที่มิได้อยู่ภายใน
อาํนาจหน้าทีข่องกระทรวงใดโดยเฉพาะ 

สาํนกัสหภาพไปรษณยีแ์หง่
เอเชยีและแปซฟิิก 

아태우편연합 APPU (Asian-Pacific Postal Union) 

หน่วยบรรเทาทุกขส์ภากาชาด
ไทย 

태국 적십자 연맹 

복지팀 
องค์กรที่ให้ความช่วยเหลือผู้ประสบภัย
พบิตั ิ ผูย้ากไร ้ผูด้อ้ยโอกาส และสง่เสรมิ
การมีคุณภาพชีวิตที่ดีของประชาชนบน
พืน้ฐานขอ้มูลวชิาการทีท่นั สมยัภายใต้
การจัดการอย่างมีประสิทธิภาพโดยยึด
หลกัการกาชาด  
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

องคก์รความรว่มมอืทาง
เศรษฐกจิทีส่าํคญัของโลก 

아시아태평양 

경제협력체 
องค์กรที่ สนับส นุนการขยายตัวทาง
เศรษฐกจิของภูมภิาคเอเชยี-แปซฟิิกและ
ของโลก, APEC (Asia-Pacific Economic 
Cooperation)  

องคก์รความรว่มมอืระหวา่ง
ประเทศเกาหลปีระจาํประเทศ
ไทย 

한국국제협력단 KOICA 
(Korea International Cooperation 
Agency) 

องคก์ารการบนิพลเรอืนระหวา่ง
ประเทศ 

국제민간항공기구 องค์การที่กํ าหนดมาตรฐานและกฎ
ขอ้บงัคบัระหว่างประเทศที่จําเป็นสําหรบั
ความปลอดภยั ความมัน่คง ประสทิธภิาพ 
และความสอดคล้องของการบินpรวมทัง้
การพทิกัษ์สิง่แวดล้อมที่ได้รบัผลกระทบ
จ า ก ก า ร บิ น ,fICAOf(InternationalfCivil 
Aviation Organization) 

องคก์ารขา่ยงานศนูยก์าร
เพาะเลีย้งสตัวน้ํ์าแหง่เอเซยีและ
แปซฟิิก 

아태지역 

양식연구 
หน่วยงานที่มีหน้าที่หลักในการทําวิจัย 
แลกเปลี่ยนข้อมูล และฝึกอบรมวิชาการ
ประมง, NACA (Network of Aquaculture 
Centres in Asia-Pacific) 

องคก์ารตํารวจอาชญากรรม
ระหวา่งประเทศ หรอื ตํารวจ
สากล 

국제형사경찰기구 องค์การที่เกิดจากความพยายามร่วมมือ
กนัในทางระหว่างประเทศเกี่ยวกบักจิการ
ตํารวจ เพื่อสนับสนุนช่วยเหลอืทุกองคก์ร
และหน่วยงานต่างๆpที่มีภารกิจในการ
ป้องกันหรือว่าปราบปรามอาชญากรรม
ร ะ ห ว่ า ง ป ร ะ เ ท ศ ,oICPO-INTERPOL 
(InternationalpCriminalpPolice 
Organization)  
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

องคก์ารทุนเพือ่เดก็แหง่
สหประชาชาต ิ 

유엔아동기금 หน่วยงานของสหประชาชาตเิพื่อใหค้วาม
ช่วยเหลือด้านมนุษยธรรมoพัฒนาการ 
สุขภาพรวมถึงความเป็นอยู่ของเด็กและ
แม่ ในประเทศกําลังพัฒนา ,pUNICEF 
(United Nations Children’s Fund)   

องคก์ารโทรคมนาคมแหง่เอเชยี
และแปซฟิิก  

아태전기통신 

협의체 
องค์การที่ประสานสัมพันธ์การวางแผน 
การทําโครงการ และการพฒันาข่ายงาน
โทรคมนาคมภายในภูมภิาคและระหว่าง
ประเทศเพื่อตอบสนองความต้องการของ
ปจัจุบันและอนาคต,pAPTp(Asia-Pacific 
Telecommunity)  

องคก์ารบรหิารสว่นจงัหวดั 도 지방자치 

행정기구 
องคก์รปกครองส่วนทอ้งถิน่ทีม่ขีนาดใหญ่
ทีส่ดุของประเทศไทย มจีงัหวดัละหน่ึงแหง่ 
ยกเว้นกรุ ง เทพมหานครซึ่ ง เ ป็นการ
ปกครองสว่นทอ้งถิน่รปูแบบพเิศษ มเีขต
พื้นที่ร ับผิดชอบครอบคลุมทัง้จังหวัด 
จดัตัง้ขึน้เพื่อบรกิารสาธารณประโยชน์ใน
เขตจงัหวดั 

องคก์ารบรหิารสว่นตําบล 군 지방자치 

행정기구 
ส่วนราชการบริหารส่วนท้องถิ่นรูปแบบ
หน่ึงpประกอบด้วย สภาองค์การบริหาร
ส่วนตําบล และนายกองค์การบรหิารส่วน
ตําบล 

องคก์ารพฒันาอุตสาหกรรมแหง่
สหประชาชาต ิ 

유엔공업개발기구 องคก์ารทีม่วีตัถุประสงคส์าํคญัเพือ่สง่เสรมิ
และเร่งรัดการพัฒนาอุตสาหกรรมของ
ประเทศกาํลงัพฒันาโดยเฉพาะ, 
UNIDOf(UNfIndustrialfDevelopment 
Organization)   
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

องคก์ารเพือ่การศกึษา 
วทิยาศาสตรแ์ละวฒันธรรมแหง่
สหประชาชาต ิ 

유엔교육과학 

문화기구 
ทบวงการชํานัญพเิศษของสหประชาชาติ
ที่มุ่งเน้นการส่งเสริมสนัติภาพpด้วยการ
ส่งเสรมิความร่วมมอืของนานาชาติ ด้าน
การศึกษา วิทยาศาสตร์ และวฒันธรรม, 
UNESCOf(UNfEducational,fScientific 
and Cultural Organization)  

องคก์ารเพือ่การสง่เสรมิความ
เสมอภาคระหวา่งเพศ และเพิม่
พลงัของผูห้ญงิแหง่
สหประชาชาต ิ  

유엔여성통합기구 องค์การที่มุ่ งส่ง เสริมความเสมอภาค
ระหว่างเพศpและเพิม่พลงัการมสี่วนร่วม
พัฒนาประ เทศของผู้หญิงอย่ า ง เต็ม
ศักยภาพpเพื่อให้ผู้หญิงและเด็กหญิงมี
ความเสมอภาคและได้รบัความยุติธรรม
อยา่งแทจ้รงิ, (UN Women)  

องคก์ารเพือ่ความรว่มมอืทาง
เศรษฐกจิและการพฒันา 

경제협력개발기구 OECDo(OrganizationpforpEconomic 
cooperation and Development) องคก์ร
ระหว่างประเทศของกลุ่มประเทศทีพ่ฒันา
แลว้ และยอมรบัระบอบประชาธปิไตยและ
เศรษฐกิจการค้าเสรีในการร่วมกันและ
พฒันาเศรษฐกจิของภมูภิาคยโุรปและโลก 

องคก์ารระหวา่งประเทศเพือ่การ
โยกยา้ยถิน่ฐาน  

국제이주기구 องค์การรฐับาลที่มีหน้าที่ในการปกป้อง
และใหค้ําปรกึษารฐับาลและผูล้ีภ้ยั อกีทัง้
ยงัรบัรองการโยกยา้ยถิน่ฐานของผูอ้พยพ
และยื่นไปใหป้ระเทศนานาชาตใินประเดน็
การอพยพ,  
IOMp(InternationalpOrganizationpfor 
Migration)  
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

องคก์ารรฐัมนตรศีกึษาแหง่
เอเชยีตะวนัออกเฉียงใต ้

동남아시아 

교육장관 기구 
องค์การที่ส่งเสรมิและร่วมมอืกบัประเทศ
สมาชิกในโครงการที่จะก่อประโยชน์
รว่มกนัในดา้นการศกึษาวทิยาศาสตร ์และ
วัฒนธรรมoตลอดจนช่วยเหลือประเทศ
สมาชิก ในการพัฒนากิจกรรมในด้าน
ดั ง ก ล่ า ว ,fSEAMEOf(SoutheastfAsian 
Ministers of Education organization)  

องคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศ  국제노동기구 องคก์ารทีช่่วยเหลอืผูใ้ชแ้รงงานทัว่โลกให้
ได้รบัความยุติธรรมจากสงัคมpให้มชีีวิต 
และสภาพการทาํงานทีด่ขี ึน้, 
ILO (International Labour Organization)  

องคก์ารสง่เสรมิการทอ่งเทีย่ว 
เกาหล ี

한국관광공사 หน่วยงานที่ใหข้อ้มูลเกี่ยวกบัการเดนิทาง
ท่อง เที่ยวในประเทศเกาหลีpและให้
คําแนะนําต่างๆ ทัง้ยงัช่วยเหลอือํานวย
ความสะดวกเกี่ยวกับการท่องเที่ยวใน
ประเทศเกาหล,ี KTO (Korea Tourism 
Organization)  

องคก์ารสหประชาชาต ิ 국제연합 องคก์ารระหว่างประเทศซึง่มคีวามมุ่งหมาย
ทีแ่ถลงไวเ้พื่ออํานวยความสะดวกแก่ความ
ร่วมมอืในกฎหมายระหว่างประเทศ ความ
มัน่คงระหว่างประเทศ การพฒันาเศรษฐกจิ 
กระบวนการทางสงัคม สทิธมินุษยชน และ
กา รบ ร รลุ สันติภ าพ โลก ,dUNd(United 
Nations) 
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ตาราง 5 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

องคก์ารอนามยัโลก  세계보건기구 WHO (World Health Organization) 
หน่วยงานระหวา่งประเทศ ในสงักดั
สหประชาชาต ิทาํหน้าทีด่แูลประสานงาน
งานดา้นสาธารณสขุ 

องคก์ารอาหารและเกษตรแหง่
สหประชาชาต ิ

유엔식량농업기구 หน่วยงานพเิศษของสหประชาชาตทิีม่ ี
เป้าหมายในการพฒันามาตรฐานอาหาร
และสารอาหาร รวบรวม วเิคราะห ์และ
เผยแพรข่อ้มลูขา่วสารดา้นโภชนาการ 
อาหาร การเกษตร ปา่ไมแ้ละประมง ให้
ประเทศต่างๆ, FAO (Food and 
Agriculture Organization of the United 
Nations) 

 
2) คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสถานทีป่ระเภทพืน้ที ่หมายถงึ คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสถานทีป่ระเภท

พืน้ที ่เชน่ เชยีงใหม ่สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว มจีาํนวน 153 คาํ ดงัตารางต่อไปน้ี 
 

ตาราง 6 คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสถานทีป่ระเภทพืน้ที ่
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กรงุเทพมหานคร 방콕 ชื่อเมอืงหลวงของประเทศไทย 
(Bangkok) 

กวัลาลมัเปอร ์ 쿠알라 룸푸르 ชื่อเมอืงหลวงของประเทศมาเลเซยี 
(Kuala Lumpur)  

เกาะกระบี ่ 끄라비 섬 สถานทีท่อ่งเทีย่วในประเทศไทย  
(Krabi Island) 
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ตาราง 6 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

เกาะชา้ง 창 섬 สถานทีท่อ่งเทีย่วในประเทศไทย  
(Chang Island) 

เกาะพพี ี 피피 섬 สถานทีท่อ่งเทีย่วในประเทศไทย  
(Phi Phi Island) 

เกาะสมยุ 사무이 섬 สถานทีท่อ่งเทีย่วในประเทศไทย  
(Samui Island) 

เกาะเสมด็ 싸멧 섬 สถานทีท่อ่งเทีย่วในประเทศไทย  
(Samet Island) 

เขตการคา้เสร ี 자유무역지대 กลุ่มประเทศทีไ่ดท้าํขอ้ตกลงทีจ่ะทาํ
การคา้แบบเสร,ี FTA  
(Free Trade Area)  

เขาใหญ่ 카우야이  สถานทีท่อ่งเทีย่วในประเทศไทย 
(Khaoyai) 

คุก 감옥 สถานทีก่กัขงัผูก้ระทาํความผดิ 

แคนาดา 캐나다 ชื่อประเทศ (Canada) 

จงัหวดั 지방, 주 หน่วยการปกครองสว่นภมูภิาคทีร่วม
ทอ้งทีห่ลายๆ อาํเภอเขา้ดว้ยกนั และมี
ฐานะเป็นนิตบุิคคล มผีูว้า่ราชการจงัหวดั
เป็นหวัหน้าปกครอง  

จงัหวดักระบี ่ 끄라비 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Krabi) 

จงัหวดักาญจนบุร ี 깐짜나부리 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย 
(Kanchanaburi) 
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ตาราง 6 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

จงัหวดักาฬสนิธุ ์ 까라씬 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Kalasin) 

จงัหวดักาํแพงเพชร 깜팽팻 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย 
 (Kamphaeng Phet)  

จงัหวดัขอนแก่น 컨깬 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Khon Kaen) 

จงัหวดัจนัทบุร ี 짠타부리 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Chanthaburi) 

จงัหวดัฉะเชงิเทรา 차층싸오 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย 
(Chachoengsao) 

จงัหวดัชลบุร ี 촌부리 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Chon Buri) 

จงัหวดัชยันาท 차이낫 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Chai Nat) 

จงัหวดัชยัภมู ิ 차야품 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Chaiyaphum) 

จงัหวดัชุมพร 춤펀 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Chumphon) 

จงัหวดัตรงั 뜨랑 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Trang) 

จงัหวดัตราด 뜨랏 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Trat) 

จงัหวดัตาก 딱 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Tak) 

จงัหวดันครนายก 나컨나욕 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย  
(Nakhon Nayok) 

จงัหวดันครปฐม 나컨빠톰 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย  
(Nakhon Pathom) 

จงัหวดันครพนม 나컨파놈 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย  
(Nakhon Phanom) 

จงัหวดันครราชสมีา 나컨라차씨마 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย  
(Nakhon Ratchasima) 

จงัหวดันครศรธีรรมราช 나컨씨탐마랏 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย  
(Nakhon Si Thammarat) 

จงัหวดันครสวรรค ์ 나컨싸완 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย  
(Nakhon Sawan) 
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ตาราง 6 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

จงัหวดันนทบุร ี 논타부리 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Nonthaburi) 

จงัหวดันราธวิาส 나라티왓 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Narathiwat) 

จงัหวดับงึกาฬ 븡깐 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Bueng Kan) 

จงัหวดับุรรีมัย ์ 부리람 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Buri Ram) 

จงัหวดัปทุมธานี 빠툼타니 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย  
(Pathum Thani) 

จงัหวดัประจวบครีขีนัธ ์ 쁘라쭈업키리칸 

주 
ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย  
(Prachuap Khiri Khan) 

จงัหวดัปราจนีบุร ี 쁘라찐부리 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Prachin Buri) 

จงัหวดัปตัตานี 빳따니 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Pattani) 

จงัหวดัพระนครศรอียธุยา 프라나컨씨아유타

야 주 
ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย 
 (Phra Nakhon Si Ayutthaya) 

จงัหวดัพงังา 팡아 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Phangnga) 

จงัหวดัพทัลุง 팟타룽 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Phatthalung) 

จงัหวดัพจิติร 피찟 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Phichit) 

จงัหวดัพษิณุโลก 피싸눌록 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Phitsanulok) 

จงัหวดัเพชรบุร ี 페차부리 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Phetchaburi) 

จงัหวดัเพชรบรูณ์ 펫차분 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Phetchabun) 

จงัหวดัภเูกต็ 푸껫 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Phuket) 

จงัหวดัมหาสารคาม 마하싸라캄 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย  
(Maha Sarakham) 

จงัหวดัมกุดาหาร 묵다한 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Mukdahan) 

จงัหวดัแมฮ่อ่งสอน 매헝썬 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย  
(Mae Hong Son) 

จงัหวดัยโสธร 야쏘턴 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Yasothon) 

จงัหวดัยะลา 얄라 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Yala) 
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ตาราง 6 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

จงัหวดัรอ้ยเอด็ 러이엣 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Roi Et) 

จงัหวดัระนอง 라넝 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Ranong) 

จงัหวดัระยอง 라영 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Rayong) 

จงัหวดัราชบุร ี 랏차부리 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Ratchaburi) 

จงัหวดัลพบุร ี 롭부리 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Lop Buri) 

จงัหวดัลาํปาง 람빵 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Lampang) 

จงัหวดัลาํพนู 람푼 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Lamphun) 

จงัหวดัเลย 러이 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Loei) 

จงัหวดัศรสีะเกษ 씨싸껫 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Si Sa Ket) 

จงัหวดัสกลนคร 싸꼰나컨 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย 
(Sakon Nakhon) 

จงัหวดัสงขลา 쏭크라 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Songkhla) 

จงัหวดัสตูล 싸뚠 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Satun) 

จงัหวดัสมทุรปราการ 싸뭇쁘라깐 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย 
(Samut Prakan) 

จงัหวดัสมทุรสงคราม 싸뭇쏭크람 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย 
(Samut Songkhram) 

จงัหวดัสมทุรสาคร 싸뭇싸컨 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย 
(Samut Sakhon) 

จงัหวดัสระแกว้ 싸깨우 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Sa Kaeo) 

จงัหวดัสระบุร ี 싸라부리 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Saraburi) 

จงัหวดัสงิหบุ์ร ี 씽부리 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Sing Buri) 

จงัหวดัสโุขทยั 쑤코타이 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Sukhothai) 

จงัหวดัสพุรรณบุร ี 쑤판부리 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Suphan Buri) 

จงัหวดัสรุาษฎรธ์านี 쑤랏타니 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Surat Thani) 

จงัหวดัสรุนิทร ์ 쑤린 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Surin) 
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ตาราง 6 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

จงัหวดัหนองคาย 넝카이 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Nong Khai) 

จงัหวดัหนองบวัลาํภ ู 넝부아람푸 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย 
(Nong Bua Lam Phu) 

จงัหวดัอา่งทอง 앙텅 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Ang Thong) 

จงัหวดัอาํนาจเจรญิ  암낫짜른 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย 
(Amnat Charoen) 

จงัหวดัอุดรธานี 우던타니 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Udon Thani) 

จงัหวดัอุตรดติถ ์ 우따라딧 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Uttaradit) 

จงัหวดัอุทยัธานี 우타이타니 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Uthai Thani) 

จงัหวดัอุบลราชธานี 우본라차타니 주 ชื่อจงัหวดัในประเทศไทย (Ubon 
Ratchathani) 

โซล 서울 ชื่อเมอืงหลวงของประเทศเกาหลใีต ้
(Seoul) 

ญีปุ่น่ 일본 ชื่อประเทศ (Japan) 

ดา่นตรวจ 검문소 สถานทีท่ีเ่จา้หน้าทีพ่นกังานตํารวจออก
ปฏบิตัหิน้าทีต่รวจคน้ เพือ่จบักุมผูก้ระทาํ
ผดิ 

ตําบล 읍 หน่วยการปกครองสว่นทอ้งถิน่ใน
ประเทศไทยซึง่มขีนาดเลก็กวา่อาํเภอ
และจงัหวดั จงึจดัวา่เป็นเขตการปกครอง
ระดบัทีส่าม 

โตเกยีว 도쿄 ชื่อเมอืงหลวงของประเทศญีปุ่น่ (Tokyo)  

ถนน 도로 ทางเดนิรถ, ทางเทา้, ขอบทาง, ไหล่ทาง, 
ทางขา้ม 

ทอ้งทีร่บัผดิชอบ 책임 지역 ขอบเขต พืน้ที ่หรอืขอบเขตความ
รบัผดิชอบต่างๆ 
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ตาราง 6 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ทณัฑสถาน 교도소, 감옥 เรอืนจําพเิศษประเภทหน่ึงoซึ่งใช้เป็นที่
ควบคุมกักขังผู้ต้องขัง เฉพาะแต่ละ
ประเภทใหเ้หมาะสมกบัประเภทผูต้อ้งขงั
นัน้ๆ เช่น สถานทูตต้องรบัรองว่าจะนํา
ตัวผู้ถูกคุมประพฤติส่งในเรือนจําหรือ
ทณัฑสถาน 

ทาํเนียบรฐับาล 정부청사 สถานที่ราชการสําคญัที่สุดแห่งหน่ึงของ
ประเทศไทย เน่ืองจากเป็นสถานทีท่าํงาน
ของรฐับาลไทย  

ทีคุ่มขงั 유치장 สถานทีข่งันกัโทษ 

ไทเป 타이페이 ชื่ อ เมือ งหลวงของประ เทศไต้หวัน 
(Taipei)  

เนปยดีอ 네피도 ชื่อเมอืงหลวงประเทศพมา่ 
(Nay Pyi Taw) 

บา้นเกดิ 고향 ถิน่ซึง่เป็นทีเ่กดิหรอืทีอ่ยูอ่าศยัเดมิ 

บา้นเลขที ่ 번지수 หมายเลขประจาํบา้น ใชบ้่งชีต้ําแหน่งที่
อยูข่องบา้นนัน้ๆ 

ประเทศ 나라,국가 บา้นเมอืง, แวน่แควน้ 

ประเทศทีไ่ดร้บัเอกราช 독립국 ประเทศทีร่อดพน้จากการตกอยู่ใตอ้าณา
นิคมของประเทศอื่น 

ประเทศสาธารณรฐั 공화국 ประเทศทีม่รีะบอบการปกครองทีป่ระเทศ
ถูกพจิารณาวา่เป็นกจิสาธารณะ 

ปกักิง่ 베이징 ชื่อเมอืงหลวงของประเทศจนี (Beijing)  

เปียงยาง 평양 ชื่อเมืองหลวงของประเทศเกาหลีเหนือ 
(Pyongyang)  

พนมเปญ 프놈펜 ชื่อเมอืงหลวงของประเทศกมัพชูา 
(Phnom Penh) 
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ตาราง 6 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

พทัยา 파타야  สถานทีท่อ่งเทีย่วในประเทศไทย 
(Pattaya) 

ภาคกลาง 중부 지방 ชื่อภมูภิาคของประเทศ  
(Central Thailand) 

ภาคตะวนัตก 서부 지방 ชื่อภมูภิาคของประเทศ  
(Western Thailand) 

ภาคตะวนัออก 동부 지방 ชื่อภมูภิาคของประเทศ  
(Eastern Thailand) 

ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ 동북부 지방 ชื่อภมูภิาคของประเทศ  
(Northeastern Thailand) 

ภาคใต ้ 중부 지방 ชื่อภมูภิาคของประเทศ  
(Southern Thailand) 

ภาคเหนือ 중부 지방 ชื่อภมูภิาคของประเทศ 
(Northern Thailand) 

ภมูภิาค 지방 หวัเมอืง,pอาณาบรเิวณที่มลีกัษณะบาง
อย่างเช่นลักษณะทางธรรมชาติ ทาง
เศรษฐกจิ ทางวฒันธรรม ทางการเมอืง 
คล้ายคลึงกนัจนสามารถจดัเข้าพวกกนั
ได้pและแตกต่างกับบริเวณใกล้เคียง
โดยรอบ 

ภมูลิาํเนา 출생지 ถิน่ทีอ่ยูอ่นัเป็นแหล่งสาํคญั  

มะนิลา 마닐라 ชื่อเมอืงหลวงของประเภทฟิลปิินส ์
(Manila) 

มาเลเซยี 말레이시아 ชื่อประเทศ (Malaysia) 

เมอืงหลวง 도시 เมอืงทีเ่ป็นทีต่ ัง้รฐับาล 
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ตาราง 6 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ราชอาณาจกัร 왕국 ชุมชนหรือดินแดนซึ่ งมีองค์อธิป ตัย์
ปกครอง มกัใชเ้พื่ออธบิายอาณาจกัรหรอื
รฐัอื่นที่ปกครองโดยระบอบกษัตรยิ์หรอื
ราชวงศ ์

ราชอาณาจกัรกมัพชูา 캄보디아 ชื่อประเทศ (Kingdom of Cambodia) 

ราชอาณาจกัรไทย 타이왕국 ชื่อประเทศ (Kingdom of Thailand) 

เรอืนจาํ 교도소, 감옥 สถานทูตต้องรบัรองว่าจะนําตวัผู้ถูกคุม
ประพฤตสิง่ในเรอืนจาํหรอืทณัฑสถาน 

เวยีงจนัทน์ 비엔티엔 ชื่อเมอืงหลวงประเทศลาว (Vientiane) 

สถานกงสลุ 영사관 สถานทีด่แูลประชากรของประเทศนัน้ๆ 

สถานกกัตวัคนต่างดา้ว 외국인 구치소 สถานทีก่กักนัชาวต่างชาตทิีก่ระทาํ
ความผดิ 

สถานที ่ 장소 ทีต่ัง้, แหล่ง 

สถานทีส่าํคญั 주요 장소 ทีต่ัง้, แหล่งทีส่าํคญั 

สถานทีอ่อกหมาย 영장 발급소 สถานทีอ่อกหมาย กองบงัคบัการ
ปราบปราม 

สถานเอกอคัรราชทตู
สาธารณรฐัเกาหล ีประจาํ
ประเทศไทย 

주태국대한민국 

대사관 
ทีท่าํการของทลูประเทศเกาหลปีระจาํ
ประเทศไทย 

สาธารณรฐัเกาหล ี 대한민국 Republic of Korea 

สาธารณรฐัประชาชนจนี 중화인민공화국 

(중국) 
People’s Republic of China 

สาธารณรฐัประชาชน
บงักลาเทศ 

방글라데시 

인민공화국 
People’s Republic of Bangladesh 

สาธารณรฐัประชาธปิไตย
ประชาชนเกาหล ี

북한 Democratic People’s Republic of 
Korea 

สาธารณรฐัประชาธปิไตย
ประชาชนลาว 

라오인민민주주의

공화국 
Lao People’s Democratic Republic 
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ตาราง 6 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

สาธารณรฐัฟิลปิปินส ์ 필리핀 공화국 Republic of the Philippines 

สาธารณรฐัสงัคมนิยม
ประชาธปิไตยศรลีงักา 

스리랑카 

민주사회주의 

공화국 

Democratic Socialist Republic of Sri 
Lanka 

สาธารณรฐัสงัคมนิยมเวยีดนาม 베트남 사회주의 

공화국 
Socialist Republic of Vietnam 

สาธารณรฐัสงิคโปร ์ 싱가포르 공화국 Republic of Singapore 

สาธารณรฐัแหง่สหภาพพมา่ 미얀마연방 

공화국 
Republic of the Union of Myanmar 

สาธารณรฐัอนิเดยี 인디아 공화국 Republic of India 

สาธารณรฐัอนิโดนีเซยี 인도네시아공화국 Republic of Indonesia 

สงิคโปร ์ 싱가포르 공화국 ชื่อประเทศ (Singapore) 

หมูบ่า้น 마을 ทอ้งทีท่ีร่วมบา้นหลายบา้นใหอ้ยูใ่นความ
ปกครองอนัเดยีวกนั และมปีระกาศจดัตัง้
เป็นหมูบ่า้น มผีูใ้หญ่บา้นเป็นหวัหน้า 
ปกครอง 

หลกัแหล่ง 주소 ทีซ่ึง่อยูป่ระจาํ 

หวัหนิ 후어힌  ชื่อเมอืง (Huahin)  

หาดใหญ่ 핫야이  ชื่อเมอืง (Hatyai)  

 
จากข้อมูลข้างต้นผู้วิจัยพบว่า  หนังสือราชการไทยของแผนกต่างๆ  ในสถาน

เอกอคัรราชทตูสาธารณรฐัเกาหลปีระจําประเทศไทย มคีาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสถานทีม่ากทีสุ่ดจาํนวน
343pคาํ รองลงมาคอืคาํนามทีใ่ชเ้รยีกสิง่ของจาํนวนเ272 คาํ และคาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อบุคคลจาํนวน 
188 คาํตามลาํดบั  

สาเหตุทีห่นังสอืราชการไทยของแผนกต่างๆ ในสถานเอกอคัรราชทูตสาธารณรฐัเกาหลี
ประจําประเทศไทยมีคํานามที่ใช้เรียกสถานที่และสิ่งของเป็นจํานวนมาก เมื่อเทียบกบัคํานาม
ประเภทอื่นๆ นัน้ เพราะหนงัสอืราชการเป็นภาษาทีม่วีตัถุประสงคเ์ฉพาะ ภาษาทีใ่ชม้คีวามกระชบั 
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รดักุมและตรงเป้าหมาย เพื่อสัง่การใหผู้ร้บัสารกระทําการบางอย่าง หรอืเพื่อใหผู้ร้บัสารปฏบิตักิาร
ใดๆ ตามทีห่นงัสอืราชการมไีปถงึ ดงันัน้ จงึมกีารกล่าวถงึบุคคลหรอืการกล่าวถงึสถานทีใ่นหนงัสอื
ราชการอย่างชดัเจน รวมไปถงึประโยชน์ประการหน่ึงของหนังสอืราชการคอืการเป็นหลกัฐานทาง
ราชการ ดงันัน้ การระบุชื่อบุคคลหรอืสถานทีอ่ยา่งละเอยีดจงึเป็นสิง่จาํเป็นมากในการเขยีนเอกสาร
ทางราชการ 

2. คํากรยิา หมายถึง คําที่แสดงอาการของคํานามหรอืคําสรรพนาม เพื่อใหรู้ว้่าคํานาม
หรอืคาํสรรพนามนัน้ ทาํอะไร หรอืเป็นอยา่งไร สามารถแบ่งออกได ้3 ประเภท  

2.1 คํากริยาแสดงอาการ  หมายถึง  คํากริยาที่แสดงอาการของคํานามหรือ             
คําสรรพนาม ซึ่งอาจจะปรากฏร่วมกบัคํานามที่หมายถึงผู้ทําอาการเเช่น ข่มขนื จบักุม แนะนํา       
มจีาํนวน 149 คาํ ดงัตารางต่อไปน้ี 
 
ตาราง 7 คาํกริยิาแสดงอาการ 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

กรรโชกทรพัย ์ 협박하다 ขู่เอาด้วยกิริยาหรือวาจาให้กลัว,pเขียน
เป็น กันโชก หรือ กําโชก ก็มี (แผลงมา
จาก กระโชก),pข่มขืนใจผู้อื่นให้ยอมให้
หรอืยอมจะใหต้นหรอืผูอ้ื่นไดป้ระโยชน์ใน
ลักษณะที่ เ ป็นทรัพย์สินpโดยใช้กําลัง
ปร ะ ทุษร้ ายหรือ โดยขู่ เ ข็ญว่ า จ ะทํ า
อันตราย ต่อชีวิต  ร่ า งกาย  เ ส รีภาพ 
ชื่อเสียง หรือทรัพย์สินของผู้ถูกขู่เข็ญ  
หรอืของบุคคลทีส่าม  

กรอก 기재하다 ลงขอ้ความหรอืจาํนวนเลข 

กระชบั 밀접하다 แน่น, แนบแน่น, พอเหมาะ 

กล่าวตอ้นรบั 환영하다 บอก, แจง้, พดูแสดงความรบัรอง        
หรอืรบัแขก 

กกัตวั 구금하다 ยดึไว,้ ไมป่ล่อยไป 

กาํกบั 제한하다 ดแูล, ควบคุม, ควบในความ 

กาํหนด 규정하다 หมายไว,้ ตราไว ้
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ตาราง 7 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

เกษยีณอาย ุ 은퇴하다 ครบกาํหนดอายรุบัราชการ,               
สิน้กาํหนดเวลารบัราชการหรอืการทาํงาน 

โกง 속이다 ใชอุ้บายหรอืเล่หเ์หลีย่มหลอกลวง 

ขม่ขนื 강간하다 บงัคบั, ขนืใจ, ขูเ่ขญ็ 

ขอกราบเรยีนเชญิ 자리에 모시다 แสดงความปรารถนาเพื่อขอใหท้ําอย่างใด
อยา่งหน่ึงดว้ยความเคารพหรอืออ่นน้อม 

ขอความกรณุา 당부 드립니다 ขอความเมตตา 

ขอความอนุเคราะห ์ 협조 바랍니다 ขอความชว่ยเหลอื 

ขอแสดงความนบัถอื 존경을 표하며 คาํลงทา้ยจดหมาย เป็นการแสดง      
ความเคารพต่อผูร้บัจดหมาย 

เขา้เยีย่ม 방문하다 ไปถามขา่วทุกขส์ขุ, ไปหา 

เขยีนตวับรรจง 정 필체로 쓰다 เขยีนตวัใหญ่ ชดัเจน เขยีนใหอ้า่นออก 
เชน่ กรณุาเขยีนตวับรรจง 

ควบคุม (นกัโทษ) 관할하다 ดแูล, กาํกบัดแูล, กกัขงั 

คารวะ 존경하다 ความเคารพ, ความนบัถอื 

คุมประพฤต ิ 교정하다 คอยกาํกบัดแูลความประพฤต ิ

จดทะเบยีน 등록하다 ลงบนัทึกข้อความไว้เป็นหลักฐานตามที่
กฎหมายกาํหนด 

จมน้ําตาย 익사하다 เสยีชวีติเน่ืองจากการจมน้ํา 

จบักุม 체포하다 เกาะกุมตวัไวไ้มใ่หห้นี 

จาํคุก 구류하다 โทษทางอาญาสถานหน่ึงที่ ให้เอาตัว  
ผูต้อ้งโทษไปคุมขงัไวใ้นเรอืนจาํ 

จาํเพาะเจาะจง 짚다, -만, 특히 เฉพาะ, บ่งชี ้

จาํหน่าย 판매하다 ขาย, จา่ย, แจก, แลกเปลีย่น, โอน 

จงึเรยีนมา (ยงัทา่น) เพือ่ได้
โปรดออก... 

(문서) 를 

발급하여 주시기 

바랍니다 

คาํลงทา้ยจดหมาย หมายถงึบอกใหท้ราบ
และโปรดดาํเนินการ 
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ตาราง 7 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

จงึเรยีนมา (ยงัทา่น) เพือ่โปรด
ทราบ 

알려드리는 

바입니다 
คาํลงทา้ยจดหมาย หมายถงึบอกใหท้ราบ
และโปรดดาํเนินการ 

จงึเรยีนมาเพือ่ดาํเนินการในสว่น
เกีย่วขอ้งต่อไป 

관련사항 

진행하여 주시기 

바랍니다 

คาํลงทา้ยจดหมาย หมายถงึบอกใหท้ราบ
และโปรดดาํเนินการ 

จงึเรยีนมาเพือ่ตรวจสอบ 조사하여 주시기 

바랍니다 
คาํลงทา้ยจดหมาย หมายถงึบอกใหท้ราบ
และโปรดดาํเนินการ 

จงึเรยีนมาเพือ่ประกอบพธิกีรรม 행사를 개최하여 

주시기 바랍니다 
คาํลงทา้ยจดหมาย หมายถงึบอกใหท้ราบ
และโปรดดาํเนินการ 

จงึเรยีนมาเพือ่โปรดพจิารณา 고려하여 주시기 

바랍니다 
คาํลงทา้ยจดหมาย หมายถงึบอกใหท้ราบ
และโปรดดาํเนินการ 

เจรจา 합의하다 พดู, พดูจากนั, พดูจากนัเป็นทางการ 

เจรญิ 발전하다 เตบิโต, งอกงาม, ทาํใหง้อกงาม 

แจง้ 신고하다 แสดงใหรู้,้ บอกใหรู้ ้

แจง้ความ 신고하다 บอกใหท้ราบความ, แจง้เหตุต่อ           
เจา้พนกังาน 

แจง้ผล 보고하다 บอกใหท้ราบ 

ฉ้อโกง 사기치다 หลอกลวงผูอ้ื่นโดยทุจรติ ดว้ยการแสดง 
ขอ้ความอนัเป็นเท็จ หรอืปกปิดขอ้ความ
จรงิซึง่ควรบอกใหแ้จง้ โดยการหลอกลวง 
ดังว่ านั ้นได้ไปซึ่ งทรัพย์สินจากผู้ถู ก
หลอกลวงหรอืบุคคลทีส่ามหรอืทําใหผู้ถู้ก
หลอกลวงหรอืบุคคลทีส่ามทาํ ถอน หรอื
ทาํลายเอกสารสทิธ ิ

เฉี่ยวชน 부딪히다 กระทบหรอืเสยีดสไีปโดยเรว็ 

ชนแลว้หนี 뺑소니 치다 การชนผูอ้ื่นแลว้หนีไปไมร่บัผดิชอบ 

ชนัสตูรพลกิศพ 부검하다 ตรวจสอบร่างคนตายเพื่อหาสาเหตุหรือ
หลกัฐานขอ้เทจ็จรงิ 

ชาํระ 지불하다 จา่ยเงนิ 
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ตาราง 7 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ดดัแปลง 변질되다 แกไ้ขเปลีย่นแปลงใหเ้หมาะสม, เปลีย่น
จากรปูเดมิโดยแกไ้ขเปลีย่นแปลง       
บา้งเลก็น้อย 

ดาํเนินการ 진행하다 ปฏบิตั ิ

ดาํเนินการตามประเพณ ี 관례에 따라 

진행하다 
ปฏบิตัติามขอ้ประเพณ ี

ดาํเนินคด ี 고소하다 ฟ้องรอ้งต่อศาล, รอ้งทุกขห์รอืฟ้องคดตีาม
กฎหมายวธิพีจิารณาความ  

ดาํรงชวีติ 생활하다 ใชช้วีติ 

ดาํรงตําแหน่ง 직위를 유지하다 ทรงไว,้ ชไูว,้ ทาํใหค้งอยู ่

เดนิทางมาเยอืน 방문하다 เดนิทางมาเยยีม 

เดนิทางออกนอกประเทศ 출국하다 เดินทางออกจากอาณาเขตของประเทศ
หน่ึงๆ 

ตรวจสอบ 조사하다 พจิารณาดคูวามเรยีบรอ้ย  

ตอ้นรบั 환영하다 รบัรอง, รบัแขก 

ต่ออายวุซี่า 비자를 연장하다 ขยายเวลาอยูต่่อในราชอาณาจกัร 

ตัง้ใจ 열심히 하다 เอาใจจดใจจอ่ 

เตอืน 경고하다 บอกใหรู้ล้่วงหน้า, ทาํใหรู้ต้วั, ทาํใหรู้ส้าํนึก
,ทกัไมใ่หล้มื 

แต่งตัง้ 세우다 ยกยอ่งขึน้, ชุบเลีย้งใหม้ยีศ, ใหต้ําแหน่ง 

โตแ้ยง้ 논쟁하다 แสดงความเหน็แยง้กนั 

ไตรต่รอง 심사 숙고하다 คดิทบทวน, ตรติรอง 

ไต่สวน 심사하다 สอบสวนขอ้เทจ็จรงิเพื่อวนิิจฉัยว่าถูกต้อง
หรอืไม ่

แถลง 기사화하다 บอก เล่า หรอืแจง้ใหท้ราบเป็นทางการ 

ทอดทิง้ 버리다 ละเลย, ทิง้ขวา้ง, ไมเ่อาเป็นธุระ, ไมเ่อาใจ
ใส,่ ไมนํ่าพา 

ทุจรติ 부정을 저지르다 ไมป่ระพฤตติามความถูกตอ้ง 
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ตาราง 7 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

นดัไกล่เกลีย่ 조정하다 นดัหมายเพือ่เจรจายอมความ 

แนะนํา 소개하다 ชีแ้จงใหท้าํหรอืปฏบิตั ิ
บาํเพญ็การกุศลและ
สาธารณประโยชน์ 

공공에 이익을 

끼치다 
ทาํตนใหเ้ป็นประโยชน์ต่อผูอ้ื่น 

บุกรกุ 침입하다 ล่วงลํ้าเขา้ไปในเขตทีห่วงหา้ม  

เบกิจา่ย 먼저 지불하다 ออกเงนิสาํรองจา่ยก่อน 

แบ่งปนั 나누다 แบ่งสว่นใหบ้า้ง, แบ่งใหบ้างสว่น 

ปฏเิสธ 거절하다, 

부인하다 
ไมร่บั, ไมย่อมรบั 

ประกอบพธิกีรรมทางศาสนา 종교적 의식을 

거행하다 
การทาํกจิกรรมตามความเชือ่ทางศาสนา 

ประกอบอาชพี 종사하다 ทาํงาน  

ประทบัตรา 도장을 찍다 กดตราลงบนเอกสาร 

ประนีประนอม 타협하다 ผอ่นหนกัผอ่นเบาใหแ้ก่กนั, ปรองดองกนั, 
อะลุม้อล่วยกนั 

ประเมนิผล 결과를 평가하다 พจิารณาและวดัคุณคา่ของกจิการใดๆ 
ตามวตัถุประสงคท์ีต่ ัง้ไว ้

ประสบ 겪다 พบ, เจอ 

ประสบปญัหา 문제에 부딪치다 พบ เจอกบัอุปสรรค 

ประสาน 연결하다 ทาํใหเ้ขา้กนัสนิท, เชื่อม 

ปลอม 위조하다 ทาํใหเ้หมอืนคนอื่นหรอืสิง่อื่น เพือ่ใหห้ลง
ผดิวา่เป็นคนนัน้หรอืสิง่นัน้  

ปลอมแปลง 위조하다 ทาํเลยีนแบบใหด้เูหมอืนของจรงิ 

ปล่อยตวั 석방되다 ปลดปล่อยใหเ้ป็นอสิระ 

เปลีย่นชื่อ 이름을 바꾸다 เปลีย่นชื่อเดมิเป็นชื่อใหม ่
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ตาราง 7 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

พน้โทษ 처벌하다 หมดระยะเวลาของคดคีวามทีไ่ดก้ระทาํผดิ 

พยายาม 노력하다 ทาํโดยมานะบากบัน่ 

พกัการลงโทษ 유예하다 ดาํเนินการพกัการลงโทษเพือ่คุมความ
ประพฤต ิ

พฒันา 발전하다 ทาํใหเ้จรญิ 

พจิารณา 조사하다 ตรวจตรา, ตรติรอง, สอบสวน 

พจิารณาตามสภาพทีเ่ป็นจรงิ 정상참작하다 ตรวจสอบและไตรต่รองตามความเป็นจรงิ 

พทิกัษ ์ 보호하다 ดแูลคุม้ครอง 

พสิจูน์ 증명하다 บ่ง, ชีแ้จงใหรู้เ้หตุผล 

เพกิถอน 고소를 취하하다 ยกเลกิ 

เพิม่เตมิ 추가하다 เสรมิหรอืเติมของที่มอียู่แต่ยงัไม่สมบูรณ์
ใหม้มีากหรอืสมบรูณ์ยิง่ขึน้ 

ฟ้องรอ้ง 고소하다 กล่าวโทษ, กล่าวหา 

มอบของทีร่ะลกึ 기념품을 

전달하다 
ใหส้ิง่ของไวเ้พือ่ใหเ้ป็นทีร่ะลกึถงึ 

มอบตวั 자수하다 ยอมตัว ใ ห้ อ ยู่ ใ น ค ว ามควบคุ ม ขอ ง
เจา้หน้าทีเ่พือ่สูค้ด ี

มอบหมายหน้าที ่ 권한을 위임하다 กาํชบัสัง่เสยี  

มอบอาํนาจ 위임하다 มอบหมายให้มีอํานาจจัดการหรือทํา  
การแทน 

มคีาํสัง่ 지시가 있다 มกีารสัง่การลงมา 

ยกัยอกทรพัย ์ 횡령하다 เอาทรพัยข์องผูอ้ื่นทีอ่ยู่ในความดูแลรกัษา
ของตนไปโดยทุจรติ 

ยนิดตีอ้นรบั 환영하다 ความรูส้กึดใีจ, สขุใจ ทีไ่ดร้บัรองแขก 

ยดึ 차압하다, 

압수하다 
ถอืเอาไว,้ เหน่ียวรัง้ 

ยนืยนั 확인하다 พดูคงคาํโดยแน่นแฟ้น, พดูรบัวา่รูเ้หน็โดย
แน่นอน 
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ตาราง 7 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ยืน่อุทธรณ์ 항소하다 ยื่นฟ้องหรอืยื่นคาํรอ้งต่อศาลสงูคดัคา้นคํา
พพิากษาหรอืคาํสัง่ของศาลชัน้ตน้, ยื่นคาํ
ร้องคัดค้านคําสัง่หรือคําวินิจฉัยของ
พนกังานเจา้หน้าที ่ 

ยบุสภา 의회를 해산하다 การทําให้ความเป็นสมาชิกภาพของ
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรไทยสิ้นสุดลง 
โ ด ย น า ย ก รั ฐ ม น ต รี เ ส น อ ใ ห้
พระมหากษตัรยิท์รงตราพระราชกฤษฎกีา
ยุบสภาผูแ้ทนราษฎร อนัเป็นผลใหส้ภา
ผู้ แ ท น ร า ษ ฎ ร สิ้ น สุ ด ล ง แ ล ะ
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรทัง้ปวงพ้นจาก
ตําแหน่งก่อนวาระpทัง้ น้ี  เพื่อจัดการ
เลอืกตัง้ใหม ่

รอ้งทุกข ์ 불평하다 บอกความทุกขเ์พือ่ขอใหช้ว่ยเหลอื 

ระงบั 구속하다 ยบัยัง้ไว,้ ทาํใหส้งบ 

ระบุ 규정하다 เจาะจงชีช้ดั 

รบัโทษทณัฑ ์ 처벌을 받다 ความไมด่,ี ความชัว่  

รบัภาระ 담당하다 รบัหน้าทีท่ีต่อ้งรบัผดิชอบ  

รบัรอง 보증하다 รบัประกนั 

รายงาน 보고 เรื่องราวทีไ่ปศกึษาคน้ควา้แลว้นํามาเสนอ
ทีป่ระชุม ครอูาจารย ์หรอืผูบ้งัคบับญัชา 

รือ้ถอน 철거하다 รือ้และถอนสิง่ปลกูสรา้งแลว้โยกยา้ยไป 

เรง่รดั 서두르다 เรง่อยา่งกวดขนั 

เริม่ตน้ 시작하다 ตัง้ตน้, ขึน้ตน้ 

เรยีกรอ้ง 요구하다 คาํขอทีย่ื่นต่อทางราชการ เพื่อใหท้ําการ
อยา่งใดอยา่งหน่ึงใหแ้ก่ผูร้อ้ง  
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ตาราง 7 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ลงชื่อ 서명하다 เขยีนชื่อ, ลงลายมอืชื่อ 

ลงนาม 서명하다 เขยีนชื่อ, ลงลายมอืชื่อ 

ละเมดิ 침해하다 จงใจหรอืประมาทเลนิเล่อ ทาํต่อบุคคลอืน่
โดยผดิกฎหมายใหเ้ขาเสยีหายถงึแก่ชวีติ 
รา่งกาย อนามยั เสรภีาพ ทรพัยส์นิ หรอื
สทิธ ิ 

ลกัทรพัย ์ 갈취하다 เอาทรพัยข์องผูอ้ื่น หรอืที ่ผูอ้ื่นเป็น
เจา้ของรวมอยูด่ว้ยไปโดยทุจรติ  

ลกัพาตวั 납치하다 ลอบพาคนหนีไป 

เลื่อนยศ 승진하다 เขยบิชัน้หรอืตําแหน่งฐานะสงูขึน้ไป
กวา่เดมิ  

แลกเปลีย่น 교환하다 เอาของต่อของเป็นตน้แลกกนั 

วเิคราะห ์ 분석하다 ใครค่รวญ 

ไวอ้าลยั 조의를 표하다 อาการทีแ่สดงความระลกึถงึเพราะมใีจ
ผกูพนักบัผูท้ีจ่ากไป 

สง่ตวันกัโทษ 송치하다 เคลื่อนยา้ยนกัโทษไปยงัสถานทีอ่ื่น 

สถาปนา 설립하다 ยกยอ่งโดยแต่งตัง้ใหส้งูขึน้เชน่เลื่อน
เจา้นายใหส้งูศกัดิ ์ขึน้ หรอืยกวดัราษฎร์
ขึน้เป็นพระอารามหลวง  

สรรเสรญิ 찬양하다 กล่าวคาํยกยอ่ง เชดิช ูหรอื เทดิทนู 

สอบถาม 문의하다 ถามเพือ่ขอทราบขอ้มลูทีต่อ้งการ 

สัง่การ 명령하다 ออกคาํสัง่ 

สมัภาษณ์ 신문하다 สนทนาหรอืสอบถามเพือ่นําเรือ่งราวไป
เผยแพรท่างหนงัสอืพมิพห์รอื
วทิยกุระจายเสยีงเป็นตน้ 
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ตาราง 7 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

สาบานตน 증인 선서하다 กล่าวคาํปฏญิาณโดยอา้งสิง่ศกัดิส์ทิธิเ์ป็น
พยาน 

สาํรวจ 조사하다 ตรวจสอบ 

สบืสวนดว้ยความยตุธิรรม 공정한 수사를 

하다 
การสอบสวนอยา่งเป็นธรรม เทีย่งตรง 

สูค้ด ี 항소하다 เป็นความ, มคีดพีพิาทหรอืฟ้องรอ้งกนัใน
โรงศาล 

เสยีชวีติ 사망하다 ตาย 

เสยีชวีติดว้ย (สาเหตุการตาย) 
เชน่ โรคหวัใจ , แขวนคอตาย  

심장질환, 

목매어 죽음 

등의 사인으로 

사망하다 

การตายโดยระบุสาเหตุ 

แสดงความจาํนง 의지를 밝히다 ประสงค,์ มุ่งหวงั, ตัง้ใจ เช่น ผูย้ื่นคํารอ้ง
แสดงความจาํนงคข์อใหบ้รกิาร 

แสดงวา่ 표명하다 บอกวา่ 

หนีเขา้เมอืง 밀입국하다 ลกัลอบเขา้ประเทศอยา่งผดิกฏหมาย 

หลบหนี 도망가다 ไปเสยีใหพ้น้, หลกีไปใหพ้น้ 

หลกีเลีย่ง 피하다 ลกัษณะอาการที่เบี่ยงออกไปจากทางหรือ
แนวเดมิ  

หารอื 협의하다 ขอความเหน็, ปรกึษา 

ใหค้วามรว่มมอื 협조하다 พรอ้มใจชว่ยกนั 

อนุญาต 허가하다, 

허락하다 
ยนิยอม, ยอมให,้ ตกลง 

อนุมตั ิ 허가하다, 

승인하다 
ใหอ้ํานาจกระทําการตามระเบยีบที่กําหนด
ไว ้

อพยพ 이주하다 ยา้ยครอบครวัจากถิน่หน่ึงไปอยู่อกีถิน่หน่ึง, 
ยกพวก ย้ายจากถิ่นเดิมไป เช่นpได้เสนอ
บทความความเรื่องการวเิคราะหป์ญัหาการ
ดูแลรักษาความปลอดภัยและการอพยพ
ประชาชนเมือ่เกดิเหตุฉุกเฉิน 



140 
 
ตาราง 7 (ต่อ) 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

อภยัโทษ 특별 사면하다 ทาํใหข้อ้ความผดิและมาตรการการลงโทษ
ทีผู่ก้ระทาํผดิควรไดร้บัหมดไป 

อภปิราย 토론하다 พดูชีแ้จงแสดงความคดิเหน็ 

อยูอ่าศยัดว้ยกนั 동거하다 ใชช้วีติรว่มกนั 

ออกหมาย 영장을 발급하다 ศาลออกเอกสารเพือ่จบักุมหรอืลงโทษ
ผูก้ระทาํความผดิ 

อญัเชญิ 초청하다 เชญิดว้ยความเคารพนบัถอื 

อา้งถงึ 인용하다, 

언급하다 
ระบุ, บ่งถงึ 

อาํนวยความสะดวก 편의를 제공하다 ใหค้วามชว่ยเหลอืใหส้ามารถดาํเนินงาน
ไดอ้ยา่งราบรืน่ 

อุปการะ 지원하다 ความชว่ยเหลอืเกือ้กลู, ความอุดหนุน 

 
2.2 คํากรยิาแสดงสภาพ หมายถึง คํากรยิาที่แสดงสภาพหรอืลกัษณะของคํานามหรอื        

คาํสรรพนาม ในขณะกล่าวถงึว่ามสีภาพหรอืลกัษณะอย่างไร เช่น ราบรื่น แออดั มจีํานวน 4 คํา         
ดงัตารางต่อไปน้ี 
 
ตาราง 8 คาํกรยิาแสดงสภาพ 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ปรองดอง 협력하다 ออมชอม ,pประนีประนอม ,pยอมกัน ,  
ไม่แ ก่ งแย่ งกัน ,เตกลงกันด้วยความ  
ไกล่เกลีย่, ตกลงกนัดว้ยไมตรจีติ 

ราบรืน่ 원활하다 เรยีบรอ้ย, ปราศจากอุปสรรคใดๆ 

สมบรูณ์พลูผล 충분하다 บรบิรูณ์ 

แออดั 붐비다 ยดัเยยีด, แน่น, อดัแอ  
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2.3 คาํกรยิาแสดงความรูส้กึ หมายถงึ คาํกรยิาทีแ่สดงความรูส้กึ อารมณ์ หรอืแสดงการรู้
รบัดว้ยประสาทสมัผสั เชน่ รบัผดิชอบ เหน็ชอบ เตม็ใจ มจีาํนวน 5 คาํ ดงัตารางต่อไปน้ี 
 
ตาราง 9 คาํกรยิาแสดงความรูส้กึ 
 
คาํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทย คาํแปลเป็น 

ภาษาเกาหล ี
คาํอธบิาย 

ตระหนกั 인식하다 รูป้ระจกัษ์ชดั, รูช้ดัแจง้ 
เตม็ใจ 전력으로 힘쓰다 มน้ํีาใจไมบ่กพรอ่ง, มใีจสมคัรดว้ยยนิด,ี 

ไมม่ขีอ้อดิเอือ้นหรอืขดัแยง้ 
รบัผดิชอบ 책임지다 ยอมรบัผลทัง้ทีด่แีละไมด่ใีนกจิการทีต่นได้

ทาํลงไปหรอืทีอ่ยูใ่นความดแูลของตน 

เหน็ชอบ 동의하다 เหน็ดว้ย, ยอมรบั 
เหมาะสม 어울리다 พอเหมาะพอสมกนั 

 
จากขอ้มลูขา้งตน้ผูว้จิยัพบว่า หนังสอืราชการไทยของแผนกต่างๆ ในสถานเอกอคัรราชทูต

สาธารณรัฐเกาหลีประจําประเทศไทยนัน้ มีคํากริยาแสดงอาการมากที่สุดจํานวน 149 คํา           
จากคาํกรยิาทัง้หมด 158 คาํ โดยมคีาํกรยิาประเภทอื่นๆ คอื คาํกรยิาแสดงสภาพและคาํกรยิาแสดง
ความรูส้กึจาํนวน 4 และ 5 คาํ ตามลาํดบัเทา่นัน้ 

สาเหตุที่หนังสอืราชการไทยของแผนกต่างๆ ในสถานเอกอคัรราชทูตสาธารณรฐัเกาหลี
ประจําประเทศไทยมคีํากรยิาแสดงอาการมากที่สุดเมื่อเทยีบกบัคํากรยิาประเภทอื่นๆ นัน้ เพราะ
หนังสอืราชการเป็นภาษาทีม่วีตัถุประสงคเ์ฉพาะ ภาษาทีใ่ชม้คีวามกระชบั รดักุมและตรงเป้าหมาย 
เพือ่สัง่การใหผู้ร้บัสารกระทาํการบางอยา่ง หรอืเพือ่ใหผู้ร้บัสารปฏบิตักิารใดๆ ตามทีห่นงัสอืราชการ
มไีปถงึ เช่น เพื่อใหท้ราบ เพื่อใหพ้จิารณา เป็นต้น คํากรยิาทีใ่ชใ้นหนังสอืราชการโดยมากจงึเป็น
คํากรยิา ทีอ่ธบิายการกระทําใดๆ หรอืมุ่งใหก้ระทําสิง่ใดๆ ดงันัน้ เมื่อพจิารณาคํากรยิาในหนังสอื
ราชการไทยของแผนกต่างๆ ในสถานเอกอคัรราชทตูสาธารณรฐัเกาหลปีระจาํประเทศไทยจงึพบว่า
มคีาํกรยิาแสดงอาการมากทีส่ดุ 
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บทท่ี 5 
สรปุผล อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
งานวจิยัเรื่อง วเิคราะห์คําศพัท์ในหนังสอืราชการไทยสําหรบัเจ้าหน้าที่ฝ่ายธุรการชาว

เกาหล ี สถานเอกอคัรราชทูตสาธารณรฐัเกาหลีประจําประเทศไทยoมจุีดมุ่งหมายเพื่อวเิคราะห์
คําศัพท์ในหนังสือราชการไทย สําหรบัเจ้าหน้าที่ฝ่ายธุรการชาวเกาหลีสถานเอกอัครราชทูต
สาธารณรฐัเกาหลปีระจาํประเทศไทย  

ผูว้จิยัไดด้าํเนินงานตามขัน้ตอน ดงัน้ี  
1. สาํรวจเอกสาร หนงัสอื และปรญิญานิพนธท์ีเ่กีย่วขอ้งกบังานวจิยั 
2. กาํหนดโครงรา่งและเน้ือหาของการวจิยั ดงัน้ี 

2.1. บทนํา 
2.2. ทบทวนวรรณกรรมทีเ่กีย่วขอ้ง 
2.3. วเิคราะหค์าํศพัท ์
2.4. สรปุผล อภปิรายผล และขอ้เสนอแนะ 

3. เกบ็ขอ้มลูและคดัแยกคาํศพัทภ์าษาไทยในหนงัสอืราชการภาษาไทยในสาธารณรฐั 
เกาหลใีนตัง้แต่เดอืนมกราคมถงึเดอืนธนัวาคม พ.ศ. 2553 ยกเวน้เอกสารลบัทางราชการ  

4. นําคํานามและคํากริยามาวิเคราะห์จัดหมวดหมู่ตามประเภทของคํา ในหนังสือ         
หลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสาร ต่อจากนัน้แปลเป็นภาษาเกาหลีและหาความหมาย          
ในพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2554, พจนานุกรมกฎหมาย ฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 
2547, พจนานุกรมฉบบัมตชิน 2547 รวมถงึคลงัคาํของ นววรรณ พนัธุเมธา 2559 พรอ้มอธบิายคาํศพัท์
เป็นภาษาไทย สาํหรบัคาํศพัทท์ัว่ไปและคาํศพัทเ์ฉพาะดา้นอื่น ๆ  

สว่นทีเ่ป็นคําศพัทเ์ฉพาะทางดา้นกฎหมาย ผูว้จิยัไดค้น้หาความหมายจากพจนานุกรมศพัท์
กฎหมายฉบบัราชบณัฑติยสถานมาใชว้เิคราะหป์ระกอบดว้ย 

5. นําส่งผูท้รงคุณวุฒดิา้นการแปลภาษาไทยและภาษาเกาหลพีจิารณาความถูกต้องของ
การแปล 

6. เขยีนรายงานการวจิยัตามโครงรา่งและเน้ือหาของการวจิยั 
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สรปุผลการวิจยั  
การวเิคราะหค์าํศพัทใ์นหนงัสอืราชการไทยสาํหรบัเจา้หน้าทีฝ่า่ยธุรการชาวเกาหล ี สถาน

เอกอคัรราชทตูสาธารณรฐัเกาหลปีระจาํประเทศไทย ผลการวจิยัสรปุไดด้งัน้ี 
ผู้วิจัยนําคําศัพท์จากหนังสือราชการไทย ตัง้แต่เดือนมกราคมถึงเดือนธันวาคม  

ปี พ.ศ. 2553 จากแผนกต่างๆ ในสถานเอกอคัรราชทตูสาธารณรฐัเกาหลปีระจําประเทศไทย มาจดั
แบ่งแยกประเภทและความหมายของคาํ 

จากผลการวเิคราะหข์อ้มูลคํานามที่ได้จากเอกสารราชการไทยในสถานเอกอคัรราชทูต
สาธารณรฐัเกาหลพีบวา่ มคีาํศพัทท์ัง้สิน้ 961 คาํ แบ่งไดด้งัน้ี  

1. คาํนาม มจีาํนวนทัง้สิน้ 803 คาํ ไดแ้ก่ 
  1.1 คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อบุคคล 

1)  คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อบุคคลคนเดยีว     จาํนวน  177186 คาํ 
2)  คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อกลุ่มบุคคล      จาํนวน   11611 คาํ 

1.2 คาํนามทีใ่ชช้ื่อเรยีกสิง่ของ 
1)  คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสิง่ของประเภทรปูธรรม   จาํนวน   92186 คาํ 
2)  คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสิง่ของประเภทนามธรรม    จาํนวน  180129 คาํ 

1.3 คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสถานที ่
1)  คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสถานทีป่ระเภทหน่วยงาน  จาํนวน  190186 คาํ 
2)  คาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสถานทีป่ระเภทพืน้ที ่   จาํนวน  153186 คาํ 

2. คาํกรยิา มจีาํนวนทัง้สิน้  158 คาํ ไดแ้ก่ 
2.1 คาํกรยิาแสดงอาการ          จาํนวน  149186 คาํ 
2.2 คาํกรยิาแสดงสภาพ          จาํนวน     4146 คาํ 
2.3 คาํกรยิาแสดงความรูส้กึ         จาํนวน     5186 คาํ 

เมื่อพจิารณาดา้นชนิดของคํา ผูว้จิยัพบว่า มจีํานวนคํานามมากกว่าจํานวนคํากรยิา โดย
พบว่า เป็นคาํนามทีใ่ชเ้รยีกชื่อสถานทีม่ากทีสุ่ด รองลงมาคอืคํานามทีใ่ชเ้รยีกชื่อบุคลล ตามลําดบั 
ทัง้น้ีเป็นเพราะความสําคญัของหนังสอืราชการนัน่เอง ดงัที่วนัจกัร วรดลิก (2529) ไดก้ล่าวไว้ว่า 
“หนังสอืราชการเป็นหนังสอืที่ไปมาระหว่างส่วนราชการ เพื่อเป็นเครื่องมอืที่ใชใ้นการอา้งองิ เป็น
บันทึกความทรงจําระหว่างหน่วยงาน และเพื่อการสื่อสารภายในองค์กร หรือระหว่างองค์กร         
ชื่อบุคคล และชื่อสถานทีจ่งึมคีวามสาํคญัมากทีจ่ะตอ้งบนัทกึไว”้ 
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อภิปรายผล  
คาํศพัทเ์ป็นองคป์ระกอบหน่ึงทีส่าํคญัของภาษาทุกภาษา เพราะเป็นสิง่ทีม่นุษยใ์ชเ้พื่อสื่อ

ความหมายถงึความรูส้กึนึกคดิ ความต้องการหรอืความรูต่้างๆ ดงันัน้ การใชภ้าษาเพื่อการสื่อสาร 
การมคีวามรูแ้ละความสามารถในการใชค้ําศพัทข์องบุคคลๆ หน่ึง ถอืเป็นปจัจยัหลกัทีจ่ะบ่งบอกว่า 
บุคคลผู้นัน้สามารถสื่อสารได้อย่างมปีระสทิธิภาพเพยีงใด คําศพัท์จึงเป็นสิง่สําคญัที่ทุกคนต้อง
เรยีนรูแ้ละเพิม่พนูอยูเ่สมอ เพือ่ใหป้ระสบความสาํเรจ็ในการสือ่สารในสถานการณ์ต่างๆ 

การเรยีนภาษาต่างประเทศคําศพัท์ก็มคีวามสําคญัในลกัษณะเดยีวกนั ซึ่งถ้าผู้เรยีนมี
ความรูเ้กีย่วกบัคําศพัทไ์ม่เพยีงพอ ผูเ้รยีนจะประสบปญัหาในการสื่อความหมายและความตอ้งการ
ของตนเองในการใช้ภาษาต่างประเทศ และไม่สามารถเข้าใจสิ่งที่ได้ฟงัได้อ่านที่นําเสนอเป็น
ภาษาต่างประเทศ ทําให้ไม่ประสบผลสําเร็จในการสื่อสาร คําศพัท์จงึเป็นสิง่ที่มอิาจละเลยได้ใน
กระบวนการเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศ  ดงันัน้ การที่ผูเ้รยีนจะสามารถใช้ภาษาได้อย่างมี
ประสทิธภิาพ ผูเ้รยีนต้องมคีวามรูด้้านไวยากรณ์และคําศพัท์อย่างสมดุลกนั เพื่อใหก้ารเรยีนการ
สอนภาษาน่าสนใจ ซึง่การสอนคาํศพัทท์ีม่จุีดหมายใหผู้เ้รยีนนําไปสื่อสารไดน้ัน้ ผูเ้รยีนตอ้งมคีวามรู้
ดา้นคําศพัทอ์ย่างลกึซึ้งในเรื่องดงัต่อไปน้ี การออกเสยีง การสะกดคํา การใชค้ําศพัทร์่วมกบัคําอื่น 
การจดจําได้ทัง้ภาษาพูดและภาษาเขยีน การนําคําศพัท์ไปใช้ในสถานการณ์ต่างๆdได้ถูกหลกั
ไวยากรณ์ และเหมาะสมกบัสถานการณ์  

นอกจากน้ีการเรียนรู้คําศพัท์เฉพาะกิจก็เป็นส่วนหน่ึงที่ผู้เรยีนภาษาต่างประเทศควร
เรยีนรูเ้พือ่นําไปใชส้ือ่สารในวงการนัน้ๆ ไดอ้ยา่งถูกตอ้งและเหมาะสม 

ดว้ยเหตุดงักล่าวผูว้จิยัจงึเลอืกศกึษาคําศพัท์เฉพาะกจิในเอกสารราชการไทยโดยศกึษา
เฉพาะปี พ.ศ. 2553 เน่ืองจากในปีดงักล่าวเป็นปีทีม่คีวามผนัผวนทางสถานการณ์บา้นเมอืง และมี
การปรบัเปลี่ยนรฐับาลของไทย ในพ.ศ. 2553 เอกสารราชการไทยจงึมอีอกมาหลายฉบบั และมี
ความหลากหลายโดยเฉพาะเอกสารทางด้านการทูตเพราะมปีระเด็นในการสร้างความเขา้ใจกนั
มากกว่าปีอื่นๆ ทัง้น้ี ผู้วิจยัได้ตรวจสอบหนังสือราชการไทยในสาธารณรฐัเกาหลีในปีปจัจุบัน
ประกอบดว้ยแล้ว พบว่ามลีกัษณะคําศพัท์ที่ไม่แตกต่างกนันัก เพยีงแต่ ในปี พ.ศ. 2553 นัน้ จะมี
คําศพัทด์า้นกฎหมายเพิม่เตมิเขา้มามากกว่าปีอื่นๆ ทําใหผู้ว้จิยัสรุปไดว้่า เอกสารในปี พ.ศ. 2553 
นัน้ ยงัคงรว่มสมยัในการนํามาใชว้เิคราะหข์อ้มลูได ้

เอกสารราชการทีนํ่ามาวเิคราะหเ์ป็นเอกสารทีเ่ป็นหลกัฐานในราชการ ตามระเบยีบสาํนกั
นายกรฐัมนตร ีว่าดว้ยงานสารบรรณ พ.ศ. 2526 ยกเวน้เอกสารลบั โดยหนงัสอืราชการทีผู่ว้จิยัพบ
มากทีส่ดุคอืหนงัสอืภายนอก และหนงัสอืทีเ่จา้หน้าทีท่าํขึน้หรอืรบัไวเ้ป็นหลกัฐานในราชการ 

โดยมผีู้เชี่ยวชาญ 3 ท่านเป็นผู้ตรวจสอบความถูกต้องของคําศพัท์ในงานวิจยัเรื่องน้ี 
ไดแ้ก่ ท่านแรกเป็นผูเ้ชีย่วชาญทางดา้นการล่ามและการแปลภาษาเกาหลแีละภาษาไทย ท่านที ่2o
เป็นผูเ้ชี่ยวชาญด้านการสอนภาษาเกาหลใีหแ้ก่นักศึกษาไทยในมหาวทิยาลยั และท่านที่ 3 เป็น
ผูเ้ชีย่วชาญดา้นภาษาไทยและการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 
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นอกจากน้ี ในการสอบทานคําศัพท์ หากมีคําใดที่ผู้เชี่ยวชาญมีความไม่แน่ใจ หรือมี
ความเหน็ที่ไม่สอดคล้องกนั ผูว้จิยัจะนําคําเหล่านัน้ไปปรกึษากบัเจา้หน้าที่ระดบัสูงของสถานทูต
สาธารณรฐัเกาหลปีระจําประเทศไทยซึง่มปีระสบการณ์ทาํงานดา้นเอกสารและการแปลในสถานทูต
สาธารณรฐัเกาหลปีระจําประเทศไทยไม่น้อยกว่า 5 ปีอกีครัง้ เพื่อใหไ้ดข้อ้สรุปของการแปลคําศพัท์
ทีส่มบรูณ์ทีส่ดุ   

สารนิพนธเ์รื่องน้ี คาํศพัทท์ีร่วบรวมมานัน้จดัไดว้่า เป็นคาํศพัทท์ีเ่น้นในเรื่องของการอ่าน
และการเขยีนระดบัสงูเป็นสาํคญั ดงันัน้ การรวบรวมคาํศพัทจ์ากเอกสารหนงัสอืราชการไทย จะเป็น
ประโยชน์ในการสอนคําศพัท์ในระดบัสูงหรอืเป็นการสอนงานภายในหน่วยงานต่อไป ซึ่งเป็นการ
พัฒนาหน่วยงานให้เ ป็นชุมชนแห่งการเรียนรู้ ( learningdorganization) ต่อไปในอนาคต           
การวเิคราะหค์ําศพัทจ์ากเอกสารหนังสอืราชการไทยทําใหผู้ว้จิยัเหน็ประโยชน์คอื เกดิความรูค้วาม
เขา้ใจภาษาเพื่อการนําคําต่างๆ มาใชไ้ดอ้ย่างถูกตอ้ง เหมาะสม เพราะเอกสารหนังสอืราชการเป็น
เอกสารทีเ่ป็นหลกัฐานทางราชการ มกีารใชค้าํต่างๆ ทีเ่ป็นทางการมคีําศพัทเ์ฉพาะ จงึควรเลอืกใช้
ใหถู้กตอ้งและเหมาะสม โดยผูว้จิยัมขีอ้สงัเกตทีส่ามารถนํามาอภปิรายผลไดด้งัน้ี 

1. การวเิคราะหค์ําศพัท์ในหนังสอืราชการไทย สําหรบัเจา้หน้าที่ฝ่ายธุรการชาวเกาหล ี                
สถานเอกอคัรราชทูตสาธารณรฐัเกาหลปีระจําประเทศไทย เป็นประโยชน์ต่อการจดัทําฐานขอ้มูล
เพื่อความสะดวกรวดเรว็ในการปฏิบตัิงานต่อไปในอนาคตสําหรบัเจ้าหน้าที่ธุรการชาวเกาหลีใน
สถานเอกอคัรราชทูตสาธารณรฐัเกาหลีประจําประเทศไทย และยงัเป็นประโยชน์ในการเรียน       
การสอนภาษาไทยในระดบัสงู 

จะเหน็ไดว้่า ปจัจุบนัน้ีมชีาวต่างชาตริวมถึงชาวเกาหลเีขา้มาพํานักเพื่อสรา้งครอบครวั 
หรอืทําธุรกจิอยู่ในประเทศไทยเป็นจํานวนมากจงึมกีารตดิต่อสื่อสารกบัหน่วยงานราชการไทยมาก
ขึน้ การศกึษาคําศพัทร์าชการไทยจงึมคีวามสําคญั เพื่อการตดิต่อประสานงานหรอืการทําธุรกรรม
ต่างๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกบัราชการไทยใหด้ําเนินไปดว้ยความสะดวกมากขึน้ โดยจะเป็นคู่มอืในการสอน
งานเจา้หน้าทีท่ีป่ฏบิตักิารในหน่วยงาน ซึง่ถอืเป็นการเรยีนจากงานและการแกป้ญัหาในชวีติจรงิ ซึง่
จะเป็นประโยชน์ต่อผู้เรียนอย่างมาก ดังที่ฮ ันนู ลี (2532) และจองบก แช (2543) กล่าวไว้ว่า      
การเรยีนการสอนภาษาไทยใหแ้ก่ชาวเกาหลนีัน้ ควรสอนใหผู้เ้รยีนเกดิทศันคติที่ดต่ีอภาษาไทย 
และสอนใหผู้เ้รยีนนําความรูไ้ปใชไ้ดจ้รงิ 

นอกจากน้ี ขอ้มูลดงักล่าวจะเป็นต้นแบบในการพฒันาหลกัสูตรภาษาไทยเพื่อการอาชพี
สาํหรบัชาวต่างชาตต่ิอไป ซึง่จะตรงกบัความตอ้งการของผูเ้รยีนอยา่งแทจ้รงิ 
 2. เมือ่นําคาํนามมาพจิารณาวงศพัท ์ผูว้จิยัพบวา่คาํนามแบ่งตามวงศพัทท์ีไ่ดด้งัน้ี 
  1. คาํนามดา้นกฎหมาย           จาํนวน   439 คาํ 
  2. คาํนามดา้นสถานที ่           จาํนวน   153 คาํ 
  3. คาํนามดา้นการเมอืง           จาํนวน   132 คาํ 
  4. คาํนามดา้นเศรษฐกจิ           จาํนวน     60 คาํ 
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     5. คาํนามดา้นการศกึษาและวฒันธรรม          จาํนวน     19 คาํ 
จากผลการศกึษา เมื่อพจิารณาดา้นวงศพัท ์ผูว้จิยัพบว่า มจีํานวนคําศพัท์ดา้นกฎหมาย

มากทีสุ่ด รองลงมาคอืคอืคาํศพัทเ์กีย่วกบัสถานที ่แสดงใหเ้หน็ว่า เรื่องการปฏบิตัตินใหถู้กตอ้งตาม
กฎหมายเป็นเรือ่งสาํคญัทีม่ต่ีอกนัระหว่างสถานทตูสาธารณรฐัเกาหลกีบัหน่วยงานอื่นๆ ทีเ่กีย่วขอ้ง 
ดงันัน้ ผูว้จิยัจงึมคีวามเหน็ว่า คําศพัท์ด้านกฎหมายมคีวามสําคญัมากและจําเป็นที่จะต้องเรยีนรู ้
โดยเฉพาะในการเรยีนภาษาเพือ่การปฏบิตังิานต่างๆ  

3.  การแปลคํ าศัพท์ เกี่ ยวกับหนั งสือราชการภาษาไทยเ ป็นภาษาเกาหลีใน                
สารนิพนธน้ี์มขีอ้สงัเกตทีน่่าสนใจ คอื 

จากการทํางานวจิยั ผูว้จิยัพบว่า กระทรวงหรอืหน่วยงานรวมถงึยศและตําแหน่งในส่วน
ราชการของไทยและเกาหลไีมต่รงกนั บางหน่วยงานของไทยมมีากกว่า เช่น กระทรวงของไทยม ี20 
กระทรวง ส่วนกระทรวงของเกาหลีม ี18 กระทรวง ยศและตําแหน่งในสํานักงานตํารวจของไทย     
มจีํานวน 16 ตําแหน่ง ยศและตําแหน่งในสํานักงานตํารวจของเกาหลมีจีํานวน 12 ตําแหน่ง หรอื
โครงสร้างสํานักงานตํารวจแห่งชาติของไทยมจีํานวนหน่วยงานใต้การบญัชาการ 35 หน่วยงาน      
แต่ในส่วนของสํานักงานตํารวจแห่งชาตขิองเกาหลมีจีํานวน 28 หน่วยงาน ซึ่งตรงกบัขอ้สรุปของ 
ดอง โฮ แบ (2548:d48-53) ไดท้ําแผนภูมขิองโครงสรา้งสาํนักงานตํารวจของไทยและของเกาหลไีว ้
แสดงให้เห็นถึงความแตกต่างกันทางด้านการบริหาร การปกครอง และวฒันธรรมขององค์กร
ระหว่างภาษาเกาหลแีละภาษาไทย ซึ่งเรื่องน้ีมคีวามสําคญัมาก และไม่ควรใหเ้กดิความผดิพลาด 
เน่ืองจากเป็นการใชภ้าษาเพือ่การสือ่สารทางราชการ 

4.เการแปลความหมายไม่ใช่แต่เพยีง การแปล “คําศพัท์” เท่านัน้ ผู้วิจยัต้องถ่ายโอน
ลกัษณะความแตกต่างทางดา้นวฒันธรรมเหล่านัน้มาดว้ยเพื่อใหเ้กดิความสมบูรณ์ทีสุ่ด ฉะนัน้ ใน
การแปลคาํศพัทจ์ากสารนิพนธน้ี์ ผูว้จิยัใชว้ธิกีารเปรยีบเทยีบหาศพัทท์ีใ่กลเ้คยีงทีส่ดุ หลงัจากนัน้ได้
สอบทานกบันกัวชิาการทัง้ดา้นภาษาไทยและภาษาเกาหล ีเพื่อหาคาํศพัทท์ีใ่กลเ้คยีงกนัทีสุ่ดในการ
สือ่ความหมาย  

นอกจากน้ี คําศพัทบ์างคําไม่มกีารใชค้ําดงักล่าวในภาษาเกาหล ี หรอืบางครัง้ในหนังสอื
ราชการไทยมสีํานวนเฉพาะซึ่งยากต่อการแปลเป็นภาษาเกาหล ีเช่น หมายแดง หมายดํา เป็นต้น  
ทําใหบ้างครัง้ ผูว้จิยัต้องอาศยัการแปลโดยใชบ้รบิท หรอืใชภ้าษาองักฤษ เขา้มาช่วยในการสรา้ง      
ความเขา้ใจในการแปล ทัง้น้ีเพราะการแปลภาษาหน่ึงเป็นอกีภาษาหน่ึงนัน้ บางครัง้ไม่สามารถหา
คําทีเ่หมอืนกนัได ้เพราะมคีวามแตกต่างทางวฒันธรรมเป็นตวัแปรสาํคญันัน่เอง ซึง่ตรงกบัขอ้สรุป
ของเชวง จนัทรเขตต ์(2528:p116-125) ไดก้ล่าวถงึขอ้แตกต่างทางวฒันธรรมและการตคีวามในการ
แปลว่า วฒันธรรมที่แตกต่างกนันัน้ มผีลต่อการถ่ายถอดออกมาในอกีภาษาหน่ึง ผู้แปลมคีวาม
จําเป็นตอ้งรูจ้กัวฒันธรรมของภาษาทัง้สองภาษาเพื่อทีจ่ะเทยีบเคยีงการใชภ้าษาทีม่คีวามแตกต่าง
กนัทางวฒันธรรมได ้และเลอืกสรรคาํทีต่รงหรอืใกลเ้คยีงทีส่ดุในการแปล 
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5.pไวยากรณ์ของภาษาไทยและภาษาเกาหลมีคีวามแตกต่างกนั การแปลคาํศพัทจ์ากสาร
นิพนธน้ี์ ผูว้จิยัไดใ้ชข้อ้มลูจากหนังสอืพมิพแ์ละเวบ็ไซตข์องหน่วยงานนัน้ๆ ทัง้ภาษาไทยและภาษา
เกาหลเีพื่อตรวจสอบการใชค้ําศพัท ์เช่น ชื่อหน่วยงานต่างๆ ของภาษาเกาหลบีางครัง้มกีารแปลมา
จากภาษาองักฤษ ซึง่เป็นภาษาตน้ทาง บางกรณีผูว้จิยัจงึใชภ้าษาองักฤษมาเป็นแนวเทยีบระหว่าง
ภาษาไทยและภาษาเกาหล ีเพื่อใหผู้อ้่านและผูใ้ชป้ระโยชน์จากสารนิพนธ์เล่มน้ีเขา้ใจความหมาย
ของคําศพัท์มากที่สุด เช่น องค์การเพื่อการศกึษาวทิยาศาสตร์และวฒันธรรมแห่งสหประชาชาต ิ
แปลเป็นภาษาองักฤษ UN Educational Scientific and Cultural Organization ซึง่คาํเรยีงเป็น
ภาษาเกาหลี 유엔교육과학문화기구 จากตวัอย่างขา้งต้น คําว่า องค์การในภาษาเกาหลแีละ
องักฤษจะวางอยูต่อนทา้ย ขณะทีภ่าษาไทยจะวางอยูต่อนตน้ 

 จะเหน็ไดว้่า ภาษาไทยและภาษาเกาหลมีโีครงสรา้งแตกต่างกนั กล่าวคอื โครงสรา้งการ
สรา้งคําประสมของภาษาไทยประกอบดว้ยคําหลกัและตามดว้ยคําขยาย แต่โครงสรา้งการสรา้งคํา
ประสมของภาษาเกาหลจีะมสี่วนขยายก่อนแลว้ตามดว้ยคําหลกั ทําใหก้ารแปลความหมายของคํา
ภาษาไทยและคําภาษาเกาหลีต่างกัน ดงันัน้ การอธิบายคําศพัท์บางคําต้องอาศัยเทียบกับคํา
ภาษาตน้ทางดว้ย  

คาํประสมภาษาไทยจะเรยีงคําหลกัตามดว้ยคาํขยาย เช่น “ คนขบัรถ” ซึง่ตรงกนัขา้มกบั
โครงสร้างคําประสมภาษาเกาหลี ซึ่งจะเขียนว่า “รถขบัคน” เพราะมีการเรียงคําประสมแบบ        
คาํขยาย+คาํหลกั ดงัทีสุ่กฤตา มหาหงิ (2556: 45) ไดก้ล่าวไวว้่า “ในการขยายคํานามภาษาเกาหลี
นัน้เกดิจากการประสมแบบหลงัมาหน้า ซึง่แตกต่างจากภาษาไทยซึง่เป็นแบบหน้ามาหลงั” 

จากการอภปิรายขา้งต้น สรุปไดว้่า ในการเรยีนการสอนภาษาการเรยีนรูเ้รื่อง “คําศพัท”์ 
จะนํามาซึ่งการเรียนรู้เรื่องต่างๆ ด้วย เช่น การเรียนรู้เกี่ยวกบัการถ่ายโอนทางไวยากรณ์และ
วฒันธรรม ซึง่ความรูเ้หล่าน้ีมคีวามสาํคญัมากในการเรยีนภาษา โดยเฉพาะการเรยีนภาษาระดบัสงู การ
เรยีนภาษาเพือ่การปฏบิตักิารเฉพาะกจิ และการเรยีนภาษาเพือ่การล่ามและการแปล 
 
ข้อเสนอแนะ 

1.fควรมกีารรวบรวมคําศพัท์ทางราชการไทยและเกาหลไีวใ้นระบบออนไลน์ หรอืมกีาร
จดัทําหนังสอืรวมคําศพัทร์าชการไทย-เกาหล ีเพื่อใหผู้ใ้ชส้ามารถฟงัคําศพัท์ทีถู่กต้องจากเจา้ของ
ภาษา ทัง้ภาษาเกาหล ีและภาษาไทยไดช้ดัเจน เขา้ใจมากยิง่ขึน้ 

2.fควรมกีารทําวจิยัเกี่ยวกบัเรื่องคําศพัท์เฉพาะสําหรบัผูเ้รยีนชาวเกาหล ีเช่น คําศพัท์
ดา้นดา้นการแพทยแ์ละการสาธารณสขุ คาํศพัทด์า้นกฬีา คาํศพัทด์า้นการศกึษา เป็นตน้  
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ตอนที ่2 แบบประเมนิคุณภาพ 
คาํชีแ้จง : โปรดทาํเครือ่งหมาย  ลงในชอ่งวา่งตามความคดิเหน็ของทา่น 
 เกณฑก์ารใหค้ะแนนตามระดบัคุณภาพม ี3 ระดบั ดงัน้ี 
 3 หมายถงึ ด ี
 2 หมายถงึ พอใช ้
 1 หมายถงึ ตอ้งปรบัปรงุ 
 

หวัขอ้การประเมนิ ด ี พอใช ้ ตอ้งปรบัปรงุ 
การจดัหมวดหมูข่องคาํ 
1. คาํนาม การจดัหมวดหมูม่คีวามเหมาะสม 
2. คาํกริยิา การจดัหมวดหมูม่คีวามเหมาะสม 

 √  

การอธบิายคาํศพัทเ์ป็นภาษาเกาหล ี
1. คาํนาม คาํอธบิายชดัเจน 
2. คาํกริยิา คาํอธบิายชดัเจน 

 √  

การอธบิายคาํศพัทเ์ป็นภาษาไทย 
1. คาํนาม มคีาํอธบิายชดัเจน 
2. คาํกริยิา มคีาํอธบิายชดัเจน 

√   

คาํศพัทเ์หล่าน้ีมคีวามหมายชดัเจนและเหมาะสมกบั
ผูนํ้าไปใช ้ √   

คาํศพัทเ์หล่าน้ีมปีระโยชน์ต่อการนําไปใชใ้นหนงัสอื
ราชการเกาหล ี √   

รวม 
√   

ผลประเมนิ : ผา่น (        )  ผา่นโดยมีข้อแก้ไข (     √   )  ตอ้งปรบัปรุง (        ) ไมผ่า่น (        ) 

กรณุาเลอืกผลประเมนิมตีรงกบัความคดิเหน็ของทา่นและใสเ่ครือ่งหมายถกู   ในวงเลบ็ 

แบบประเมินคณุภาพ 



 

 
ข้อคิดเพ่ิมเติม 
 
หวัขอ้วจิยัของผูว้จิยัน่าสนใจมากเน่ืองจากเป็นเรือ่งทีไ่มไ่ดม้กีารศกึษาอยา่งจรงิจงัมาก่อน ซึง่จะมปีระโยชน์ในดา้น 
การเรยีนการสอนและการลา่มการแปลภาษาไทย-เกาหลไีมน้่อย เวน้แต่มขีอ้ผดิพลาดบางประการทีผู่ว้จิยัควร 
แกไ้ขปรบัปรงุ โดยมขีอ้เสนอแนะดงัต่อไปน้ี เพื่อผูว้จิยัจะนําไปพจิารณาและใชป้ระกอบการแกไ้ขปรบัปรงุ ให้
งานวจิยัฉบบัน้ีมคีวามสมบรูณ์ยิง่ขึน้  
 
1. การจาํแนกคาํนามรปูธรรมกบัคาํนามนามธรรม ดมูคีวามชดัเจนไมเ่พยีงพอ เชน่ คาํวา่ กฎหมาย 

กรรมสทิธิ ์ขอ้เทจ็จรงิ ขัน้รา้ยแรง ฯลฯ ทีผู่ว้จิยัจาํแนกไวเ้ป็นคาํนามรปูธรรมนัน้ น่าจะเป็นคาํนามทีม่ี
ความหมายนามธรรมมากกวา่ เป็นตน้ ดงันัน้ จงึควรมกีารไตรต่รองและพจิารณาเกณฑใ์นการจาํแนก
ใหม ่ 

2. คาํศพัทภ์าษาไทยบางคาํ เมือ่หาคาํเทยีบภาษาเกาหลแีลว้ อาจจะตอ้งใชค้าํต่าง ๆ ตามแต่ละบรบิทและ
ชื่อหน่วยงาน เชน่ คาํวา่ สาํนกังาน กองบงัคบัการ ฯลฯ จงึแนะนําใหผู้ว้จิยัคาํนึงถงึการใชจ้รงิ ในการ
ปรงัปรงุแกไ้ขขอ้มลู  

3. รายการคาํศพัทภ์าษาไทยและคาํเทยีบภาษาเกาหลขีองผูว้จิยั มบีางสว่นทีแ่ปลผดิ (แถบสแีดง) แปลเพีย้น
หรอืแปลไมค่รบ (แถบสสีม้) และไมเ่ตมิคาํแปล (แถบสฟ้ีา) ดงัไฟลเ์อก็เซลทีผู่ป้ระเมนิตรวจพจิารณาและ
แนบมาพรอ้มแบบประเมนิคุณภาพฉบบัน้ีดว้ย จงึขอเสนอแนะใหผู้ว้จิยันําขอ้มลูดงักลา่วมาพจิารณาและ
ใชป้ระกอบการแกไ้ขปรบัปรงุขอ้มลูใหถ้กูตอ้งและเหมาะสมทีส่ดุ  
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ตอนที ่2 แบบประเมนิคุณภาพ 
คาํชีแ้จง : โปรดทาํเครือ่งหมาย  ลงในชอ่งวา่งตามความคดิเหน็ของทา่น 
 เกณฑก์ารใหค้ะแนนตามระดบัคุณภาพม ี3 ระดบั ดงัน้ี 
 3 หมายถงึ ด ี
 2 หมายถงึ พอใช ้
 1 หมายถงึ ตอ้งปรบัปรงุ 
 

หวัขอ้การประเมนิ ด ี พอใช ้ ตอ้งปรบัปรงุ 
การจดัหมวดหมูข่องคาํ 
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4. คาํกริยิา การจดัหมวดหมูม่คีวามเหมาะสม 
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การอธบิายคาํศพัทเ์ป็นภาษาเกาหล ี
3. คาํนาม คาํอธบิายชดัเจน 
4. คาํกริยิา คาํอธบิายชดัเจน 

 V  

การอธบิายคาํศพัทเ์ป็นภาษาไทย 
1. คาํนาม มคีาํอธบิายชดัเจน 
2. คาํกริยิา มคีาํอธบิายชดัเจน 

V   

คาํศพัทเ์หล่าน้ีมคีวามหมายชดัเจนและเหมาะสมกบั
ผูนํ้าไปใช ้

 V  

คาํศพัทเ์หล่าน้ีมปีระโยชน์ต่อการนําไปใชใ้นหนงัสอื
ราชการเกาหล ี
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แบบประเมินคณุภาพ 



 

 
ข้อคิดเพ่ิมเติม 
- เน่ืองคาํศพัทเ์หล่าน้ีเป็นคาํท่ีใช้เฉพาะด้านราชการไทยสาํหรบัเจ้าหน้าท่ีฝ่ายธรการชาวเกาหลี จึงควร
ผา่นการตรวจทางจากผูเ้ช่ียวชาญประจาํสถานทตู 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 
-เน่ืองจากมีความแตกต่างระหว่างหน่วยงานของประเทศไทยและประเทศเกาหลี ดงันัน้ในส่วนท่ีมีความ
แตกต่างกนั จึงจาํเป็นต้องระบคุาํอธิบายเป็นหมายเหตเุอาไว้ด้วย 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………………… 
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